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zMLUVA o ZDRUŽENEJ DoDÁVKE ELEKTR!NY
uzatvorená V zmysle zákona č' 25tl2o12 Z. z. o energetike a o zmene niektorých zákonov v znení neskorších

predpisov a zákona č.513/L991' Zb. obchodný zákonník v znení neskorších predpisov
(d'alej len ,,Żmluva")

medzi

DoDÁVATEĽ: encare, s.r.o.

Právna forma:

Registrácia:

Sídlo:

V zastúpení:
lČo;

DlČ:

lČ opH:

Bankové spojenie:

Číslo účtu:
IBAN: .

Telefón:
Kontaktná osoba:
Kontaktný e-mail:

(d'alej len,,Dodávatel"')

oDBERATEĽ:

Sídlo:
V zastúpení:

lČo:

DlČ:

lČ opH:

Právna forma:

Registrácia:

Bankové spojenie

IBAN:

Telefón:

Kontaktná osoba:

Kontaktný e-mail:

(d'alej len,,Odberatel"')

(Dodávatel'a odberatel'd'alej spolu aj ako ,,Zmluvné strany")

Spoločnosť s ručením obmedzeným

obchodný register Mestského súdu Bratislava lll, oddiel: Sro, vložka č. L36026/B

Rusovská cesta 20, 851 01 Bratislava - mestská časť Petržalka

Peter Hájovský, lng. Tibor Melichárek - konatelia
52302555
21209900s8
sK2120990058

Tatra banka, a.s.

2945069129/1,100
sK15 1100 0000 0029 45069729
+421.907 3t7 464
Peter Hájovský
ch udja kova @enca re.sk

Mesto Galanta

Mierové námestie 940/ !, 924 18 Galanta
Mgr' Peter Kolek, primátor mesta

00305936

202LL5354r

Obec, mesto

+4273178843OL

Mgr. Peter Kolek, primátor mesta

primator@galanta.sk



PREAMBUTA

1. Túto Zmluvu uzatvárajú Zmluvné strany V súlade so súťažnými podk|admi a ich prílohami, v súlade s
vysvetleniami súťažných podkladov a súvisiacich dokladov a dokumentov, ak k vysvetlbvaniu došlo, v súlade s
predloženou ponukou úspešného uchádzača o poskytovanie združených služieb dodávky elektriny_ Dodávatel'a

Vo Verejnom obstarávaní vyhlásenom na predmet zákazky združenej dodávky elektrickej energie (d'alej len

,,Súťaž''). Dodávatel' je na základe Povolenia č.2o1gE 0696 zo dňa 23.09'20L9 vydaného ÚRSo oprávnený
podnikať v predmete podnikania: elektroenergeti|<a a rozsah podnikania: dodávka elektriny. Dodávatel'
vyhlasuje, že má uzatvorenú,,Rámcovú zmluvu o prístupe a distribúcii'' s PDS zo dňa 30.1'!.2023 _

Západoslovenská distribučná, a.s, zo dňa 28.09.2023 Stredoslovenská distribučná, a.s., zo dňa 73.I1'.2o23,

Východoslovenská distribučná, a.s.. Povolenie tvorí Prí|ohu č. J.0 tejto Zmluvy.
2. Základným účelom Zmluvy je zabezpečenie prepravy, distribúcie na dodávky elektriny na odberné miesto

Odberatel'a.
3. Pre účely tejto Zmluvy majú odborné pojmy a terminológia totožné ako je uvedené v zákone č' 25t/2ot2Z' z. o

energetike (d'alej len ,,Zákon o energetike''), v zákone č. 250l2ot2 Z. z. o regulácii v sieťových odvetviach a o
zmene a doplnení niektorých zákonov, v Nariadení vlády SR č' 3I7 /2oo7 Z. z., ktorým sa ustanovujú pravidlá pre
fungovanie trhu s elektrinou (d'alej len ,,Pravidlá trhu''), v príslušných výnosoch a rozhodnutiach Úradu pre
reguláciu sieťových odvetví (d'alej len ,,ÚRso''1 a v ostatných súvisiacich všeobecne záväzných právnych
predpisoch vzťahujúcich sa na elektroenergetiku, pokial'nie je v tejto Zmluve uvedené inak'

Článok l.
Definované pojmy

L Na účely tejto Zmluvy majú nižšie uvedené pojmy nasledovný význam:
a) Prevádzkovatel'distribučnej sústavy (d'alej len,,PDs'') - osoba, ktorá má povolenie na distribúciu elektriny

na časti vymedzeného územia, na ktorom sa nachádzajú odberné miesta odberatel'a a k distribučnej
sústave, ku ktorej sú odberné miesta odberatel'a pripojené'

b) Prevádzkový poriadok PDS - dokument Vydaný PDS, schválený zo strany Únso, ktorý určuje podmienky
distribúcie elektriny a poskytovania súvisiacich sieťových sluŽieb do odberného miesta odberatel'a.
Prevádzkový poriadok PDS je záväzný pre všetkých účastníkov trhu s elektrinou; dokument je zverejnený
na webovej stránke PDS a je pre odberatel'a záväzný.

c) Technické podmienky prístupu a pripojenia do sústavy príslušného PDS (d'alej len ,,Technické podmienky
PDs") - dokument vydaný PDS, ktorým sa ustanovujú podrobnosti o rozsahu technických podmienok
prístupu a pripojenia do distribučnej sústavy a pravidlá prevádzkovania distribučnej sústavy; dokument je

zverejnený na webovej stránke a je pre odberatel'a záväzný'
d) Cenník služieb Dodávatel'a - cenník služieb a výkonov súvisiacich s dodávkou a distribúciou elektriny vydaný

a zverejnený Dodávatelbm okrem iného aj na jeho internetovej stránke.
e) odberné miesto/miesta (dälej len ,,oM'') - miesto / miesta odberu elektriny odberatel'a špecifikované v

Prílohe č. 1Zmluvy, vybavené určeným meradlom podl'a všeobecne záväzného právneho predpisu.

f) obchodné podmienky (d'alej len ,,oP") - obchodné podmienky Dodávatel'a ktoré sú špecifikované v Prílohe
č' 11tejto Zmluvy.

c) obstarávatelia _ inštitúcie verejnej a štátnej správy, ktoré sa zúčastnili príležitostného spoločného
verejného obstarávania dodávok elektriny podl'a 5 ].6 zákona č.343/201'5Z. z. o verejnom obstarávaní a o
zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (d'alej len ,,ZoVO") zverejnenom
subjektom definovaným v článku lV. bode 10 v príslušnom vestníku verejného obstarávania.

článok ll.
PREDMET ZMLUVY

L Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Dodávatel'a počas trvania Zmluvy poskytnúť odberatelbvi za podmienok

dohodnutých V tejto Zmluve združené služby dodávky elektriny, a to:



2.

3.

4.

a) dodanie dohodnutého množstva elektriny do oM v množstve, čase a za podmienok dohodnutých V tejto
Zmluve (d'alej len ,,dodávka elektriny"),

b) zabezpečenie distribúcie elektriny a všetkých distribučných služieb súvisiacich s distribúciou elektriny (d'alej
len,,distribučné služby"),

c) prevzatie zodpovednosti za odberatel'a za odchýlku voči zúčtovatelbvi odchýlky na oM uvedených v tejto
Zmluve,

d) dodanie dohodnutého množstva elektriny do oM odberatel'a bez iných obchodných poplatkov (najmä
mesačná platba za oM), pričom tieto sú bud'z následnej fakturácie vynechané alebo sú uvedené vo faktúre
s nulovou jednotkovou cenou.
(služby uvedené pod bodmi a) - d) spolu aj ako ,,združené služby dodávky elektriny" alebo ,,združená
dodávka elektriny" alebo,,služby").

Predpokladom pre združené služby dodávky elektriny podl'a tejto Zmluvy je platnosť zmlúv o pripojení oM do
distribučnej sústavy PDS (d'alej len ,,zmluva o pripojení").
odberatel' sa zaväzuje zaplatiť Dodávatelbvi cenu za zdruŹené služby dodávky elektriny podl'a podmienok
ustanovených v tejto Zmĺuve a tiež dane a poplatky podl'a platných právnych predpisov.
odberatel'sa zaväzuje dodržiavať všetky povinnosti odberatel'a podl'a Zákona o energetike, Pravidiel trhu,
Prevádzkového poriadku PDS a ostatných príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov, riadiť sa
podmienkami tejto Zmluvy, Technickými podmienkami PDS a dodržiavať podmienky pripojenia k distribučnej
sústave PDS. Ak v Zmluve alebo v oP sú uvedené dokumenty vydané Dodávatelbm alebo PDS (napr. Prevádzkový
poriadok alebo Technické podmienky), je pre posúdenie práv a povinností zmluvných strán vyplývajúcich z
týchto dokumentov rozhodujúce znenie v čase ich uplatnenia, ak nie je v tejto Zmluve uvedené inak.

Dodávka elektriny

5' Dodávka elektriny sa uskutočňuje prechodom elektriny z distribučnej sústavy PDS do oM na základe zmluvy o
pripojen1 ktorú odberatel'uzatvoril s PDS a v súlade s Prevádzkovým poriadkom PDS. Prechodom elektriny z
distribučnej sústavy PDS cez určené meradlo do oM dochádza k prechodu vlastníckych práv k elektrine z

Dodávatel'a na odberatel'a. Za dodané a odobraté množstvo elektriny sa považuje množstvo, ktoré je namerané
určeným meradlom PDS.

6. odberatel' sa zaväzuje počas doby trvania tejto Zmluvy odoberať elektrinu pre všetky oM výlučne od
Dodávatel'a, a to za predpokladu, že konkrétne oM nebolo počas doby trvania dodávky elektriny na podnet
odberatel'a zrušené. odberatel'sa zaväzuje, že pre oM nezmení dodávatel'a elektriny pred riadnym zánikom
tejto Zmluvy. Nedodržanie tohto záväzku sa považuje za podstatné porušenie tejto Zmluvy, spojené so
zodpovednosťou odberatel'a za náhradu škody, ktorá Dodávatelbvi vznikne v dôsledku porušenia tejto
povinnosti. Uplatnením nároku Dodávatel'a na náhradu škody podl'a tohto bodu nie je dotknuté právo
Dodávatel'a uplatniť si nárok na platbu za neodobratie zmluvne dohodnutého množstva elektriny podl'a tejto
Zmluvy.

Prevzatie zodpovednosti za odchýlku

7' odchýlkou odberatel'a sa rozumie rozdiel medzi odobratým množstvom elektriny a predpokladaným
množstvom dodávky elektriny nominovaným za odberatel'a v súlade so Zmluvou voči zúčtovatelbvi odchýlok,
spoločnosti OKTE, ä.S., lČo: ąs 687 862, so sídlom: Mlynské nivy 48, 821' 09 Bratislava, web:
https://www.okte.sk, v zmysle platných právnych predpisov.

8. Dodávatel' sa touto Zmluvou zaväzuje prevziať zodpovednosť odberatel'a za odchýlku voči zúčtovatelbvi
odchýlok v zmysle platných právnych predpisov'

Zabezpečenie služieb

9. Dodávatel'počas trvania tejto Zmluvy zabezpečí odberatelbvi služby do všetkých oM za podmienok uvedených
v tejto Zmluve, v súlade s platnými všeobecne záväznými právnymi predpismi, Prevádzkovým poriadkom
prísĺušného PDS a v kvalite podl'a Technických podmienok PDS.

10. Služby dodané spolu s elektrinou podl'a tejto Zmluvy sú upravené Technickými podmienkami PDs,
Prevádzkovými poriadkom a ostatnými súvisiacimi predpismi PDS a spoločnosti oKTE, a.s., lČo: 45 687 862, so
sídlom: Mlynské nivy 48, 821 09 Bratislava, web: https://www.okte.sk

].1. odberatel' je podl'a Zákona o energetike zodpovedný za riadny stav odberného zariadenia a za dodržiavanie
predpisov na zaistenie bezpečnosti technických zariadení.



12. odberatel'má právo požiadať Dodávatel'a o zabezpečenie Úpravy dohodnutej rezervovanej kapacity (dälej len

,,RK") podl'a schválených podmienok príslušného PDS, najviac do výšky maximálnej rezervovanej kapacity

určenej PDS, a to písomne na kontaktnú e-mailovú adresu Dodávatel'a uvedenú v Prílohe č.3 tejto Zmluvy,

žiadosťou doručenou najneskôr 5 pracovných dní pred lehotou na zmenu RK uvedenou v podmienkach

príslušného PDS. Úprava dohodnutej RK sa stáva účinnou dňom jej odsúhlasenia od príslušného PDS.

Zmluvné množstvo odobranej elektriny

13. odberatel'sa zaväzuje po dobu Zmluvy odobrať od Dodávatel'a zmluvné množstvo elektriny, určené ako súčet

celkového množstva elektriny na jednotlivých oM. Predpok|adané celkové ročné zmIuvné množstvo odobratej

elektriny na všetkých oM odberatel'a je 6046,67 MWh (d'alej len ,,Ročné zmluvné množstvo" alebo ,,RZM").
14. Dodávatel' vyhodnotí celkové množstvo e|ektrickej energie odobraté odberatelbm po skončení každého

kalendárneho roka alebo pri skončeníZmluvy pred ukončením zmluvného obdobia, podl'a toho, čo nastane skôr.

1_5. Pri odberných miestach všetkých typov je súhrnná tolerancia odberu 65% - t25%, ktorá predstavuje
minimálne/maximálne množstvo elektrickej energie, ktoré sa odberatel'zaväzuje odobrať.

16. Akodberatel'poruší svoj záväzokuvedenývčlánkull.,vbode15,tým,žezazmluvnéobdobieodoberiemnožstvo
elektrickej energie menšie ako je dohodnuté v uvedenom bode, má Dodávatel'právo doúčtovať odberatelbvi
poplatok za nedočerpanie množstiev nasledovne:

. Poplatok za nedočerpanie množst|gy = (rozdiel medzi dolnou toleranciou spotreby a skutočne

odobratým množstvom) * 15,00 EUR / MWh.
17. 

^k 
odberatel'poruší svoj záväzok uvedený v článku ll., v bode 15, tým, že za zmluvné obdobie odoberie

množstvo elektrickej energie vyššie ako je dohodnuté v uvedenom bode, má Dodávatel' právo doúčtovať

odberatel'ovi poplatok za prečerpanie množstiev nasledovne:

o Poplatok za prečerpanie množstiev = (rozdiel medzi skutočne odobratým množstvom a hornou

toleranciou spotreby) * 15,00 EUR / MWh.

18' Zmluvné strany sa dohodli, že pre prípad každej zmeny (vzniku, pričlenenia, zániku) oM uvedeného v Prílohe č.

1 platnej ku dňu účinnosti tejto Zmluvy, ako aj vzniku, pričlenenia, zániku oM počas trvania jej platnosti, si takúto

zmenu oznámia bezodkladne elektronicky na príslušnú mailovú adresu uvedenú v Prílohe č. 3 tejto Zmluvy. V

prípade vzniku nového oM odberatel'a (alebo pričlenenia iného oM k jestvujúcemu) počas trvania Zmluvy,

Dodávatel' zabezpečí dodávku elektriny do nového (pričleneného) oM vrátane zabezpečenia služieb

definovaných v bode 1 tohto článku Zmluvy, v rozsahu a za podmienok upravených touto Zmluvou, s výnimkou

cien, ktoré budú pre takéto nové (pričlenené) oM vopred špeciálne dohodnuté medzi zmluvnými

stranami, pričom budú platné len po dobu trvania Zmluvy. Zmeny oM v zmysle tohto bodu zmluvy nemajú vplyv

na RZM, ani na rozsah povinnosti odberu odberatel'a v zmysle bodu 16 a 17 tohto článku zmluvy.

19. Zm|uvné Strany sa dohodli, že odberatel' má povinnosť oznámiť Dodávatelbvi zmeny vo svojom

predpokladanom RZM pre d'alšie kalendárne roky vždy najneskôr 5 pracovných dni pred realizovaním poslednej

konfirmácie v zmysle príloh Zmluvy. V opačnom prípade prebehne nákup elektriny podl'a vopred dohodnutých

podmienok vyplývajúcich z výsledku verejného obstarávania.

20. odberateľmá právo požiadať Dodávatel'a o dodávky elektriny do d'alšieho oM, ktoré nie je uvedené v Prílohe č.

1 tejto Zmluvy. Na podmienkach dodávky elektriny do takéhoto d'alšieho oM sa Zmluvné strany dohodnú

formou písomného dodatku k tejto Zmluve.

článok lll.
TECHNlcKÁ šprclplrÁclł oM oDBERATEĽA

7 Zoznam oM a technická špecifikácia jednotlivých oM sú uvedené v Prílohe č. 1 Zmluvy a v Prílohe ć.2Zmluvy

článok lV.
cENA zA DoDÁVKU ELEKTRINY

L. Cena za združenú dodávku elektriny podl'a tejto Zmluvy je stanovená dohodou Zmluvných strán na základe

cenovej ponuky - Návrhu na plnenie kritérií DodáVatel'a zo dňa L5.11.2024



Čiastková variabilná cena Za dodávku 1 MWh elektriny v EUR bez DPH (d'a|ej len ,,CenaV") za kalendárny rok je

stanovená postupom upraveným a definovaným v Prílohe č. 4 tejto Zmĺuvy.

2. Súčasťou CenyV a ceny za 1 MWh elektriny v EU R bez DPH pre dodávku elektriny v roku 2025 (d'alej len ,,Konečná
cena 2025") a CenyV a ceny za 1 MWh elektrickej energie v EUR bez DPH pre dodávku elektriny v roku 2026
(d'alej len ,,Konečná cena 2026") definovaných touto Zmluvou a jej prílohami (Konečná cena 2025 a Konečná
cena 2026 d'alej spolu aj ako ,,Konečná cena" alebo ,,Konečné ceny") nie je daň z pridanej hodnoty (DPH), ktorú
Dodávatel'vyúčtuje v každej faktúre aj v predpise záloh, a ktorú odberatel'zaplatí vo výške určenej všeobecne
záväzným právnym predpisom platným ku dňu uskutočnenia príslušného zdanitel'ného plnenia.

3. V prípade, ak dodávka elektriny podl'a tejto Zmluvy bude v čase jej dodania zaťažená spotrebnou alebo ĺnou
aplikovatel'nou daňou, Dodávatel'upraví celkovú fakturovanú sumu bez DPH o čiastku zodpovedajúcu takejto
dani v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov.

4. Ak by boli v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov dovoz, predaj, dodávka, distribúcia alebo preprava

elektriny dodávanej podl'a tejto Zmluvy zataźené clami, príp. poplatkami, ktoré nie sú uplatňované v čase

uzatvárania tejto Zmluvy, zmluvná cena sa upraví o príslušnú čiastku.

5. Zm|uvné strany sú viazané výškou a Konečnými cenami' Všetky ceny, ktoré vyplynú z jednotlivých konfirmácii
sú konečné a môžu byť zmenené len v súlade so Zmluvou; pre vylúčenie pochybností platÍ, že na základe a v

zmysle jednotlivých konfirmácii sa môžu Zmluvné strany dohodnÚť na viacerých Konečných cenách, ktoré môžu
platiť pre rôzne kalendárne roky.

6. okrem ceny za 1 MWh elektrĺckej energie v EUR bez DPH pre dodávku elektriny je cena doplnená fixnou cenou
za oM vo výške 0 €/mesiac.

7 . V cene za dodávku elektriny je zah rnuté prevzatie zod poved nosti odberatel'a za odchýlku podl'a tejto Zm luvy.

8. odberatel' je povinný zaplatiť Dodávatelbvi spolu s cenou za dodávku elektriny podl'a tejto Zmluvy aj d'alšie s
predmetom tejto Zmluvy súvisiace platby (i) ak svojím konaním, resp. nekonaním spôsobil vznik skutočnosti a
potrebu uskutočnenia d'alších úkonov (služieb) zo strany Dodávatel'a alebo PDS, a tieto sú spoplatňované podl'a

aktuálne platného cenníka služieb Dodávatel'a alebo cenníka príslušného PDS zverejnených na ich webových

stránkach, alebo (ii) ak vznikne Dodávatelbvi dodatočne povinnosťtakéto platby uhrádzaťvoči PDS.

9' Cena za zabezpečenie distribučných služieb nie je súčasťou Konečnej ceny a je určená podl'a množstva dodanej
elektriny a dohodnutej výšky RK pre príslušné oM v súlade s p|atnými cenovými rozhodnutiami ÚRso
vzťahujúcimi sa na distribučné služby poskytované príslušným PDS. Dodávatel' účtuje odberatelbvi ostatné
služby súvisiace s distribúciou elektriny podl'a platného cenníka sluŽieb distribúcie príslušného PDS. Cenové
rozhodnutia ÚRso a cenník služieb distribúcie sú uverejnené na internetovej stránke príslušného PDS.

10' Zmluvné strany sa dohodli, Že pre účely stanovenia cien za dodávku elektriny v zmysle tejto Zmluvy si budú
dodávku elektriny odberatelia objednávať spoločne, pričom bude v ich mene konať vedúci subjekt,

zverejňovatel' Súťaže, ktorým je Mesto Galanta, so sídlom Mierové námestie 940/1', 92401 Galanta, lČo:
00305936 (d'alej len ,,Zverejňovatel"'), prípadne osoba d'alej splnomocnená na takéto úkony Zverejňovatelbm.

11. Spôsob objednávania elektriny je popísaný v Prílohách č. 4 aŽ7 tejto Zmluvy.

Článok v.
PLAToBNÉ A FAKTURAčNÉ PoDMIENKY

Preddavok

L. Dodávatel'uskutočňuje združenú dodávku elektrinyvopakovaných dohodnutých lehotách. odberatel'je povinný
uhradiť za mesačnú združenú dodávku elektriny Dodávatelbvi preddavok vo výške 100 % predpokladanej ceny
mesačnej združenej dodávky elektriny do všetkých svojich oM, pričom predpokladaná cena mesačnej dodávky
elektriny je určená ako cena za Il12 Ročného zmluvného množstva. Podkladom pre zaplatenie sú údaje
o preddavku, uvedené na vyúčtovacej faktúre. Údaje o preddavku na prvé dva mesiace dodávky oznámi
Dodávatel'odberatelbvi osobitne písomnou formou, pričom je akceptovatel'né i emailové oznámenie. U oM,
ktoré majú ročnú periodicitu odpočtu, Dodávatel' v medziobdobí mesačne vystavuje faktúry za opakované
združené dodávky elektriny zohl'adňujúce aj služby s predpokladaným množstvom elektriny vychádzajúcej zo
spotreby uvedenej v Prílohe č. 2.



2' Pri oM s ročným zúčtovaním ako i pri oM s mesačným odpočtom je Dodávatel' povinný nastaviť výšku
preddavkových platieb tak, aby sa, čo najviac priblížil reálnym platbám, ktoré vyplynú z budúcich zúčtovanípodl'a
údajov reálnych odberov tak, ako budÚ namerané určeným meradlom PDS.

3' Spôsob určenia výšky a hodnota preddavkovej platby je zodpovednosťou Dodávatel'a.

4' V prípade, že Dodávatel'a odberatel' o to požiada, Dodávatel' je povinný vydokladovať akým spôsobom určil

výšku konkrétnej preddavkovej platby v |ehote do 30 dní od doručenia písomnej žiadosti o vysvetlenie, pričom
je akceptovatel'ná i emailová žiadosť.

5. Výška predpokladanej ceny mesačnej združenej dodávky a ceny za opakované združené dodávky elektriny
zohl'adňuje aj DPH a iné aplikovatel'né dane a poplatky.

6. odberatel' je povinný uhradiť preddavok vo výške vypočítanej Dodávatelbm k 22' dňu kalendárneho mesiaca.

Fakturácja

7. Fakturačným obdobímje obdobie, za ktoré sa vykonáva vyúčtovanie odberu elektriny. Dodávatel'vykonáva
vyúčtovanie odberu elektriny formou vyúčtovacej faktúry vystavenej jednotlivo za príslušné oM odberatel'a.

Vyúčtovanie spotreby elektriny sa bude vykonávaťvždy po doručení nameraných hodnôt množstva elektriny zo

strany PDS. Cena bude uhradená v EUR. Podkladom pre fakturáciu bude prehl'ad nameraného množstva

elektriny v jednotlivých oM, predložený Dodávatelbvi zo strany PDS alebo dokument obsahujúci iný spôsob

určenia odberu v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov'
8. Vyúčtovaciu faktúru za zdruŹenu dodávku elektriny pre odberatel'a s mesačným odpočtom vyhotoví Dodávatel'

k poslednému dňu príslušného mesiaca. Vo vyúčtovacej faktúre zazdruźenú dodávku elektriny budú zohl'adnené

preddavky, ktoré boli odberatelbm uhradené Dodávatel'ovi za príslušný mesiac. Vyúčtovaciu faktúru za
združenú dodávku elektriny je Dodávatel'oprávnený vyhotoviť aj v prípade mimoriadneho odpočtu, pri výmene

určeného meradla, ukončení odberu a pod.

9. Vyúčtovaciu faktúru za združenú dodávku elektriny odberatelä s ročným odpočtom vyhotoví Dodávatel'na
základe odpočtu vykonaného podl'a odpočtových cyklov príslušných PDS k poslednému dňu mesiaca, v ktorom
bol vykonaný odpočet. Vo vyúčtovacej faktúre za združenu dodávku elektriny budú zohl'adnené uhradené
faktúry za opakované dodávky vystavené Dodávatelbm. Vyúčtovaciu faktúru za služby je Dodávatel'oprávnený
vyhotoviť aj v prípade mimoriadneho odpočtu, pri výmene určeného meradla, ukončení odberu a pod.

10. Zmluvné strany deklarujú najvyššiu možnú ochotu pri znižovanívzájomného administratívneho zaťaženia svojich

administratívnych kapacít'
L1. Dodávatel' deklaruje záväzok, že v prípade, ak to bude možné a zákonné, v súlade s nariadeniami ÚRso

a v súlade s individuálnymi želaniami odberatel'a, bude sa snažiť znižovať administratívnu záťaž pri fakturácií
najmä tých oM odberatel'a, ktoré sú vyúčtovávané každý mesiac, avšak nielen pri týchto oM, ale i pri ostatných

OM Odberatel'a.
L2. Dodávatel'd'alejdeklaruje, Že bude ido budúcna uvažovať nad novýmispôsobmifakturácie, ktoré by najmä pri

oM vyúčtovávaných mesačne umožnili spájať viaceré oM do jednej fakturačnej jednotky/listiny alebo inak

znižovali počet jednotlivých fakturačných jednotiek/listín, ktoré musí odberatel'administratívne spravovať (a zo

zákona aj uchovávať).
13. Dodávatel' a odberatel'sa dohodli na spôsobe uhrádzania záväzkov odberatel'a vyplývajúcich z tejto Zmluvy

nasledovne:
a) odberatel'bude svoje záväzky uhrádzať ním vystaveným príkazom na úhradu.

b) odberatel' sa s Dodávatelbm dohodne i na iných špecifických podmienkach o úhrade, preddavkoch a

spôsobe vyúčtovania spotreby. odberatel'si vyhradzuje právo rokovaťo inom spôsobe úhrady ako možnosť

a), ak je Dodávatel'schopný odberatelbvi takýto spôsob poskytnúť.

Možnosť b) označíten odberatel1 ktorý by si chcel dohodnúť podmienky fakturácie s Dodávatelbm individuálne.

odberatel'berie na vedomie, že má povinnosť vo všetkých vyhotoveniach zmluvy označiť zvolenú alternatívu

alebo alternatívy, pričom ak tak neurobí, súhlasí, že za dohodnutú sa považuje alternatíva a).

14. Preplatok faktúry, pokial'odberatel'nemá akékolvek iné finančné záväzky vyplývajúce z tejto Zmluvy, ktoré by

bolo možné započíta{ bude vrátený na účet odberatel'a v lehote splatnostifaktúry. Lehota splatnostifaktúr je

22 kalendárnych dní odo dňa doručenia faktúry odberatelbvi. Za deň úhrady sa považuje deň, v ktorom bola

suma z faktúry odpísaná z účtu odberatel'a.
15. AkákolVek platba zo strany odberatel'a Dodávatel'ovi sa uskutoční bez redukcií, protinárokov, použitia

akéhokolvek práva na vzájomný zápočet alebo zrážok akéhokolVek druhu.
16. odberatel' je povinný uhradiť Dodávatelbvi každú faktúru podl'a tohto článku v plnej výške tak, aby celková

čiastka k úhrade bola pripísaná na účet Dodávatel'a vlehote uvedenej v bode 14. tohto článku. odberatel' je

povinný za týmto účelom pri realizácii platby zohl'adniť tiež výšku poplatkov bánk, pošty alebo iného subjektu,



prostredníctvom ktorého platbu realizuje (t'j. je povinný navýšiť uhrádzanú sumu o výšku prípadných poplatkov
tak, aby na účet Dodávatel'a bola pripísaná celková suma k úhrade).

17. V prípade, že faktúra nebude obsahovať všetky predpísané náležitosti daňového dokladu podl'a príslušných
ustanovení zák. č. 222/2004 Z. z. o DPH v znení neskorších predpisov alebo ako nebude v súlade s dodanou
službou alebo bude obsahovať nesprávne údaje, odberatel'si vyhradzuje právo vrátiťfaktúru na doplnenie alebo
prepracovanie spolu s uvedením chýbajúcich náležitostí alebo nesprávnych údajov. Plynutie lehoty splatnosti
faktúry vrátenej Dodávatelbvi na opravu sa zastaví. Lehota splatnosti opravenej faktúry obsahujúcej všetky
potrebné zákonné náležitosti bude plynúť odznova'

18. Pri nedodržaní lehoty splatnosti faktúry, vyplývajúcich z tejto Zmluvy je Dodávatel'oprávnený vyfakturovať
odberatelbvi úrok z omeškania vo výške 0,025 % z dlžnej (fakturovanej) čiastky za kaž.dý deň omeškania za

obdobie odo dňa nasledujúceho po dni splatnosti faktúry do dňa pripísania platby na účet DodáVatel'a.
Uplatnením úroku z omeškania nezaniká nárok Dodávatel'a na náhradu škody prevyšujúcu vyfakturovaný úrok z
omeškania.

19' Pri nedodržaní dohodnutej lehoty splatnosti v prípade záväzkov Dodávatel'a vypl'ývajúcich z tejto zmluvy je
odberatel'oprávnený vyfakturovať Dodávatelbvi úrok z omeškania vo výške 0,025 % za kaźdý deň omeškania za
obdobie odo dňa splatnosti faktúry do dňa pripísania platby na účet odberatel'a.

20. Ak termín splatnosti akejkolVek pohl'adávky pripadne na deň pracovného pokoja alebo deň pracovného vol'na,
táto pohl'adávka je splatná v najbližší nasledujúci pracovný deň.

21. V platobnom styku sú Zmluvné strany povinné používať variabilný symboĺ, uvedený v príslušnom doklade (napr.
vyúčtovacia faktúra)' odberatel'je povinný pri každej (i čiastočnej) úhrade faktúry uvádzať určený variabilný
symbol. Ak odberatel'jednoznačne neurčí, na úhradu ktorého záväzkuje platba určená, Dodávatel'je oprávnený
použiťtúto platbu na úhradu najskôr splatného záväzku odberatel'a'

22. Ak odberatel' neuhradí fakturovanú sumu V plnej výške v lehote splatnosti, môže Dodávatel' požiadať PDS o
prerušenie alebo obmedzenie distribúcie elektriny do oM.

odstúpenie od Zmluvy

23. Nezaplatenie ktorejkolVek, čo i len jednej pohl'adávky Dodávatel'a alebo jej časti podl'a tejto Zmluvy znamená
porušenie povinností odberatel'a vyplývajúcich z tejto Zmluvy a zakladá právo Dodávatel'a kedykolVek od zmluvy
odstúpiť v zmysle bodu 24 tohto článku.

24. Dodávatel' má právo od tejto zmluvy v celom rozsahu odstúpiť prostredníctvom písomného odstúpenia
z dôvodov uvedených v bode 23, ato po márnom uplynutí lehoty, ktorú odberatelbvi poskytne v písomnej výzve
na dodatočné splnenie si povinnosti, ktorá nesmie byť kratšia ako 5 kalendárnych dní. Výzvu na dodatočné
splnenie si povinnosti pred odstúpením má Dodávatel'právo odberatelbvi zaslať kedykolVek, t.j. bezprostredne
po zisteníjeho omeškania alebo následne, a to podl'a uváženia Dodávatel'a.

25' odberatel' je oprávnený od tejto Zmluvy odstúpiť prostredníctvom písomného odstúpenia v prípade, ak
Dodávatel'opakovanie poruší povinnosť dodať odberatelbvi elektrinu v dojednanom množstve okrem prípadov
vylučujúcich zodpovednosť a prípadov, ked'táto Zmluva alebo všeobecne záväzné právne predpisy oprávňujú
Dodávatel'a elektrinu nedodaĹ a ak si túto povinnosť nesplní ani v dodatočnej lehote určenej odberatelbm,
ktorá nesmie byť kratšia ako 5 kalendárnych dníod doručenia výzvy odberatel'a Dodávatelbvi.

26. Účinky odstúpenia od Zmluvy nastanú dňom jeho doručenia. Ak dôjde k odmietnutiu prevzatia odstúpenia od
Zmluvy, jeho účinky nastanú dňom odmietnutia prevzatia odstúpenia.

27. Ak dôjde k odstúpeniu od Zmluvy, plnenia poskytnuté podl'a tejto Zmluvy do okamihu zániku jej trvania si
Zmluvné strany ponechajú. odstúpením od Zmluvy nezanikajú dojednania zmluvných strán týkajúce sa
zodpovednosti za škodu ani právo DodáVatel'a vyfakturovať odberatelbvi dohodnutú zmluvnú cenu za dodávky
uskutočnené do nadobudnutia účinkov odstúpenia a právo vyúčtovať cenu za neodobraté množstvo.
odstúpením od Zmluvy nezaniká povinnosť odberatel'a zaplatiť Dodávatelbvi pohl'adávky uplatnené
Dodávateĺbm v zmysle tejto Zmluvy.

28. Ďalšie dôvody odstripenia na strane DodáVatel'a _ ak:
a. bol na majetok odberatel'a podaný návrh na konkurz alebo sa začala likvidácia odberatel'a alebo sa začalo

proti odberatelbvi exekučné konanie alebo je v predĺžení, alebo
b. má odberatel'majetkovú účasť v právnickej osobe, ktorá je dlžníkom Dodávatel'a, alebo
c' je odberatel'v postavení ovládanej alebo ovládajúcej osoby vo vzťahu k dlžníkovi DodáVatel'a v zmysle $ 66

písm. a) zákona č' 5I3/I99t Zb. obchodného zákonníka (d'alej len ,,obchodný zákonník"), alebo
d. je odberatel'personálne prepojený s inou osobou, ktorá je dlžníkom Dodávatel'a, a to takým spôsobom, že

v orgánoch dlžníka a odberatel'a sú tie isté fyzické osoby alebo osoby v postavení blízkych osôb k členom
orgánov, alebo



e. exiStuje na základe informácií od nezávislej inštitúcie sledujúcej hospodárske pomery účastníkov trhu
odôvodnená obava, že odberatel'nebude schopný plniť svoje povinnosti vyplývajúce zo Zmluvy, alebo

f. došlo k zmene osoby odberatel'a na základe zákonného prechodu práv a záväzkov (povinností) zo Zmluvy,

alebo

c. je odberatel'voči Dodávatelbvi v omeškanís úhradou záväzku vyplývajÚceho z tejto Zmluvy.

29. Ďalšie dôvody odstúpenia na strane odberatel'a:

a. Dodávatel' podaI na seba návrh na vyhlásenie konkurzu, alebo sa začala likvidácia Dodávatel'a alebo sa

začalo proti Dodávatelbvi exekučné konanie alebo je v predížení, alebo
b. bol na majetok Dodávatel'a podaný návrh na konkurz alebo sa začala likvidácia Dodávatel'a alebo sa začalo

proti Dodávatelbvi exekučné konanie alebo je v predĺžení,

c. existuje na základe informácií od nezávislej inštitúcie sledujúcej hospodárske pomery účastníkov trhu

odôvodnená obava, že Dodávatel'nebude schopný plniť svoje povinnosti vyp|ývajúce zo Zmluvy'

Meranie

30. Meranie dodaného množstva elektriny, vykonávanie odpočtov určeného meradla vrátane vyhodnocovania,
odovzdávania výsledkov merania a ostatných informácií potrebných pre vyúčtovanie združenej dodávky
vykonáva a odovzdá Dodávatelbvi príslušný PDS v súlade s platnými všeobecne záväznými právnymi predpismi,
platným Prevádzkovým poriadkom PDS a Technickými podmienkami PDS.

3]". Množstvo dodanej elektriny sa meria určeným meradlom.
32. Montáź, pripojenie alebo výmenu určeného meradla zabezpečí Dodávatel' prostredníctvom PDS po splnení

Technických podmienok PDS pre meranie elektriny' Druh, počet, vel'kosť a umiestnenie určeného meradla a

ovládacích zariadení určuje PDS. Úpravy oM potrebné na umiestnenie meradla zabezpečuje odberatel' na

vlastné náklady.
33' odberatel'jepovinnýstaraťsaourčenémeradlotak,abyneprĺšlokjehopoškodeniualeboodcudzeniuasleduje

jeho riadny chod. Všetky poruchy na určenom meradle, vrátane porušenia zabezpečenia proti neoprávnenej
manipulácii, ktoré odberatel'zistí, je povinný bezodkladne ohlásiť Dodávatelbvi. odberatel'sa zaväzuje umožniť
PDS prístup k odbernému elektr|ckému zariadeniu a určenému meradlu za účelom vykonania kontroly, výmeny,
odobratia určeného meradla alebo zistenia odobratého množstva elektriny.

34. Ak má odberatel'pochybnosti o správnosti merania údajov určeným meradlom alebo zistí na určenom merad|e

chybu, požiada príslušného PDS o preskúšanie určeného meradla' PDSje povinný počas preskúšania určeného
meradla zabezpečiť náhradné určené meradlo' Ak sa zistí chyba určeného meradla, ktorá presahuje chybu
povolenú podl'a osobitného predpisu, náklady spojené s preskúšaním a výmenou uhradí PDs. Ak nebudú na

určenom meradle zistené chyby, ktoré presahujú chybu povolenú podlä osobitného predpisu, uhradí náklady
spojené s výmenou a preskúšaním ten, kto o výmenu a preskúšanie požiadal.

35. Pripojenie podružných meracích, kontrolných, signalizačných a regulačných zariadení napojených na meracie
zariadenie príslušného PDS alebo k príslušnému meraciemu transformátoru je možné len so súhlasom
príslušného PDS.

36. odberatel', ktorého oM je pripojené na napäťovú úroveň VN, a u ktorého je odber elektriny meraný na

sekundárnej strane transformátora a transformátor je jeho vlastníctvom, overí funkčnosť kompenzačného
zariadenia transformátora na vlastné náklady a výsledky merania oznamuje príslušnému PDS. Pokial'odberatel'
také oznámenie nepredloží, transformátor sa považuje za nevykompenzovaný a príslušný PDS pripočítava k
nameranej jalovej spotrebe jalové transformačné straty V zmysle platného cenového rozhodnutia ÚRSo'

37. Reklamácia technických podmienok dodávky a distribúcie elektriny, poruchy meradla, poruchy odpočtu meradla
a správnosti fakturácie meraných údajov sa riadia prevádzkovým poriadkom PDS' Zmluvné strany sa dohodli, že

reklamáciu uplatňuje odberatel'písomnou formou u Dodávatel'a. Pre účely realizácie kontrolných odpočtov je

odberatelbvi umožnený neobmedzený prístup ku všetkým určeným meradlám na oM za podmienok

stanovených v prevádzkovom poriadku PDS. Uplatnenie reklamácie nezbavuje odberatel'a povinnosti zaplatiťv
určenej lehote vyúčtovanie za dodávku a distribúciu elektriny.

Prerušenie alebo obmedzenie dodávky elektriny a distribučných služieb

38. odberatel' berie na vedomie, že PDS je oprávnený obmedziť alebo prerušiť distribučné sluŽby v nevyhnutnom
rozsahu a na nevyhnutnú dobu v prípadoch ustanovených všeobecne záväzným právnym predpisom,

Prevádzkovým poriadkom PDS a touto Zmluvou. Počas takéhoto prerušenia alebo obmedzenia nie je Dodávatel'



povinný dodávať elektrinu a zabezpečovať distribučné služby. V uvedených prípadoch nemá odberatel'voči
Dodávatelbvi nárok na náhradu preukázatel'ne vzniknutej škody (skutočnej škody a ušlého zisku).

39. PDs informuje odberatel'a o plánovanom obmedzení alebo prerušenídistribučných služieb v súlade so zákonom
o energetike a Prevádzkovým poriadkom PDS. V prípade prerušenia alebo obmedzenia distribučných služieb z
dôvodu poruchy odberného zariadenia na dotknutom oM odberate|'a, je odberatel' povinný informovať
prísl ušného PDS prostred n íctvom Dodávatel'a.

40. Dodávatel'je oprávnený obmedziť alebo prerušiť dodávku elektriny a distribučné služby do oM odberatel'a a za
tým účelom požiadať PDS o obmedzenie alebo prerušenie distribučných služieb, ak odberatel'odoberá elektrinu
V rozpore s touto Zmluvou. Za odber V rozpore s touto Zmluvou sa považuje aj prípad, ked' je odberatel' v
omeškaní s úhradou faktúry alebo jej časti podl'a Zmluvy a ak si odberatel' nesplnil túto svoju povinnosť ani v
dodatočnej lehote, ktorú mu poskytol Dodávatel'v písomnej výzve s upozornením, Že dodávka elektriny a

distribučné služby budú obmedzené alebo prerušené. okamih doručenia písomnej výzvy Dodávatel'a podl'a
predchádzajúcej vety sa posudzuje podl'a ustanovení tejto Zmluvy. Dodávatel'v prípadoch obmedzenia alebo
prerušenia dodávky podl'a tohto bodu nezodpovedá za vzniknutú škodu ani za ušlý zisk odberatel'a. Dodávatel'
je v takomto prípade oprávnený účtovať odberatelbvi náklady, ktoré mu v súvislosti s obmedzením, alebo
prerušením dodávok vznikli, a to vrátane poplatku za odpojenie a znovu pripojenie oM, podl'a platného cenníka
služieb distribúcie príslušného PDS. odberatel'sa zaväzuje tieto náklady zaplatiť.

Zodpovednosť a vyššia moc

4].. Dodávatel'd'alej zodpovedá za svoju činnosť tak, aby predmet Zmluvy nemal také vady, ktoré boli spôsobené
porušením alebo zanedbaním jeho povinnostĺ, a ktoré by podl'a tejto Zmluvy a platnej legislatívy bránili jeho
riadnemu užívaniu.

42. Kaźdázozmluvnýchstránjezodpovednázaškodu,ktorávznikneporušenímjejpovinností voči druhej zmluvnej
strane a ich zodpovednosť za škodu a povinnosť na náhradu škody takto spôsobenú sa bude riadiť a spravovať
ustanoveniami 5 373 a nasl. obchodného zákonníka.

43. Ak Dodávatel'z vlastnej viny nedodá odberatelbvi združenú dodávku podl'a tejto Zmluvy alebo poruší svoje
povinnosti vzťahujúce sa k príslušnému oM iným spôsobom, odberatel'má po preukázanírozsahu škody právo
na náhradu vzniknutej škody, ak bola preukázatel'ne spôsobená Dodávatelbm a vznikla v súvislosti s týmto
nedodaním alebo v súvislosti s iným takýmto porušením povinnosti Dodávatel'a. Právo na náhradu škody
nevzniká za množstvo nedodané pri oprávnenom obmedzení alebo prerušení dodávok elektriny zo strany
Dodávatel'a (napr. vyhlásenie stavu núdze, obmedzenie alebo prerušenie dodávok z dôvodu porušenia Zmluvy
odberatelbm, łidržby a iné), alebo pri obmedzeníalebo prerušení ktoré nezavinil Dodávatel'.

44. Zmluvné strany sú povinné vyvinúť maximálne úsilie na predchádzanie vzniku škôd a zníženie ich rozsahu, ako
aj poskytnúť si navzájom súčinnosť potrebnú na preverenie okolností vzniku škody a jej výšky.

45. Zmluvné strany nie sú zodpovedné za škody, ktoré vzniknú druhej zmluvnej strane z dôvodu okolností
vylučujúcich zodpovednosť (vyššia moc). Za okolnosti vylučujúce zodpovednosť sa považuje prekážka, ktorá
nastala nezávisle od vôle povinnej strany a bráni jej v splnení povĺnnosti, ak nemožno rozumne predpokladad
že by povinná zmluvná strana túto prekážku alebo jej následky odvrátila alebo prekonala a d'alej, že by v čase
podpísania tejto Zmluvy túto prekážku predvídala. Za okolnosti vylučujúce zodpovednosť sa považujú najmä
nepredvídatelhé prírodné udalosti, Vojna, teroristická akcia, štrajk postihujúci možnosť plnenia povinnosti
zmluvnej strany.

46. Dodávatel'nie je zodpovedný za vzniknuté škody spôsobené okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť u osoby,
ktorá je voči Dodávatelbvi dodávatelbm elektriny alebo PDS a tieto okolnosti spôsobujú, že plnenie povinností
Dodávatel'a, vyplrivajúcich z tejto Zmluvy, je nemožné.

47. Kaźdá zo zmluvných strán je povinná písomnou formou vyrozumieť bez zbytočného odkladu druhú zmluvnÚ
stranu o okolnostiach vylučujúcich zodpovednosť tejto zmluvnej strany s uvedením dôvodov a predpokladanej
doby trvania takýchto okolností. Zmluvná strana, odvolávajúca sa na okolnosti vylučujúce zodpovednosd je
povinná poskytnúť druhej zmluvnej strane možnosť preveriť existenciu dôvodov vylučujúcich zodpovednosť.

48. Zmluvná strana postihnutá vyššou mocou sa zaväzuje vyvinúť primerané úsilie na odstránenie okolností
vylučujúcich zodpovednosť, aby bolo možné obnoviť plnenie predmetu tejto Zmluvy a druhej zmluvnej strane
písomne oznámiť zánik okolností vylučujúcich zodpovednosť'

Postúpenie práv

49. Źiadna zo zmluvných strán nemôže bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej strany (i) priamo alebo
nepriamo meniť záväzkový vzťah založ.ený touto Zmluvou alebo (ii) postúpiť práva z tejto Zmluvy ani postúpiť



pohl'adávky voči druhej strane vzniknuté zo Zmluvy alebo na základe Zmluvy' Súhlas druhej strany v zmysle
predchádzajúcej vety sa nevyžaduje na postúpenie peňažných pohl'adávok.

Úpravy zmluvy

50. AkékolVek zmeny a doplnky tejto Zmluvy, okrem prípadov výslovne v zmluve uvedených, je možné vykonať len
písomným dodatkom na základe dohody zmluvných strán a v súlade so ZoVo'

51. Zmenu obchodného mena, sídla, DlČ, právnej formy, adresy pre poštový styk, čísla účtu, telefónnych čísiel, čísla

faxu, e-mailovej adresy a mien kontaktných osôb nie je potrebné vykonať dodatkom, postačuje jednostranné

písomné oznámenie týchto skutočností doručené druhej zmluvnej strane podpísané oprávnenými zástupcami
zmluvnej Strany, pričom postačuje aj emai|ové oznámenie. Zmluvné strany Sa zaväzu1u, že každú zmenu údajov
uvedených v predchádzajúcej vete oznámia druhej zmluvnej strane do 10 dní, odkedy ku zmene došlo.

Doručovanĺe

52. AkékolVek oznámenie, resp. písomnosti, ktoré má zaslať jedna zmluvná strana druhej podl'a tejto Zmluvy, najmä,

avšak nielen, oznámenia, žiadosti, návrhy alebo iné právne úkony obsahujúce uplatnenie práva alebo nároku

vrátane odstúpenia od Zmluvy, bude doručené osobne alebo doporučeným listom na adresu sídla alebo adresu
pre poštový styk druhej zmluvnej strany doručovania faktúr Dodávatelbm podl'a tejto Zmluvy. Pri doručovaní
osobne sa oznámenie považuje za doručené jeho fyzickým odovzdaním prijímatelbvi. Pri doručovaní
prostredníctvom pošty alebo doručovacej služby sa doručenie považuje za účinné tretí pracovný deň po odoslaní
oznámenia prijímatelbvi. odmietnutie prevzatia oznámenia doručovaného osobne alebo doporučeným listom
má účinky riadneho doručenia, a to momentom odmietnutia.

53' oznámenie môže byť doručené tiež. e-mailom, ak bude originál oznámenia najneskôr nasledujtici pracovný deň
doručený osobne alebo odoslaný doporučenou poštovou zásielkou na adresu pre poštový styk druhej zmluvnej
strany' Podmienka odoslania originálu oznámenia zaslaného e-mailom podl'a predchádzajúcej Vety sa

nevzťahuje na doručovanie faktúr podl'a tejto Zmluvy' V prípade oznámenízasielaných e-mailom sa oznámenie
považuje za doručené okamihom odoslania e-mailovej správy zo strany jednej zmluvnej strany na elektronickú
adresu druhej zmluvnej strany. Ked'bude takéto oznámenie zaslané po 15:00 h, bude sa považovať za prijaté v
nasledujúci pracovný deň' Písomnosti doručované Dodávatelbm formou ich sprístupnenia sa považujú za
doručené okamihom ich sprístupnenia.

54. Po predchádzajúcej akceptácii elektronického doručovania zo strany odberatelä má Dodávatel' právo

sprístupňovať alebo doručovať písomnosti vrátane faktúry elektronickou formou, a to na e-mailovú adresu
určenú odberatelbm. Akceptáciou odberatel' vyh|asuje, že súhlasil s podmienkami poskytovania služieb
súvisiacich s elektronickým sprístupňovaním alebo doručovaním. Faktúra doručovaná elektronicky sa v zmysle
zákona č.222/2004Z.z.odanizpridanej hodnotyvznení neskoršíchpredpisovpovažujezadaňovýdoklad,a
teda je plnohodnotnou náhradou faktúry v papierovej forme.

55. Až do d'alšieho oznámenia sú platné adresy (poštová, ako aj elektronická) a kontaktné údaje zmluvných strán
podl'a špecifikácií zmluvných strán v záhlavítejto Zmluvy.

Článok Vl.
PLATNosŤ zMLUVY

1. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 31'.L2.2o26
2. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oprávnenými zástupcami zmluvných strán a účinnosť

nasledujúci deň po dni jej zverejnenia.

3. Povinnosť Dodávatel'a poskytovať odberatelbvi združenú dodávku elektriny podl'a tejto Zmluvy vzniká dňom
fyzického pripojenia oM do distribučnej siete PDS a zaradením oM do bilančnej skupiny Dodávatel'a, nie však

skôr ako ku dňu začiatku dodávky do odberného miesta podl'a Prí|ohy č. 2 -Technická špecifikácia oM.

článok Vll.
zÁvgnečruÉ UsTANoVENlA

t. V prípade ukončenia Zmluvy, resp. V prípade ukončenia odberu na ktoromkolVek oM sa odberatel'zaväzuje
umožniť PDS vykonanie záverečného odpočtu, prípadne odobratie meracieho zariadenia a vykonanie d'alších

opatrení, súvisiacich s ukončením dodávky elektriny do príslušného oM.
2. Táto Zmluva sa uzatvára, riadi a posudzuje v súlade s právnym poriadkom Slovenskej republiky. Táto Zmluva sa



bude spravovať ustanoveniami obchodného zákonníka a Zákona o energetike. Vzťahy, ktoré vzniknú pri
realizácii tejto Zmluvy medzi zmluvnými stranami a Zmluva ich neupravuje, sa budú riadiť ustanoveniami vyššie
uvedených všeobecne záväzných právnych predpisov' V rozsahu, ktorého sa to týka, sa strany budú riadiť
platnými Technickými podmienkami PDS a Prevádzkovým poriadkom PDS a sú povinné dodržiavať povinnosti,
ktoré im tieto predpisy ukladajú.

3. Ak niektorá časťtejto Zmluvy je alebo sa stane neplatnou v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov,
ostatné časti zmluvy ostávajú v platnosti' Ak sa stane niektoré ustanovenie Zmluvy neplatným alebo
nevykonatel'ným, sú Zmluvné strany povinné ho nahradiť novým platným a vykonatel'ným ustanovením, ktoré v
maximálnej možnej miere bude v súlade so zámermi zmluvných strán, ktoré tieto sledovali pôvodným
ustanovením.

4. Zmluvné strany berú na vedomie, že ustanovenia Zmluvy majú prednosť pred Všeobecnými obchodnými
podmienkami Dodávatel'a, pričom v prípade kolízie platia ustanovenia tejto Zmluvy.

5. Táto Zmluva je podpísaná v dvoch vyhotoveniach, z ktorých odberatel'obdržíjedno vyhotovenie a Dodávatel'
obdrží jedno vyhotovenie.

6. Neoddelitel'nú súčasť tejto Zmluvy tvoria nasledovné prílohy:
r Príloha č. 1' _Zoznam a identifikácia oM odberatel'a
. Príloha č. 2 - Technická špecifikácia oM
. Príloha č.3_Zoznam kontaktných osôb
o Príloha č. 4 - Postup pri stanovení ceny za dodávku elektrickej energie vrátane odchýlky
e Príloha č. 5 - Požiadavka na konfirmáciu
o Príloha č. 6 - Konfirmácia
o Príloha č.7 _ Krycí list _ stanovenie ceny za dodávku elektrickej energie na základe konfirmácií
o Príloha č. 8 - Spracovanie osobných údajov - GDPR

o Príloha č. 9 _ Dohoda o úhrade preddavkov

o Príloha č' 10 - Licencia Dodávatel'a - Povolenie na podnikanie V elektroenergetike vydané URSo
. Príloha č. 11 - Všeobecné obchodné podmienky Dodávatel'a

7. Zmluvné strany vyhlasujú, že si text tejto Zmluvy riadne prečítali, jej obsahu porozumeli, s obsahom tejto Zmluvy
súhlasia, táto Zmluva vyjadruje ich slobodnú vôl'u a nebola uzatvorená v tiesni ani za nápadne nevýhodných
podmienok. Na znak súhlasu s jej obsahom ju vlastnoručne podpísali.

V Bratislave, dňa ....'.'.......'..'. V Galante, on' 0..0..:.1ĺ..'202ú

Za Dod Za Odberatel'a

Peter Mgr. Peter Kolek, primátor mesta

lng. Tibor Meli

!

I



Príloha č. 1 - Zoznam a identifikácia oM odberatel'a

20

19

18

17

16

15

14

'13

12

11

10

I

8

7

6

5

4

3

2

1

P.č

2422s,4000002766W

2422571048330004

242257104741 0001

2422570730020007

242Ž.57063168000H

2422570563600005

242257034845000E

2422570254630004

2422s'6037430000N

2422560021810002

2422530548260004

2422530521 190007

2422530507 050007

242253050401 000X

247Żs3049020000s

2422530479410001

2422530475820000

2422530080300007

2422s3008028000W

242253007584000Q

Elc kód

Mĺerová 1454110

Hlavná 14

Hlavná 1006/18

Parková 1006/18

Esterhazyovcov 5

Kpt. Nálepku 33

Hodská 1268

Mierové námestie 940/1

Hlavná'l005/16

Loka Hody 1399

Kpt. Nálepku 737l33

Esterhazyovcov 9051

Kpt. Nálepku 1575137

Švermova 27Ot15

Revolučná štvrt'4

Nebojsa 8

Javorinka 43/43

Kpt. Ná|epku 737ĺ33

Kpt. Nálepku 33

Kpt. Nálepku 731l21

Adresa odberného miesta

NN

NN

NN

NN

NN

NN

NN

NN

NN

NN

NN

NN

NN

NN

NN

NN

NN

NN

NN

NN

Napät'ová
úroveň

A

A

A

A

C

A

A

A

C

A

C

A

A

C

A

c

C

A

A

C

Spôsob
merania

c2-x3

c2-x3

C2-X3

c2-x3

c2-x3

c2-x3

c2-x3

c2-x3

c2-x3

C2-X3

C2-X3

c2-x3

c2-x3

c2-x3

c2-x3

c2-x3

c2-x3

c2-x3

c2-x3

C2-X3

Distribučná
sadzba

obchodný
Produkt

PDS



42

41

40

39

38

37

36

35

34

33

32

31

30

29

28

27

26

25

24

23

22

21

2422530081 13000J

2422530081 I 10007

2422S30081 10000Y

2422s3008109000W

2422S30081 080000

242253008106000A

242253054904000P

242253007568000t

242253038585000N

2422s30547 35000G

2422560099360006

242257069067000r

242257069064000X

2422s'40001633980

2422s4000144879F

2422S'40001430316

242254000107912F

242254000099242E

2422s,4000091486Q

24225'4000063650A

2422540000502550

2422540000489772

Mierové námestie 1

Krásna 59

Hlavná 28

Šaľská 1

Šafarikova 16

Nemocničná 67

Námestie detí 1601/1

Mierové námestie 940/1

Nebojsa 13

Bratislavská 27119

Školsłá 75ol16

Nebojsa'ĺ8

Nebojsa 90

Ulica Z. Kodálya 77

Loka Kolónia 985

Javorinka 6174

SlD Zornička 910/4

Bratĺslavská 311

Hodská 878

Vajanského 547

Ul. 29. augusta 219

CES MatÚškovská 1/1

NN

NN

NN

NN

NN

NN

NN

NN

NN

NN

NN

NN

NN

NN

NN

NN

NN

NN

NN

NN

NN

NN

C

A

C

A

C

0

0

C

C

c

C

C

A

C

C

A

C2-X3

c2-x3

C2-X3

c2-x3

c2-x3

c2-x3

c2-x3

c2-x3

c2-x3

C2-X3

C2-X3

C9

C9

c2-x3

c2-x3

c2-x3

C2-X3

C2-X3

c2-x3

c2-x3

c2-x3

C2-X3



64

63

62

ot

60

59

58

57

56

55

54

53

52

51

50

49

48

47

46

45

44

43

2422530547380001

242253051796001 Y

2422530502280000

247Ż.s30494040007

2422s304701 10008

242253038591 0000

2422530278480005

242253023253000A

242253008491 000Y

242253008481 0003

242253008127000U

2422530081260002

24225300812s0003

24ZŻ.53008123000D

242253008122000t

2422s3008120000S

2422530081 19000Q

2422330081 18000V

242u53008117001Y

242.Z530081 160004

2422530081 150009

2422S30081 14000E

Nebojsa 39

Šafarikova 4

Żelezničiarska 52

Parková 8

Javorinka 69

Mierová 51

Hodská 48

Javorinka 63

Hodská 1328

Nebojsa 18

Hlavná 9007

Revolučná štvtt'26

Revolucná Štvń'6

Vajanského 4

Krásna 21 1

MPĆ,Ľ 177

štvrt'SNP 31

Nová Doba 13

Drevená 1

Clementisove Sady 28

RuŽová 55

Kolónia 1017

NN

NN

NN

NN

NN

NN

NN

NN

NN

NN

NN

NN

NN

NN

NN

NN

NN

NN

NN

NN

NN

NN

C2-X3

C2-X3

C2-X3

C2-X3

c2-x3

C2-X3

c2-x3

c2-x3

c2-x3

c2-x3

C2-X3

c2-x3

c2-x3

c2-x3

C2-X3

c2-x3

c2-x3

C2-X3

C2-X3

c2-x3

C2-X3

C2-X3



74

73

72

71

70

69

68

67

66

65

2422571067020000

242257106700000Y

242257083817000M

2422s'61093090004

242Zs6086724000P

2422s'60563850002

2422560563670004

242253054782000'l

2422s30547 43000K

2422s30547 39000X

Kolónia 1016

Kolónia 1016

Hodská 1151

Bratislavská 65

Ulica na Štrande 68

Mierové námestie 2

Z. Kodálya 13

Hodská 1215

Hlavná 13

Cintorínska 2

NN

NN

NN

NN

NN

NN

NN

NN

NN

NN

C2-X3

c2-x3

c2-x3

c2-x3

c2-x3

c2-x3

c2-x3

c2-x3

C2-X3

c2-x3



Príloha č. 2 - Technická špecifikácia oM

P.č Etck d
Adresa odberného

mĺesta PSC Mesto OM Hodnota
lstiča (A)

Distribučná
sadzba

Ročné
zmluvné
mnoŽstvo

IMWhI

Začiatok
dodávky

1 242253007584000Q Kpt. Nálepku 731l21 924 01 Galanta 24t3 C2-X3 '1,036 1.1.2025

2 2422S3008028000W Kpt. Nálepku 33 924 01
Galanta 63/3 c2-x3 13 1.1.2025

3 2422530080300007 Kpt. Nálepku 737l33 924 01 Galanta 63/3 c2-x3 26 1.1.2025

4 2422530475820000 Javorinka 43/43 925 01
Galanta 25t3 c2-x3 1,071 1.1.2025

5 2422s3047941000'l Nebojsa 8 924 01 Galanta 43t3 c2-x3 0,895 1.1.2025

6 242253049020000S Revolučná štvrt'4 924 01
Galanta

60/3 C2-X3 IJ 1.1.2025

7 2422s305040'1000X Švermova 27ot15 924 01
Galanta 25ĺ3 C2-X3 0,59 1.1.2025

8 2422S30507 050007 Kpt. Nálepku 1575137 924 01
Galanta 200t3 c2-x3 16 1.1.2025

9 2422S30521'190007 Esterhazyovcov 9051 924 01
Galanta 125t3 c2-x3 50 1.1.2025

10 242253054826000A Kpt. Nálepku 737l33 924 01
Galanta 25t3 c2-x3 0 o 1.1.2025

11 2422s'60021810002 Loka Hody '1399 924 01
Galanta 125t3 c2-x3 72 1.1.2025

12 242256037430000N Hlavná 1005/16 924 01
Galanta 4013 c2-x3 8,5 1.1.2025

'13 2422570254630004 Mierové námestie 940/1 924 01
Galanta 25oĺ3 c2-x3 29 1.1.2025

14 242257034845000E Hodská 1268 924 01
Galanta 25t3 c2-x3 3 1.1.2025

15 247Żs70563600005 Kpt. Nálepku 33 924 01 Galanta 80/3 c2-x3 4 1.1.2025

16 242257063168000H Esterhazyovcov 5 924 01
Galanta 25t1 c2-x3 1,4 1.1.2025

17 247Żs70730020007 Parková 1006/18 924 01
Galanta 80/3 c2-x3 40 1.1.2025

18 24ZZS7 104741 0001 Hlavná 1006/18 924 01
Galanta 63/3 c2-x3 129 1.1.2025

'19 242257104833000A Hlavná'14 924 01 Galanta 32t3 c2-x3 4 1.1.2025

20 2422s4000002766W Mierová 1454110 924 01 Galanta 13t3 c2-x3 0,51 1.1.2025

G



21 242Ż540000489772 CES Mat škovská'1/1 924 01
Galanta 25t3 c2-x3 8,62 1.1.2025

22 2422540000502550 Ul. 29. augusta 219 924 01
Galanta 25t3 c2-x3 2,53 1.1.2025

23 242254000063650A Vajanského 547 924 01 Galanta 16t1 c2-x3 0,315 1.1.2025

24 242254000091486Q Hodská 878 924 01
Galanta 25t3 c2-x3 7,2 1.1.2025

25 2422540000992428 Bratislavská 311 924 01 Galanta
16t1 C2-X3 0,45 1.1.2025

26 2422s4000107912F SlD Zornička 910/4 924 01
Galanta

6t1 c2-x3 0,1 05 1.1.2025

27 2422s,40001430316 Javorinka 6174 925 01 Galanta 25t3 c2-x3 0,54 1.1.2025

28 2422s,4000144879F Loka Kol nia 985 924 01 Galanta 25t3 C2-X3 1 1 ,816 1.1.2025

29 2422540001633980 UlicaZ. Kodálya77 924 01 Galanta 16ĺ1 c2-x3 0,34 1.1.2025

30 242257069064000X Nebojsa 90 924 01
Galanta 25ĺ1 c9 0 1.1.2025

31 242257069067000t Nebojsa 18 924 01 Galanta 25ĺ1 C9 1.1.2025

32 2422560099360006 Šrolsxá 7sot16 924 01 Galanta 16ĺ3 c2-x3 ą 1.1.2025

33 2422530547 35000c Bratĺslavská 27119 924 01 Galanta 25t3 C2-X3 30,5 1.1.2025

34 242253038585000N Nebojsa 13 924 01 Galanta 25ĺ3 C2-X3 2 1.1.2025

35 242253007568000t Mierové námestie 940/1 924 01 Galanta 40t3 C2-X3 2,367 1.4.2025

36 242253054904000P Námestie detí 1601/1 924 01 Galanta 40t3 C2-X3 6,783 1.4.2025

Spolu 491,468

37 242253008106000A Nemocničná 67 924 01 Galanta 25t3 C2-X3 14.923 1.1.2025

38 2422530081 080000 Šafarikova 16
924 01 Galanta 25t3 c2-x3 21.063 1.1.2025

39 242253008109000W Šaľská 1 924 01 Galanta 100/3 C2-X3 3.427 1.1.202s

40 2422530081 10000Y Hlavná 28 924 01 Galanta 25t3 c2-x3 26.21s 1.1.2025

41 2422s30081 1 1 0007 Krásna 59 924 01 Galanta 25t3 C2-X3 7.438 1.1.2025

42 242Z.530081 13000J Mierové námestie 1 924 01 Galanta 25t3 c2-x3 9,138 1.1.2025

--



43 242Ž.530081 14000E Kol nia 1017 924 01 Galanta 25t3 C2-X3 0,021 1.1.2025

44 2422530081 150009 RuŽová 55 924 01 Galanta 25t3 c2-x3 29.709 1.1.2025

45 2422s30081'160004 Clementisove Sady 28 924 01 Galanta 2513 C2-X3 19,13 1.1.2025

46 2422s30081 1 7001Y Drevená 1 924 01 Galanta 25t3 c2-x3 14,174 1.1.2025

47 2422s30081 18000V Nová Doba 13 924 01 Galanta 25t3 c2-x3 42,899 1.1.2025

48 2422530081 19000Q štvrt'SNP 31 924 01 Galanta 25t3 c2-x3 27.483 1.1.2025

49 2422S30081200005 MPCĹ 177
924 01 Galanta 60/3 c2-x3 4-082 1.1.2025

50 2422S3008122000t Krásna 211 924 01 Galanta 25ĺ3 c2-x3 9.794 1.1.2025

51 242253008123000D Vajanského 4 924 01 Galanta 50/3 C2-X3 34.113 1.1.2025

52 2422530081250003 Revolučná štvrt'6 924 01 Galanta 25t3 c2-x3 14.201 1.1.2025

53 2422530081260002 Revolučná štvrt'26 924 01 Galanta 25t3 C2-X3 6,95 1.1.2025

54 2422s3008127000U Hlavná 9007 924 01 Galanta 50/3 C2-X3 17,063 1.1.2025

55 242253008481 0003 Nebojsa '18
924 01 Galanta 25t3 C2-X3 15.472 1.1.2025

56 2422s3008491 000Y Hodská 1328 924 01 Galanta 25t3 c2-x3 21,918 1.1.2025

57 242253023253000A Javorinka 63 925 01 Galanta 25t3 c2-x3 18.928 1.1.2025

58 2422530278480005 Hodská 48 924 01 Galanta 25t3 c2-x3 18.812 1.1.2025

59 242253038591 0000 Mierová 51 924 01 Galanta 32t3 C2-X3 15.217 1.1.2025

60 24225304701 10008 Javorinka 69 925 01 Galanta 25ĺ3 c2-x3 0,676 1.1.2025

61 2422530494040007 Parková 8
924 01 Galanta 40t3 C2-X3 4.941 1.1.2025

62 2422S30502280000 Żelezničiarska 52 924 01 Galanta 25t3 c2-x3 19,655 1.1.2025

63 242253051796001Y ŠaÍarikova 4 924 01 Galanta 63/3 c2-x3 30,839 1.1.2025

64 2422530547380001 Nebojsa 39
924 01 Galanta 25t3

C2.X3
0,008

1.1.2025

-



65 2422S30547 39000X Cintorínska 2 924 01 Galanta 40ĺ3 c2-x3 5.433 1.1.2025

ob 2422530547 43000K Hlavná 13 924 01 Galanta 25t3 c2-x3 7,453 1.1.2025

67 2422530547820001 Hodská 1215 924 01 Galanta 25t3 C2-X3 0.008 1.1.2025

68 24223'60563670004 Z. Kodálya 13 924 01 Galanta 25ĺ1 c2-x3 5.433 1.1.2025

69 2422s'60563850002 Mierové námestie 2 924 01 Galanta 80i3 c2-x3 23.954 1.1.2025

70 242Zs6086724000P Ulica na Štrande 68 924 01 Galanta 25t3 c2-x3 4.488 1.1.2025

71 2422S'61093090004 Bratislavská 65 924 01 Galanta 10t3 c2-x3 0,000 1.1.2025

72 24225708381 7000M Hodská 1 151 924 01 Galanta 25t3 C2-X3 4,166 1.1.2025

73 242257106700000Y Kolonia 10'16 924 01 Galanta 20ĺ3 c2-x3 7,896 1.1.2025

74 2422571067020000 Kolonia 1016 924 01 Galanta 25t3 C2-X3 24.072 1.1.2025

Spolu 531 ,| 92

-



Príloha č. 3 -Zoznam kontaktných osôb

za Dodávatelä

za Odberatel'a

vnené konať za odberatel'a

Lucia Novotná

Meno a Priezvisko

Backoffice

Funkcia

+42I9O2 560 560

Mobil
info@encare.sk

E-mail

Mgr. Peter Kolek

Meno a Priezvisko

Primátor

Funkcia

+4273L788430L

Mobil
primator@galanta.sk

E-mail

Mgr. Peter Kolek

Meno a Priezvisko

Primátor

Funkcia

+42I3I78843OL

Mobil
primator@galanta.sk

E-mail



Príloha č. 4 - Postup pri stanovení ceny za dodávku elektrickej energie vrátane odchýlky
Kolektívny zmluvný odber obstarávatelbv (d'alej len ,,Rzoo") je: 11' 607,29 MWh, z toho:

r KZOO na rok 2025: 5 803,645 MWh
r KZOO na rok 2026: 5 803,645 MWh

obdobie spoločnej dodávky od 1.1.2025 do 3L.12'2026.
Dohodnutý produkt: Fixná cena s postupným nákupom.
1. Postup pri stanovení ceny za dodávku elektrickej energie
1'1. Zverejňovatel'a Dodávatel'potvrdia CenuVza 1MWh elektrickej energiev EUR bez DPH podl'a VzoruV Prílohe
č.5ač.6ač.7.
1.2 CenaV sa vypočíta podl'a vzorca:
CenaV=K*Cal-Xx
kde K v EUR bez DPH/MWh = 1,0370

Popis jednotliv'ých položiek vzorca:
K - násobný koeficient uchádzača v EUR/MWh na základe výsledku Súťaže, ktorý je čo do výšky položkou
nemennou počas celej doby trvania tejto Zmluvy. Koeficient K je jednozložková cena zahrňujúca obchodnú
priráŹku Dodávatel'a vrátane nákladov DodáVatel'a na dodávku elektriny, nákladov na pokrytie tvaru diagramu,
nákladov na odchýlky a zisk (maržu).
Cal-Xx - jednotková cena čiastkového nákupu v EUR/MWh = EEX-PXE Slovakian PoWer Futures BL CAL-202x (Best
Ask / Live price), ktorá je stanovená podl'a aktuálnej hodnoty príslušných ročných produktov ,,sLoVAKlAN BASE
LOAD POWER FUTURES" na obchodnej platforme EEX-PXE (d'alej len ,,Cena EEX-PXE") alebo jej ekvivalentu zo
dňa D v €/MWh podl'a požadovaného obdobia ocenenia dodávky fixnou cenou. V prípade, Že sa umiestnenie
príslušnej hodnoty EEX-PXE zmení, Dodávatel' pre stanovenie ceny pouŽije príslušnú hodnotu zo
zodpovedajúceho dostupného umiestnenia z rovnakého zdroja'
Dňom D sa na účely tejto Zmluvy rozumie pracovný deň burzy EEX-PXE alebo ekvivalentu, v ktorom je
Dodávatelbvi doručená požiadavka na ocenenie. odberatel'má právo požiadaťocenovú ponuku na nákuptranže
každý pracovný deň v čase od 9:00 do L4:00. odberatel'prostredníctvom oprávnených osôb uvedených v Prílohe
č.3 požiada o cenovú ponuku e-mailom u oprávnených osôb Dodávatel'a uvedených nižšie a Dodávatel'v rámci
svojich administratívnych možností poskytne čo najskôr cenovú ponuku za príslušný produkt pre základné pásmo
na príslušný rok.
Zverejňovatel'je oprávnený stanoviť Požadovaný dátum v ktorýkolVek pracovný deň na EEX.
Zverejňovatel' je oprávnený stanoviť Požadovaný čas v dobe od 09:00 do 15:00 a to Vo formáte hh:mm.
Zverejňovatel' je oprávnený stanoviť Požadované množstvo v MWh. Konzultácie s Dodávatelbm sú odporúčané
a vítané.

I



2. Postup a pravidlá pre uzatváranie Konfirmácií (vzory Príloha č. 5 a Príloha č. 6}

2.1". Zvere1ňovatel'v požiadavke na Konfirmáciu uvedie hodnotu Požadovaného množstva elektrickej energie,
ktorú požaduje na základe Konfirmácie uzatvoriť. Minimálny objem pre fixáciu ceny v jednom kroku musí byť

najmenej 50%zKZOO na rok 2025 alebo KZOO na rok 2026.
2.2. Zvere)ňovatel' musí dať požiadavku na Konfirmáciu najneskôr 70 minút pred Požadovaným dátumom a

Požadovaným časom, a to na emailovú adresu Dodávatel'a uvedenú v Prílohe č. 4 a zároveň upozorniť telefonicky
Dodávatel'a na čísle uvedenom v Prílohe č. 4.

2.3. Požiadavka na Konfirmáciu musí byť podaná na predpísanom formulári uvedenom v Prílohe č' 5. Dodávatel'
je povinný potvrdiť že požiadavku na Konfirmáciu prijal. Prijatie požiadavky potvrdí Dodávatel' elektronicky
bezodkladne, najneskôr 60 minút odpovedbu na email, z ktorého bola požiadavka zaslaná'
Platnosť cenovej ponuky je 15 minút od poskytnutia cenovej ponuky prostredníctvom e-mailu. Platnosť ponuky

môže byť aj kratšia alebo dlhšia, ak sa na tom dohodnú obe strany. V prípade akceptácie ceny je oprávnený
zástupca odberatelä povinný uviesť názov spoločnosti, rok na ktorý sa realizuje nákup a objem tranže v MWh.
2.4. Po vzájomnom odsúhlasení Konfirmácie, Dodávatel' odošle Zverejňovatelbvi na predpísanom formulári
uvedenom v Prílohe č' 6 podpísanú/opečiatkovanú Konfirmáciu.
2.5. Dodávatel'odošle Zverejňovatelbvi vyplnený Krycí list na predpísanom formulári uvedenom v Prílohe č. 7
najneskôr 7 dni po zaslaní vyplnenej a podpísanej/opečiatkovanej Konfirmácie.
2.6. Komunikácia medzi Zverejňovatelbm a Dodávatelbm sa uskutoční výhradne e-mailovou komunikáciou
osobami uvedenými V tejto zmluve alebo osobami splnomocnenými jednou zo zmluvných strán na úkon tejto
činnosti.
2.7. Akonáhle Dodávatel' odošle Zverejňovatelbvi na predpísanom formulári uvedenom v Prílohe č. 6
podpísanú/opečiatkovanú Konfirmáciu o hodnote aspoň 50% z KZoo na rok 2025 alebo KZoo na rok 2026,

Zverejňovatel'sa zaväzuje k dokúpeniu zostávajúceho množstva KZoo na rok2025 alebo KZoo na rok 2026.

2.8' Zostávajúci KZoo na rok 2025 alebo KZoo na rok 2o26, ktorý nebude ocenený spôsobom podl'a

predchádzajúcich bodov do t2. decembra predchádzajúceho roku dodávky, bude ocenený cenou PXE z 13.

decembra predchádzajúceho roku dodávky, ktorú Dodávatel'písomne (aj e-mailom) oznámi odberatelbvi (tzv.

automatická požiadavka). oznámenie zaslané podl'a predchádzajúcej Vety sa odoslaním stáva pre obe zmluvné
strany záväzné a považuje sa za uzatvorenie Dohody o stanovení ceny. Ak tento deň pripadne na deň pracovného
pokoja alebo deň pracovného vol'na na Slovensku, použije sa cena z najbližšieho nasledujúceho pracovného dňa.

V prípade, že sa umiestnenie príslušnej hodnoty PXE zmení, Dodávatel'pre stanovenie ceny použije príslušnú

hodnotu zo zodpovedajúceho dostupného umiestnenia z rovnakého zdroja (www.pxe.cz), prípadne sa zmluvné
strany dohodnú na inej zodpovedajúcej referenčnej cene.
2.9a.Y prípade, že Dodávatel'neodošle Zverejňovatelbvi žiadnu Konfirmáciu o nákupe elektriny do 12. decembra
2024, Kzoo na rok2025 bude ocenené spôsobom definovaným podl'a Prílohy č. 4 bodu 3.

2.9b. V prípade, že Dodávate|'neodošle Zverejňovatelbvi žiadnu Konfirmáciu o nákupe elektriny do 12.

decembra 2024, KZoo na rok 2025 bude ocenené spôsobom definovaným podl'a Prílohy č. 4 bodu 3.



3. Stanovenie ceny za dodávku elektrickej energie v prípade nezrealizovania nákupu podl'a predchádzajúcich
bodov
3.1. V prípade nezrealizovania nákupu elektrinyv hodnote KZoo na rok2025 alebo v hodnote KZoo na rok2026
sa Zmluvné strany dohodli, že dodávka pre daný kalendárny rok sa bude realizovať prostredníctvom denného
krátkodobého trhu s elektrinou zastrešenou spoločnosťou oKTE, a.s..
3.2. Ceny za dodávku elektriny v tomto prípade budú stanovené ako srjčet aditívneho koeficientu uchádzača
(mark up) (d'alej aj ako ,,Aditív variabilnej zložky ceny") a váženého priemeru hodinových cien krátkodobého
denného trhu SK lSoT v mesiaci dodávky, podl'a odberového profilu jednotlivých odberných miest, pričom ako
podklad pre fakturáciu sa použĺje cena uvedená v mesačnej správe o dennom trhu (Mesačná správa o DT) pre
príslušný mesiac fakturácie. V prípade, že sa umiestnenie príslušných hodnôt denného trhu zmení, resp. sa zmení
názov Mesačnej správy o DT, Dodávatel' pre stanovenie ceny použije príslušné hodnoty zo zodpovedajúceho
dostupného umiestnenia. Pre účely fakturácie sa za zúčtovacie obdobie stanoví jedna vážená priemerná cena
podl'a velkosti spotreby v hodinovom intervale.
3'3. Aditív variabilnej zložky ceny = 6,90 € / MWh
3.4. Ceny krátkodobého denného trhu SK sú k nahliadnutiu na spoločnosti oKTE, a.s., lČo: ąs 687 862, so sídlom:
Mlynské nivy 48, 82t 09 Bratislava, web: https://www.okte.sk/sk/kratkodobv-trh/zvereinenie-udaiov-
dt/cel kove-wsled kv-dt/



Príloha č. 5 - Požiadavka na konfirmáciu
Konfirmácia číslo: 

- 
k Zmluve o združenej dodávke elektrickej energie

Dodávateľ:
Názov: encare, s.r.o.

Sídlo: Rusovská cesta 20, 851 01 Bratislava
lČo: 52302555
DlČ: 212o99oo58
lČ opH: SK212o99oo58
Zverejňovateľ:
Názov: Mesto Galanta
Sídlo: Mierové námestie 940/1-,924 18 Galanta
lČo: 00305936
DlČ: 2o21't5354t
štatutárny orgán: Mgr. Peter Kolek, primátor mesta

Zverejňovatel' na základe Zmluvy o združenej dodávke elektrickej energie uzatvorenej medzi jednotlivým

odberatelbm a DodáVatelbm požaduje V mene všetkých odberatelbv spoločný nákup Požadovaného objemu v
okamihu Požadovaného dátumu a Požadovaného času v zmysle Zmluvy.

Požadované množstvo (MWh);
Požadovaný dátum (dd'mm.rrrr):
Požadovaný čas (hh :mm):

Produkt na EEX-PXE (Best Ask / Live price) SLOVAKIAN BASE LOAD YEAR POWER FUTURES" NA

obchodnej platforme EEX-PXE (Best Ask)

Limitná cena1 (ruR/vwh)

1 Limitná cena - maximálna cena nakupovaného produktu, pri ktorej odberateľ požaduje nákup realizovať



Príloha č. 6 - Konfirmácia
Konfirmócia číslo: '.
k Zmluve o združenej dodávke elektrickej energie
Dodávatel':
Názov: encare, s.r.o.
Sídlo: Rusovská cesta 20,851 01 Bratislava
lČo: 52302555
DlČ: 2120990058
lČ opH: SK212o99oo58
Zverejňovatel':
Názov: Mesto Galanta
Sídlo: Mierové námestie 940/L,924 L8 Galanta
lČo: 00305936
DlČ: 2o2715354L
Štatutárny orgán: Mgr. Peter Kolek, primátor mesta
Na základe e-mailovej požiadavky Zverejňovatel'a, konajúceho V mene všetkých odberatelbv, na Konfirmáciu zo
dňa 

- 

je uzatvorená táto Konfirmácia na čiastkovÚ cenu za dodávku s nasledujúcimi parametrami:
. Nakúpené množstvo: . MWh

......%

o Požadované obdobie dodávky : 0L.o7.202x_
37.72.202x2

o Koeficient (K):

EUR/MWh
o Produkt EEX-PXE Slovakian Power Futures BL Cal-202x3 (Best Ask / Live Price)

(,,SLOVAK BASE LOAD YEAR FUTURES" vo forme Best Ask / Live price Cal-202x4):...

EUR/MWh
. Čiastková cena za 1 MWh elektriny v EUR bez DPH (CenaV): .

EUR/MWh

dňa dňa

Mgr. Peter Kolek, primátor mesta Peter Hájovský, konatel'

lng. Tibor Melichárek, konatel'

2 7a x sa dosadia čísla zo 4. pozĺcie kalendárneho roku predstavujúceho požadované obdobie dodávky.
3 Za x sa dosadia čísla zo 4. pozície kalendárneho roku predstavujúceho požadované obdobie dodávky.
a Zaxsa dosadia čísla zo 4. pozície kalendárneho roku predstavujúceho požadované obdobie dodávky.



Príloha č,, 7 _ Krycí list - stanovenie ceny za dodávku elektrickej energie na základe konfirmácií
Dodávatel':
Názov: encare, s.r.o.

Sídlo: Rusovská cesta 20, 851 01 Bratislava
lČo: 52302555
DlČ: 2120990058
lČ opĺ: SK212o99oo58
Zverejňovatel':
Názov: Mesto Galanta
Sídlo: Mierové námestie 94011",92418 Galanta
lČo: 00305936
DlČ: 202L153541-
Štatutárny orgán: Mgr. Peter Kolek, primátor mesta
Dodávatel'a Zverejňovatel] konajúci V mene všetkých odberatelbv, uzavreli nasledovné čiastkové nákupy na

dodávku elekt e e v roku 202x

Cena za dodávku elektrinyje vypočítaná ako vážený priemer uzatvorených čiastkových cien na základe
jednotlivých Konfirmácií medzi odberatelbm a Dodávatel'om.

5 Za x sa dosadia čísla zo 4. pozície kalendárneho roku pre ktorý sa bude vypočítavať cena za 1 MWh elektriny pre dodávku
elektriny v EUR bez DPH/MWh podl'a Zmluvy
6 Za x sa dosadia čísla zo 4. pozície kalendárneho roku pre ktorý sa bude vypočítavať cena za ]. MWh elektriny pre dodávku
elektriny v EUR bez DPH/MWh podl'a Zmluvy
1 Za x sa dosadia čísla zo 4. pozície kalendárneho roku pre ktorý sa bude vypočítavať cena za ]- MWh elektriny pre dodávku
elektriny v EUR bez DPH/MWh podl'a Zmluvy
8 Za x sa dosadia čísla zo 4. pozície kalendárneho roku pre ktorý sa bude vypočítavať cena za 1 MWh elektriny pre dodávku
elektriny v EUR bez DPH/MWh podľa Zmluvy

Požadované množstvo (MWh)

čiastková cena za 1 MWh elektriny
v EUR bez DPH na základe Konfirmácie

,,CenaV" (EUR / MWh)

Koeficient,,K" (EUR / MWh)

Cena burzového produktu (EUR / MWh)

Burzový produkt EEX-PXE (Best ask) /
Burzový produkt EEX-PXE (Live prĺce)

Obdobie

Dátum uzatvorenia Konfirmácie

Číslo konfĺrmácie

,,SLOVAKIAN BASE LOAD YEAR

FUTU RES" EEX-PXE Cal2O2x7

o L.o1,.202x5 - 3 1. 12.202x6

01

,,SLOVAKIAN BASE LOAD YEAR

FUTURES" EEX-PXE Cal-202x8

02



Konečná cena 202x9'10

V-dňa V dňa

Mgr. Peter Kolek, primátor mesta Peter Hájovský, konatel'

lng. Tibor Melichárek, konateĺ'

9 za x sa dosadia čísla zo 4. pozície kalendárneho roku pre ktoąi sa bude vypočítavať cena za 1 MWh elektriny pre dodávku
elektriny v EUR bez DPH/MWh podľa Zmluvy
10 cena za 1 MWh elektriny pre dodávku elektriny v príslušnom roku v EUR bez DPH/MWh sa vypočíta podľa Prílohy č. 5.



Príloha č. 8 - Spracovanie osobných údajov _ GDPR
odberatel' súhlasí s tým, že Dodávatel' bude mať na základe Zmluvy opráVnenie spracúvať osobné údaje
dotknutých osôb (t.j' osôb konajúcich v mene odberatel'a, resp. jeho zamestnancov poverených zo strany
odberatel'a na komunikáciu s Dodávatelbm) v rozsahu titul, meno a priezvisko, pracovné/funkčné zaradenie, e-
mailová adresa a kontaktné tel. číslo, a odberatel'sa zväzuje informovaťtieto dotknuté osoby, ktorých osobné
údaje sa poskytujú (alebo sa poskytnú) Dodávatel'ovi z dôvodu uzatvorenia alebo plnenia Zmluvy o tom, že tieto
osobné údaje bude Dodávatel' spracúvať na účely bežnej evidencie pre potreby komunikácie a riešenia
obchodných činností a súvisiacich pracovných záležitostí a p|nenia povinností plynúcich zo Zmluvy, prípadne na

výkon činností, ktoré súvisia s predzmluvnými vzťahmi' Právnym základom pre toto spracúvanie je článok 6 ods.
1 písm. b) Nariadenia 2ot6/679 Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) z27.04.2016 o ochrane fyzických osôb pri

spracúvaníosobných údajov a vol'nom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/Es (všeobecné

nariadenie o ochrane údajov, ako ,,GDPR")' Právnym základom môže byť taktiež prevaha právom chránených
záujmov Dodávatel'a podl'a článku 6 ods. 1písm. f)GDPR a jednak špecifické ustanovenie 5 78 ods' 3 zákona č.

78/2018 Z.z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov,

ktorým sa dopĺňa na území Slovenskej republiky GDPR. Účelom spracúvania osobných údajov dotknutých osôb
je taktiež riadenie vzťahov so zákazníkmi a obchodnými partnermi, vývoj produktov, služieb a obchodných aktivít,
komunikácia s Dodávatelbm, zabezpečovanie spätnej väzby, prieskumy spokojnosti. Právnym základom pre toto
spracúvanie je prevaha právom chránených záujmov Dodávatel'a podl'a článku 6 ods. 1 písme f) GDPR.



Príloha č. 9 - Dohoda o úhrade preddavkov
Dohoda bude doručená nasledovne:

a) v prípade VN odberov po zverejnení distribučných cien URSo-m,
b) v prípade NN odberov po 1'.Ĺ.2025 - po poskytnutí dát od PDS a zverejnení cien URSo-m.

Dodávatel' uskutočňuje združenú dodávku elektriny v opakovaných dohodnutých lehotách' odberatel'je
povinný uhradiť za mesačnú združenú dodávku elektriny Dodávatelbvi preddavok vo výške 7oo %
predpokladanej ceny mesačnej združenej dodávky elektriny do všetkých svojich oM, pričom predpokladaná
cena mesačnej dodávky elektriny je určená ako cena za 1'/12 Ročného zmluvného množstva. Podkladom pre
zaplatenie sú údaje o preddavku, uvedené na vyúčtovacej faktúre. Úda;e o preddavku na prvé dva mesiace
dodávky oznámi Dodávatel'odberatelbvi osobitne písomnou formou, pričom je akceptovatelhé i emailové
oznámenie. U oM, ktoré majú ročnú periodicitu odpočtu, Dodávatel'v medziobdobí mesačne vystavuje
faktúry za opakované združené dodávky elektriny zohl'adňujúce aj služby s predpokladaným množstvom
elektrinyvychádzajúcej zo spotreby uvedenej v Prílohe č. 2.

odberatel'je povinný uhradiť preddavok vo výške vypočítanej Dodávatelbm k 22' dňu kalendárneho mesiaca



Príloha č. 10 - Licencia Dodávatel'a - Povolenie na podnikanie v elektroenergetike vydané URSo

Uľad pľe ľeguláciu siet'ových odvetvĺ
SEKCIA EKONOMIKY A VECNEJ REGULACIE

Bajkalsl<á 27,P.o. Box l2,820 07 Bratislava27

číslo: 0069/2019/E_PE

Qdôvodnenie:Žiadateľsplnilpodmienkyapożiadavkypodľa$8akonač'25l'/2ol2z.z.oenergetikeaozneneadoplneniniektoýchzá'konov(ďa|e1
Ien ',ákon") a žiadosť obvhuje všetky ná|eżitosti uvedęné v .s 7 zikona. Urad pre regu|áciu sięl'ových odvetvi posúdil Žiadost' ako odôvođlenŕr
a rozhodol vydat'povolenie na pođrikanie v energetikc tak, akoje uvedené vo výľokovej časti. Pretoże účastnikovi konmia bolo vyhovené v plrrom rcznhu,
podrobnejšie odôvodnmie rozhodnutia podl'a $ 47 ods. l zźl<ona č''] l ĺ 1967 7-b' o správnom konmĺ nię ję potľebnć '

Poučenie: Pĺĺi t()muto rulhodnutitl yydaonu v prvom sfupni môže ťtćaslnik konania podla $ lll <xls. l akona č' 25o/?0l2Z, f., o ręgulácii v sietbvých
odľct\'iäch podat'odvolarie v l€hote l5 dni odo dňa ozránręnia rozhodnutia lra Urad pre ľeguláciu sietbvých odveĺĺ, sekcia ckonomiky a vecnej regulácie'

Bajkalská 27, 820 07 Bn!(is|ír'a. Roáoúlutie, ktoré po vyčerpaní ľiadnych opravných prostÍiedkov nadobudlo právoplatnosť' je preskúmatelné súdom.

Bmtislava 23. septembra 2019

JUDľ' Renáta Pisáľová
generálna riaditel'ka

ROZHODNUTIE
Úrad pre ręuláciu siet'ových odvetvĺ' sekcia ekonoIniky a vecIrej regulácie, ako vecne prĺslušný spľávny orgál, podl'a $ 5 ákona č' 7 l/l 967 Zb. o spmvnom
konani (správny poriadok)' podl'a $ 9 ods. l pĺsm. b) bod 2, $ 9 ods l pĺĺn' c) bod l a $ l 5 ods' 4 v spojelrĺ s !i l 3 ods. l pĺsm' a) zákona

ć' 25oľ2ol2 Z' z. o regulácii v sietbvých ďvetviach a podl'a $ 8 ákona č' 25l l2ol2z. ?.. o enęrgetike a o znene a doplnenĺ niektorých ukonov, r o ĺ'cci
Žiadosti o vydarie povolenia na poďlikmie v energetike číslo: 332l-20l9-BA, roŻlodo| o lydmi

povolenia č.2019E 0696
pľávnickej osobe

obchodné nleno' €IlCäľe' s.ľ.o.
lČo:52 302 555

sidlo: Rusovská cesta 20' 851 0t Bľatislavä - mcstská čast' Pctržalka
právna foľnla poĺlrrikania: spoločnost' s ručením obmcdzcným

na pľedmet podnikania:

elektroeneľgetika

Rorah podnikania: ĺlodávka eleI(ĺľiny

Doba platnosti povolenia: na dobu neuľčitú

Povinnosti a trchnické podmienky vykonávania povolenej činnosti: Drżitel' povolenia je povinný dodržiavat' všętky ustaoYenia ákona
č.25lt2ol2z./'.oęnergetikeaommeadoplneniniektoýchákonovazáłĺonač'250/2012Z'z.oĺeguláciivsietbvýchodvetviachavš€obecneávźżné
predpisy vydmé na ich aklade'
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Príloha č. 11 - Všeobecné obchodné podmienky Dodávatel'a

Všeobecné obchodné podmienky
encare, s.r.o.

pre zmluvy o zdrużenej dodávke elektriny pre koncových odberatelbv elektľiny
(okrem zranitel'ných odberatel'ov)

účinné od 0'l'09.2023
l' ÚVoDNE USTANoVEN|A

1.1 Tieto vŠeobecné ochodné podmienky pre zmluvy ozdruŽenej
dodávke elektriny pre koncových odberateľov elektriny (okrem
zranitel'ných odberatelbv) (d'alej len,,V0P")sú vydané v zmysle ust.

$ 273 zákona č. 513/'199'l Z. z. obchodný zákonnik (d'a|ej len

''obchodný zákonnĺk"), v súlade s prĺsluŠnými ust' zákona č.

25112012 Z' z. o energetike a o zmene a doplnení niektoých
zákonov v zneni neskoršich predpisov (d'aĺej len 

''Zákon
o energetike")' v sÚlade s Vyhláškou Úradu pre reguláciu
sietbvých odvetvĺ c' 207 12023 Z' z., kIoĺou sa ustanovujÚ pravidIá
pre fungovanie vnútorného trhu s elektrinou, obsahové náleŽitosti
prevádzkového poriadku prevádzkovate|'a sústavy, organizátora
krátkodobého trhu s elektrinou a rozsah obchodných podmienok,

ktoré sÚ súčastbu prevádzkového poriadku prevádzkovatel'a

sÚstavy, v súlade s ostatnými súvisiacimi právnymi predpismi

a v súlade prevádzkovým poriadkom prevádzkovatel'a distribučnej
sústavy, a vzt'ahujú sa na zmluvu o zdruŽenej dodávke elektriny od
spoločnosti encare' s.r.o' so sĺdlom Rusovská cesta 20, 851 01

Bratislava - mestská čast' Petźalka' lČo: 52 302 555, zapisaná
vobchodnom regĺstri Mestského sÚdu Bratislava lll, Oddiel: Sro,
Vlożka č': 'l36026/8, DlČ: 2120990058, lČ DPH: sK2120990058
(d'alej len 'Dodávateľ' alebo ,'encare'') koncovému odberatel'ovi
elektriny' okrem zranitel'ných odberatelbv (d'alej ĺen,'Zmluva").

1.2 Pre Účely VylÚčenia akýchkolVek pochybnosti, tieto VoP sa
nevzťahujú na dodávku elektriny len tým zranitel'ným odberatelbm,
ktoľĺ (i) riadne a včas (ak majú cenu nepodlieha.|úcu cenovej
regulácii) urobili prejav vôle smerujúci k uplatneniu práva na cenu
regulovanú zo strany ÚRSo počas obdobia dodávok alebo (ii)

riadne a včas (ak majú cenu regulovanú zo strany ÚRso) neurobi|i
prejav vole ukončiť zmluvu o zdruŽenej dodávke elekkiny za cenu
regulovanú zo strany URSO, alebo (iii) sú domácnost'ami

1'3 Zmluvnými stranami Zmĺuvy sÚ Dodávatel' na jednej strane a na

strane druhej koncový odberatel' elektriny (d'alej len ,,odberatel''),
spoločne tieŽ 

''Zmluvné 
strany'' alebo,,Účastníci" a samostatne aj

,,Zmluvná stľana". odberate|' moŽe byt' pripo'iený k distribučnej
sústave na napätbvej úrovni nĺzkeho napätia (d'alej len ,'NN''), na
napätbve.j úrovni vysokého napätia (d'alej len ''VN'') a|ebo veI'mi

vysokého napätia (d'alej len 
',WN'').1.4 VoP tvoria neoddelitel'nú sÚčast'zmluvy. V prĺpade akjednotlivé

ustanovenia Zmluvy obsahujú odlišnú úpravu práv a povinnostĺ
Zmluvných strán v porovnanĺ s úpravou obsiahnutou vo VoP, majú

ustanovenia Zmluvy pľednost' pred ustanoveniami VoP' nakol'ko
zmIuvným spÔsobom menia, resp. upravujÚ ustanovenia VoP.
Zmluvné strany sa V takomto pripade zaväzujú upravit' ich

záuäzkouý vzt'ah zaloŽený Zmluvou čo najkomplexnejšie
a v moŽných pĺĺpadoch v nadväznostĺ na ustanovenia VOP,
vsÚlade sprĺslušnými platnými právnymi predpismi a vsúlade
s pravidlami poctivého obchodného styku''l'5 Aktuálne znenie VoP je dostupné na webovom sidle Dodávatel'a

www'encare'sk, alebo na vyźiadanie od Dodávatel'a.

ll' uýKLAD NlEKToRÝcH PoJMoV

Pre účely vylúčenia pochybnostĺ v súvislosti s definiciami
uvedenými vo VoP alebo v Zmluve plati, Že:

(a) slová vjednom gramatickom rode označujú všetky rody;
(b) slová vjednotnom čĺsle označujú taktieŽ mnoŽné čĺslo aslová

v mnoŽnom čĺsle označujú aj čĺslo jednotné;

(c) ustanovenia obsahujúce slovo ,'súhlasit"', 'odsúhlasi|" alebo

,,súhlas/dohoda" vyżadujÚ' aby súhlas alebo dohoda boli

zaznamenané u pisom nej foľme;

(d) definĺcie po.jmov v texte VOP alebo Zmluvy nemusia začĺnat'vel'kým
pismenom ani nemusia byt'uvedené v úvodzovkách.

Nasledujúce pojmy avýĺazy uvádzané vo VoP alebo v Zmluve majú
pre účely Zmluvy tento význam:

Cena elektľiny: cena za dodanú elektrinu, ktorej výška je pevnou
sadzbou dohodnutá priamo V Zmluve (d'alej aj ''cena FlX"), alebo
ktoĘ sposob určenia je naviazaný na SPOT cenu a.je dohodnutý
priamo v Zmluve (d'alej aj ''Cena K-sPoT')' alebo ktorej výśka je
dohodnutá odkazom na prĺslušný Cennik elektriny, prip. ktore.j

výška je dohodnutá kombináciou vŠetkých alebo niektoých z vyšŠie
uvedených spôsobov (d'alej aj ''Cena KoMBl'). Ak nie je v Zmluve
alebo v prislušnom Cennĺku elektriny uvedené inak, Cena elektriny
sa uvádza bez dane z pridanej hodnoty a bez spotrebnej dane
z elektriny.

Cennĺk elektriny: moŽe definovať Cenu elektriny, Fixne mesačné
poplatky' ktoré Dodávatel'zverejňuje na svojom webovom sidle
www,encare.sk.

Cenník sluŽieb: mÔŽe definovať administratĺvne poplatky' nákĺady
v súvislosti s obmedzenim alebo preruŠenĺm dodávky elektriny
a/alebo distribúcie elekkiny a prĺpadným následným obnovenim
dodávky elektriny a/a|ebo distribÚcie elektriny a prĺpadné d'alšie
poloŽky na t'archu odberatel'a, ktoré Dodávatel' zverejňuje na
svojom webovom sidle www.encare.sk.
Distribúcia elektriny: preprava elektriny distribučnou sústavou na
časti vymedzeného územia na Účel jej prepravy odberatel'ovi.
Dodávateĺ': subjekt definovaný vo VoP a v Zmluve, oprávnený na
dodávku elektľiny, t. j. spoločnost'encare.
Dodávatel' poslednej inštancie: dżitel' povolenia na dodávku
elektriny, ktoý dodáva elektrinu koncovým odberatelbm elektriny,
ktorého rozhodnutĺm určĺ Úrad pre reguläciu sietbvých odvetvi.
Dodávka elektriny: predaj elektriny.
ECB: EurÓpska centrálna banka.
ElC: určitý čĺselný idetniĺikátor odbemého miesta pridelovaný
v súlade so Štandardom zdrużenia prevádzkovatelbv dishibučnej
sústavy.
Faktúľa: doklad o dodaných tovaroch a slużbách splňajúci
náleŽĺtosti VZPP; Dodanie rovnakého druhu tovaru alebo sluźby
v opakovaných dohodnutých lehotách sa v zmysle VZPP povaŽuje

za opakované dodanie tovaru alebo sluŽby; dodáVka elektriny
a distibučné slutby sú opakovaným dodanĺm tovaru a sluŽby.
FaktÚry sú vystavovanó spolocne za dodávku elektriny a za
distribučné sluŽby, ako i za d'alšie sluŽby sÚvisiace s Dodávkou
elektriny.

Pokial'zo Zmluvy nevyplýva inak, Faktúry vystavované zo strany
Dodávatel'a budú 0dberatelbvi zasielané elektronickou foľmou, za
podmienok uvedených v týchto VoP.
Fixné mesačné poplatky: akékolvek a všetky fixné zloŽky
zmluvnej ceny, ak sú takto označené v Zmluve, ktoré sú splatné na
mesačnej báze a sú osobitne dohodnuté Zmluvnými stranami.
Konečná cena: súhm poloŽiek v zmysle odseku 5.'l VOP'
Legislatĺva v oblasti eneľgetiky: prĺslušné ustanovenia právnych
predpisov vzt'ahujÚcich sa na predmet Zmluvy' najmä ustanovenia
obchodného zákonnĺka, Zákona o energetike, zákona č. 25012012

Z. z. oregulácii vsietbvých odvetviach vznenĺ neskoršĺch
predpisov (d'alej len ,'Zákon o regulácii")' ustanovenia Pravidiel
trhu s e|ektrinou a ustanovenia akýchkolVek vykonávacích alebo
súvisiacich vŠeobecne záuäzných právnych predpisov, vrätane
prĺslušnej cenovej regulácie' predpisov v oblasti štandardov
diskibúcie elektriny a dodávky elekkiny a pod., vrátane prislušných

nariadenĺ a smemĺc EU.
Lehota splatnosti: znamená lehotu uvedenÚ vo VoP alebo
vyplývajúcu z VoP' ktorá začĺna plynúť dňom vystavenia Faktúry
alebo Vyúčtovacej Íaktúry a v rámci ktorej je prĺslušná Zmluvná
strana povinná zapĺatit' fakturovanú sumu, pokial' iná Lehota
splatnosti nevyplýva zo Zmluvy.
obdobie dodávok: obdobie vo vzt'ahu k prĺslušnému oM, počas

ktorého trvá (i) záväzok Dodávatel'a dodávať odberatel'ovi elektrinu
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2.16

2.17

2.18

2.19

a (ii) záväzok 0dberatel'a odobeÍat' elekkinu od Dodávatel'a,

v súlade so Zmluvou a jej prĺ|ohami'

Odberné elektrické zariadenie: zariadenie, ktoré slúŽi na odber
elekhiny a ktoré je moŽné pripojit' na distribučnú sÚstavu alebo na

elektrickú prĺpojku'

odberné miesto: miesto odbeľu elektriny 0dberatel'a, vybavené
určeným meĺadlom; za jedno odberné miesto sa povaŽuje jedno

alebo viac odberných elektľických zariadeni użivaných
0dberatel'om, sústredených do stavby alebo súboru stavieb;

dodávka elektriny sa uskutočňuje prechodom elektľiny určeným
meradlom prevädzkovatel'a distribučnej sústavy (d'aIej Ien ''0M")'
odchýlka 0dbeľatel'a: odchýlka odbeĺate|'a ako Účastnika trhu

s e|ektrinou, ktorá vznik|a v určitom časovom úseku
(vyhodnocovaná kaŽdých 15 mĺnút), ako rozdie| medzi zmluvne
dohodnutým mnoŽstvom dodávky (stanoveným v zmysle predikcie

krivky odberu na základe predchádzajúcich období) a dodaným

alebo odobratým mnoŽstvom elektriny v reálnom ćase.
organizátoľ krátkodobého tľhu s elektrinou: regulovaný subjekt,

ktoý je dżitel'om povolenia na činnost' organizátora krátkodobeho

trhu s elektrinou (d'alej len ,,OKTE').
Pracovný deň: deň okrem soboty, nedele alebo iného dňa' ktoý je

na územĺ Slovenskej republiky dňom pracovného pokoja'

Pravdilá tľhu s elektrinou: Vyhláška Uradu pre reguláciu

siet'ových odvetvĺ č. 20712023 Z' z. ktorou sa ustanovujú pravidlá

pre fungovanie vnÚtorného trhu s elekkinou' obsahové ná|eŽitosti
prevádzkového poriadku prevádzkovatel'a sústavy' organizátora
krátkodobého trhu s elektrinou a rozsah obchodných podmienok'
ktoré sú súčastbu prevádzkového poriadku prevádzkovatel'a

sústavy'
Pĺevádzkovatel' dishibučnej sústavy: osoba oprávnená na

distľibÚciu elektriny na základe povolenia vydaného zo strany Üradu
pre reguláciu sietbvých odvetvi (ďalej len ''PDS").
Prevádzkový poriadok OKTE: dokument vydaný 0KTE,
schválený Úradom pre reguláciu siet'ových odvetvĺ upravujúcim
(okrem iného) podmienky zúčtovania a vysporiadania odchýlky
subjektov zúčtovania, spľávu a zber nameraných údajov a pravidlá

centrálnej fakturácie poplatkov súvisiacich sprevádzkovanim
sústaVy.

Prevádzkový poriadok PDS: dokument vydaný pĺislušným PDS
a schválený zo strany Uradu pre regu|áciu sietbvých odvetvĺ,

upravujúci podmienky prevádzky distribučnej sústavy, práVa

a povinnosti jednotlivých dotknutých účastnikov trhu s elektľinou.

Rocné zmluvné mnoŽstvo: Zmluvnými stranami dohodnuté

mnoŽstvo elektriny, ktoré je uvedenó v Zmluve (resp' jej prilohách)
pre prislušné oM, na obdobie v trvanĺ 12 (dvanást) mesĺacov (d'alej

aj ''RzM)' bez ohl'adu na Zmluvné obdobie, ktore počas Obdobia
dodávok 0dberatel' predpokladá počas Zmluvného obdobia
odobrať a Dodávatel' sa zaväzuje pre Odberatel'a zabezpečit''
Vprĺpade ak je Zmluvné obdobie kratšie alebo dlhšie ako 12

(dvanäst' mesiacov), zmluvné množstvo bude v alikvotnej výške
RZM.
RZM MAX: maximálne mnoŽstvo odberu elektriny počas Obdobia
dodávok dohodnutté v Zmluve formou % z objemu RZM, inak 1 

'10%

RZM.
RZM MlN: minimálne mnoŽstvo odbeĺu elektĺiny počas obdobia
dodávok dohodnuté v Zm|uve formou % objemu RZM, inak g0%

RZM.
Stav núdze v elektroeneľgetike: náhly nedostatok alebo hroziaci
nedostatok elektriny, zmena frekvencie v sústave nad alebo pod

uroveň určenú pre technické prostriedky zabezpečujúce
automatické odpájanie zariadeni od sústavy v súIade s technickými
podmienkami prevádzkovatel'a prenosovej sústavy podl'a $ 20

Zákona energetike alebo pĺeruŠenie paralelnej prevádzky
prenosových sústav, ktoré mÔŽe sposobit'významné znĺŽenie alebo
prerušenie dodávok elektriny alebo vyradenie energetických
zariadenĺ z činnosti, alebo ohrozenie żivota a zdravia l'udĺ na

vymedzenom územĺ alebo na časti vymedzeného územia v
dÔsledku (a) mimoriadnej udalosti alebo krizovej stuácie, (b)

opatreni hospodárskej mobilizácie, (c) haváľii na zariadeniach na

výrobu, prenos a distribÚciu elektĺiny aj mimo vymedzeného
Územia, (d) ohrozenia bezpečnosti a spol'ahlivosti prevádzky

sústavy, (e) nevyrovnanej biIancie sÚstavy aIebo 1ej časti, (f)
trestného činu terorizmu. Stavom núdze v elektroeneľgetike je aj

stav podl'a $ 20 ods' 12Zäkona o energetike'
SPOT cena (IS0T-OKTEĺ"ĺ): Cena elektriny na dennom khu
OKTE v prislušnej obchodnej hodine (zvere.jňovaná denne na

stránke httos://www'okte.sk/sk/kratkodobvłľh/zverejnenĺe-

udalov/celkove-vysledky_dt), alebo na inom mieste Webového sidla
0KTE' nepodliehajúca cenovej regulácii'
Technické podmienky: dokument vydaný prĺslušným PDS' ktoý
zabezpečuje nediskriminačné, transparentné' bezpečné pripojenie,

prĺstup a prevádzkovanie distribučnej sústavy, určuje technické
podmienky pripojenia, pravidlá prevádzkovania distribučnej sústavy
a záväzné kritériá technickej bezpečnosti distribućnej sústavy, ktoré

obsahujú na.imä (i) technické podmienky na meranie elektriny

vzťahujúce sa na základné pravidlá meľania, (ii) prevádzku a

kontrolu určeného meradla, princĺpy postupu pri poruchách a
poŠkodeniach meracich zariadenĺ, (iii) zásady prevádzkovania

elektrických zariadeni,
(iv) popis existujúcich pripojeni do distribučnej sústavy' (v)

technické a prevádzkové obmedzenia pre distribučné sústavy.

Určené meĺadlo: meradlo _ materializovaná miera alebo zariadenie
pouŽivané na realjzáciu meranĺ, samostatné alebo v spojenĺ s
jedným prĺdavným zariadenim alebo s viacerými prĺdavnými

zariadeniami, určené na povinnú metrologickú kontrolu alebo na
posúdenie zhody11.

ÚRso: Úrad pre reguläciu sietbvých odvetvi, ktorého postavenie

deÍinuje Zákon o regulácii, a ktoý je orgánom štátnej správy pre

oblast' regu|ácie siet'ových odvetvi s celoslovenskou pÔsobnost'ou.

Vyúčtovacia faktúĺa: doklad ododaných tovaroch asluŽbách
splňajuci náleŽitosti VZPP, predstavujÚci vyúčtovanie dodávky
elektriny a súvisiacich sluŽieb, obsahujÚcl vyÚctovaciu platbu (bud'

nedoplatok aIebo preplatok)' ktoĘ výŠku stanovĺ Dodávatel'pre
Zúčtovacie obdobie avšetky odberné miesta uvedené vZmluve,
ako rozdiel medzi Konecnou cenou stanovenou pre Zúčtovacie
obdobie na základe skutocne nameraného mnożstva elektriny (ak

tieto údaje nebudú k dispozĺcii, na základe údajov o dodävke
elektriny v sú|ade soŻáuäznými predpismi), a celkovejsumy Faktrir
vystavených za Zúčtovacie obdobie. Na účely dane z pridanej

hodnoty sa VyÚctovacia faktúra povażuje za opravnú faktúru

vystavenú v sÚIade s $ 25 Zákona o DPH.
VZPP: vŠeobecne záväzné právne predpisy platné a účinné

v danom čase na Územĺ Slovenskej republiky, vrátane noľiem

Európskej únie podl'a platnóho a učinného prävneho stavu.

Zákon o DPH: zákon č. 22212004 Z. z. o dani z pľidane.j hodnoty

v znenĺ neskorŠĺch predpisov.

Záväzné predpisy: Zmluva, VoP, Legislatĺva v oblasti energetiky,

Prevádzkový poriadok (predpisy) PDS aTechnické podmienky'

Zdľužená dodávka elektriny: séria technických a právnych úkonov

zameraných na a spočĺvajúcich v (i) opakovanej dodávke elektriny

Dodávatelbm z distribuchej sústavy prisluŠného PDS do
0dberného miesta 0dberate|'a' (ii) zabezpecenie distribúcje

elektriny a sr]visiacich sluŽieb do odberného miesta odbeľatel'a
a (iii) prevzatie zodpovednosti za odchýlku za odberatel'a, na
základe uzavretej' platnej a účinnej ZmIuvy.

Zmluvné obdobie: obdobie trvanĺa Zmluvy (pÔvodne dohodnutej)

a následne obdobie lrvania prolongovanej Zmluvy.

Zraniteľný odbeľateľ:
(i) odberatel'elektrinyvdomácnosti,
(ii) odbeĺatel' elektriny mimo domácnosti s ceIkovým ročným

odberom elektriny za predchádzajúci rok najviac 30 000 kwh'
(iii) odberatel' elektriny mimo domácnosti okrem odberatel'a

elektriny podl'a odseku (ii)' ktoý odobeĺá elektrinu na
prevádzku zariadenia sociálnych služieb zapisaného do
registra sociálnych sluŽiebĺz, na prevádzku zariadenia
sociálnoprávnej ochrany deti a sociálnej kurately13, na
prevádzku bytového domu s nájomnými bytmi vo vlastníctve
obce alebo vyššieho územného celku, ktoré sú určené na
sociálne bývanie podl'a osobitného predpisuĺł, alebo na
prevádzku bytového domu s nájomnými bytmi V rámci štätom
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11 Zákon r. 15712018 Z' z' o metrológii a o zmene a doplnenĺ nĺektoďch zákonov'
l, s 62 Żákona č' 448/2008 Z' z. o sociálnych slużbách a o zmene a doplnenĺ zákona ć'
455/1991 Zb' o żivnostenskom podnikani (żivnoslenský zäkon) v zneni neskorŠich
predpisov

13 s 45 zákona č. 305/2005 Z. z' o socĺálnoprávnej ochÍane deli a sociálnej kuratele
a o zmene a doplneni niektoďch zákonov v znenĺ neskoršich prepdiosv
la s 21 zákona č' 443/2010 Z' z' o dotáciách na rozvoj bývania a o sociálnom býVani
v znenĺ zákon ač' 35a2020 z' z'



podporovaného nájomného bývania podl'a osobitného
predpisuĺs,

(iv) skupina koncových odberatelbv elektriny, ktoými sÚ vlastnici
bytov a nebytových priestorov v bytovom dome' odobera.jÚca
elektrinu na výrobu tepla a ohrev teplej úŽitkovej vody pre

domácnosti, zákonne zastÚpená fyzickou osobou alebo
právnickou osobou vykonävajÚcou správu spoločného
tepelného zdroja zásobujúceho bytový dom teplom a teplou
úŽitkovou vodouĺo.

Legálna deĺinícia pojmu Zranitel'ný odberatel' je obsiahnutá
v Legislatĺve v oblastĺ energetiky, pričom v prípade novelizácie
tejto legálnej defĺnicie, bude pojem Zranitel'ný odberate|' mať ten
význam' ktoý bude vyplývat'z Legislatĺvy v oblasti energetiky'

2.38 Zúčtovacie obdobie: obdobie dvanástich (12) mesiacov alebo
akékolVek kratśie obdobie, za ktoré sa vykonáva vyÚčtovanie
Zdrużenej dodávky elektriny' Posledné Zúčtovacie obdobie sa končĺ
dňom ukončenia Zmluuy z akéhokolVek dôvodu.

Pojmy pouŽité v týchto VoP, ktoré nie sú vymedzené vyššie, majú
význam, ktoý im pripisuje Legislativa v oblasti energetiky, a ak nie
sú definované tam, majú význam, ktoý im pripisujÚ prevádzkové
predpisy PDS alebo technické podmienky PDS, ak kontext nebude
vyŽadovat'inak. V prĺpade nezhody medzi pojmami vymedzenými
vo VoP a v Legislatĺve v oblasti energetiky, prednost' majú pojmy

vymedzené v Legis|atíve v oblasti energetĺky. V prĺpade nezhody
medzi pojmami vymedzenými v prevádzkových predpisoch PDS a
technických podmienkach PDS, prednost' majú pojmy vymedzené
v prevádzkových predpisoch PDS.

III. UZATVORENIE ZMLUVY, ZMENA ZMLUVY

3"l Zmluva sa uzatvára výIučne v pĺsomnej Íoĺme a ak zo Zmluvy
nevyplýva inak, Zmluva nadobúda platnost' a účinnost' dňom
podpisania Zmluvy oprávnenými zástupcami Zmĺuvných skán,
pričom Dodávatel' zabezpečuje združenú dodávku elektriny dňom
začatia obdobia dodávok, najneskor však dňom priradenia oM do
bilanÖnej skupiny Dodávatel'a' Pokial' sa na účinnost' ZmIuvy

vyžaduje jej zverejnenie v zmysle VZPP, Zmluva nenadobudne
Účinnosť skÔr ako dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenĺa, ak sa
Zmluvné strany nedohodli, Že Zmluva nadobudne účinnost' neskÔr
po jej zverejneni. Ak Zmluvu uzaluára za niektoru zo Zmluvných
strán splnomocnenec konajúci na základe plnomocenstva'
neoddeliteľnou sÚčasťou Zmluvy sa stáva aj originálne vyhotovenie
písomného plnomocenstva, ktoré oprávňuje splnomocnenca konat'

v potrebnom rozsahu, t' j. v rozsahu na podpísanie Zmluvy s tým'
Že podpis splnomocnitel'a na tomto plnomocenstve musi byt'úľadne
osvediený.

3'2 Zmluva sa uzatvára najmä (i) v mieste sĺdla Dodávatel'a za
prĺlomnosti opráVnených zástupcov Zmluvných strán' a to na

podnet odberatel'a alebo Dodávatel'a, (ii) v mieste sídla odberatel'a
za prĺtomnosti oprávnených zástupcov Zmluvných strán, a to na
podnet 0dbeľatel'a alebo Dodávatel'a, (iii) záväzným a včasným
prijatĺm vlastnoručne podpisaného pĺsomného návrhu17

doručeného osobne, alebo poštou, alebo kuriérskou slużbou' alebo
e_mailom, ak nebude oprávnený zástupca Dodávate|'a

a odberatel'a sÚčasne pritomnĺ pri podpisovanĺ Zmluvy, (iv)

elektronicky, za podmienok stanovených Dodávatelbm (napr'

odsúhlasenim formuláru na webom sĺdle Dodávatel'a).

3'3 Tieto VoP sa podpĺsanĺm Zmluvy stávajÚ neoddelite|'nou
a záVäznoU súčast'ou Zmluvy.

3.4 Zmluvné strany beľú na vedomie, Že čast' Zmluvy sa uzatvára
odkazom na tieto VoP a na prislušné kogentné ustanovenia
Legislatĺvy v oblasti energetiky, pričom Zmluvné strany sa dohodli
tieto ustanovenia povaŽovat' za zäväzné spolu s ustanoveniami
Zmluvy,

3'5 TotoŽnosť osÔb konajÚcich v mene/za Zmluvnú stranu sÚ Zmluvné
strany povinné preukázat' pred uzavretím Zmluvy.

3.6 Pokial' v Zmluve, alebo vo VoP nie je uvedené inak, zmenit' alebo
upravit' zmluvne dohodnuté podmienky môŽu Zmluvné strany
Výlučne postupne čĺslovanými dodatkami v písomnej Íorme,

vyhotovenými na základe Zmluvy a VoP, a riadne podpisanými
Zmluvnými stranami. Każdý takto vyhotovený dodatok k Zmluve sa

15 Zákon ć,' 22Z2022Z' z' o śtátnej podpore nájomného býVania a o zmene a doplnení
niektoých zákonov

'6 s 2 ods' 5 zákona ć. 1 82/1 993 Z' z. o vlastnictve bytov a nebytouých prĺestorov V zneni

stáva neoddelitel'nou sÚčastbu Zmluvy. Prĺpadná zmena
identifikačných údajov Zmluvných strán (napr': obchodnáho mena,
sídla, adresy pre poŠtový styk, čĺsla účtu' kontaktných osôb a ich
kontaktov), resp. prĺpadná zmena označenia 0M (alebo jeho
prečĺslovania) či zmena technických údajov oM nezakladá
povinnosť uzatvorit' dodatok k Zmluve; Zmluvné strany sú však
povinné iníormovat'sa navzájom o zmenách v zmysle tohto odseku
íormou pĺsomného oznámenia podpĺsaného oprávnenými
zástupcami, alebo emailom, doručeného do 1Ołich dnĺ odo dňa
prĺsluŠne.j zmeny. V prĺpade poruŠenia povinnosti informovat'druhú
Zmluvnú stranu, porušujúca Zmluvná strana zodpovedá druhej
Zmluvnej strane za škodu, ktorá nesplnenĺm tejto povinnosti vznikla.
odberatel' berie na vedomie a súhlasĺ, że Dodávatel'je oprávnený
upravit' Íakturáciu vo vzt'ahu k oM odberatel'a, pri ktorom došlo
k zmene jeho technických Údajov' bez ohl'adu na skutoinosť, či túto
zmenu oznámil Dodávatelbvi odberatel', aIebo PDS. Riadne
vyhotovené a doručené pĺsomné oznámenie zmeny údajov sa
povażuje za sučast' Zm|uvy. Zmeny/úpravy Zmluvy nadobÚdajú
platnost'a Účinnosť v termĺnoch a za podmienok v nich uvedených.

3'7 Za zmenu Zmluvy, resp. zmluvných podmienok sa nepovaŽuje ich
úprava vyvolaná zmenou kogenlných ustanoveni Legislatĺvy
v oblasti energetiky, pokial' takáto úprava nepresahu.je rámec
vyvolaný zmenou Legislativy v oblasti energetiky' Za predpokladu,

ak Zmluvu nie je moŽné zmenit' jednostranným Úkonom
Dodávatel'a, pričom potreba zmeny Zmluvy je vyvo|anä zmenou
Legislativy v oblasti energetiky, je Dodávatel' oprávnený poŽiadať

Odberatel'a o uzavretie dodatku k Zmluve, kto( by odráŽal zmeny
vyvolane zmenou právneho stavu a odberatel' je povinný na
základe takejto výzvy uzavrieť dodatok k Zmluve, ktoým by sa
dosiahol súlad s novým právnym stavom. odmietnutie povinnosti

uzatvorenia dodatku k Zmluve V takomto prĺpade znamená
podstatné poruŠenie povinnosti odberatel'a a oprávňuje
Dodávatel'a odstÚpit' od Zmluvy.

3'B Pred uzavĺetĺm Zmluvy bol odberatel' zo shany Dodávatel'a
poučený o legilslatĺvnych podmienkach pre prĺznanie Štatútu
Zranitel'ného odberatel'a v zmysle Legĺslatĺvy v oblasti energetiky a
0dberatel' podpisom Zmluvy zároveň potvrdzuje, Že nie je

Zranite|'ným odberatel'om a ak áno tak zároveň (i) nemá počas
obdobia dodávok záujem o cenu regulovanÚ zo strany ÚRSo alebo
(ii) urobi/il prejav vôle, aby počas 0bdobia dodávok nemaI priznanú

cenu regulovanú zo strany ÚRSo.
3.9 Dodávatel' si vyhradzuje právo neuzatvorĺt' s poteciálnym

odberatel'om zmĺuvu na dodávku elektriny najmä, nie však výlučne
v pripade (i) ak na strane odberate|'a je osoba, voči ktorej Dodávatel'

eviduje neuhradené pohl'adávky po Lehote splatnosti
z akéhoko|'vek právneho alebo zm|uvného vzťahu, vrátane uŽ

ukončených vzťahov (dälej ako ''DlŽnĺk")' 
(ii) ak na strane

0dberatel'a je osoba ovládajÚca DlŽnĺka, alebo osoba ovládaná
DlŽnĺkom, alebo osoba, ktorej ovládajúca osoba je osobou
ovládajúcou DlŽnika alebo ktoĘ ovládajúca osoba je osobou
ovládanou Dlźnikom' (iĺi) ak je Odberatel' v kĺĺze v zmysle
prisIuŠných ustanoveni obchodného zákonnĺka, (iv) ak 0dberate|'
nie je vlastnĺkom odberného elekkického zariadenia alebo
nehnutel'nosti' v ktorom sa nachádza odberné elektrické zariadenie
a nepreukáŽe pre Dodávatel'a akceptovatel'ný súhlas (alebo iný titul,

napr. nájomná zmluva) vlastnika odberného elektrického
zariadenia alebo nehnutel'nosti, v ktorom sa nachádza Odberné
elektrické zariadenie, (v) ak k oM' ku ktorému odberatel'elektriny
navrhuje uzatvorit' zmluvu, je uzatvorená prislušná dodávková
zmluva s iným dodávatelbm elekkiny' (vi), ak 0dberatel'nevyhovie
podmienkam Dodávatel'ovho intemého hodnotenia kredibility

a/alebo neposkytne Vopred bankovu záruku alebo inú zábezpeku vo
výške, sposobom a za podmienok stanovených Dodávatelbm, ku
ktorej bol vyzvaný, (vii) ak je odberatel'Zranitel'ným odberatelbm a
má mat'počas obdobia dodávok priznanú cenu regulovanú zo
strany ÚRSo , (viii) ak odberatel' nemá uzatvorenú zmluvu
o pripojení do distribučnej sústavy s PDS (Odberatel'je povinný ju

Dodávatelbvi pĺedložit' k nahliadnutiu eśte pred uzatvorením
Zmluvy, ak o ňu Dodávatel'poŽiada), (ix) ak zo strany odberatel'a
neboli splnené vśetky technické a obchodné podmienky
vyżadované PDS' (x) odberateI'' resp' oM je regishované na
agregátora alebo na nezávislého agregátora (agregácia Ílexibility)

neskorśích predpisov

s 45 obČianskeho zákonnikaj7 
s 43a aŽ



3.'t0

3.'l'l

3,12

3.13

3.14

(to znamená je poskytovatelbm ĺlexibility)' (xi) 0dberatel', resp. oM
je sÚčast'ou skupiny zdiel'ania, (xii) odberate|'' resp. oM je súcastbu
eneľgetického spoločenstva alebo komunity vyrábajúcej eneľgiu
z obnovitel'ných zdrojov energie.

Dodávatel'je oprávnený odstúpit' od Zmluvy v prĺpade, ak po jej

uzavreti zistĺ, Že odberatel' napĺňa znaky pripadov uvedených
vyšŠie v tomto odseku VoP'
KażdáZnluua sa spravid|a vzt'ahuje len na jedno oM odberatel'a'
Ak sa vśak prostrednĺctvom jednej listiny uzavrie zmluva
zabezpečujÚca Zdrużen'ú dodávku elektriny do viaceých oM
0dberatel'a, má sa za to, Že vo vzt'ahu ku kaŽdému oM je uzavretá
osobitná Zmluva. Takéto osobitné zmluvy sa prltom posudzujú

samostatnels.
Ak je osobou evidovanou ako odberatel' elektriny na prĺslušnom o|V
osoba odliŠná od vlastnĺka nehnutel'nosti alebo odberného
elektrického zariadenia, je odberatel'povinný pľi podpise Zmluvy
predloŽit'pĺsomný sÚhlas (alebo doklad o uźĺvacom práve) vlastnika
tejto nehnutel'nosti alebo 0dberneho elektrického zariadenia
s uzatvorenĺm Zmluvy. Pre vylÚčenie pochybností, Dodávatel'

iniciatĺvne neskÚma právny vzťah 0dberatel'a k nehnutel'nosti, resp'
k odbernému elekkickému zariadeniu. Dodávatel' má vŠak právo

poŽiadať a odberatel' má povinnost' na zákIade poŽiadavky

Dodävatel'a predloŽit'bez zbytočného odkladu doklad o uŽivacom
práve k nehnutel'nosti alebo pĺsomný súhlas vlastnĺka nehnutel'nosti

alebo 0dberného elektrického zariadenia s uzatvorenim Zmluvy do
oM.
odberatel' je odo dňa podpisu Zmluvy povinný poskytnúť

Dodávatelbvi potrebnú súčinnosť smerujúcu k vykonaniu zmeny
dodávatel'a elektriny alebo k zaradeniu oM 0dberatel'a do bilančnej

skupiny Dodávatel'a (d'alej len ,,Proces zmeny dodávatel'a") a je

tież povinný aktivne ukončiť zmluvný vzt'ah s doterajšĺm
dodávatel'om elektriny (tak aby Dodávatel' mohol dodávat'elektrinu
do oM odberatel'a počnúc dňom obdobia dodávok) vrátane

(ne)vykonanĺa úkonov, aby počas obdobia dodávok nemal priznanú

cenu regulovanú zo strany ÚRSO a zdrŽať sa pľáVnych a iných

úkonov, ktoých úcelom aIebo následkom bude nevykonanie zmeny
dodávatel'a e|ektriny aIebo zmarenie Procesu zmeny dodávatel'a
(napľĺklad vo forme dodatočného odvo|ávania aIebo rušenia
výpovede alebo inej foľmy ukončenia zmluvy s doterajšĺm
dodávatel'om elekkiny, uzatvorenia novej zmluvy s iným

dodávatel'om elektriny, alebo antedatovanie zmluvy s iným

dodávatelbm elektriny).

Odberatel' berie na vedomie skutočnost', że do oM je moŽné

uzavrieť zmluvu o zdĺuŽenej dodávke elektriny len spolu
spľenesenim zodpovednosti za odchýlku, a to len sjedným
dodávatel'om elektriny. Z vyššie uvedeného dovodu odberatel'
nesmie mat' v čase trvania Zmluvy uzavretú s iným dodávatel'om

elektriny platnú a Účinnú zmluvu' ktorej predmetom je dodávka
elektriny alebo združenä dodávka elektriny do prislušného 0M, do
ktorého zabezpečuje ZdľuŽenú dodávku elektriny Dodávatel'. Pre
vylúčenĺe pochybnosti platĺ, Že nejde o porušenie tejto povinnosti v

pripade, ak (i) odberatel' uzavrie s iným dodávatelbm elektriny

zmluvu podl'a pĺvej vety tohto odseku, ak má takáto zmluva
nadobudnúť účinnosť aŽ zmenou dodáVatel'a elekkiny a bilančnej

skupiny alebo (ii) Dodávatel'udeli predchádzajúci písomný súhlas
s dodávkou elektriny zo strany iného dodávatel'a elektriny.

Ak ani do 21 dnĺ od Zmluvnými stranami dohodnutého začiatku
obdobia dodávok nedÔjde vo vzťahu k prĺslušnému oM odbeľatel'a
k zmene dodávatel'a elektriny (t' j. Proces zmeny dodávatel'a

nebude v tejto lehote úspešne ukončený v prospech Dodávatel'a),

a to z dÔVodov na skane niektorej zo Zmluvných strán' je Dodávatel'

oprávnený Zmluvu jednostranne ukončit' odstúpením od nej' aj

v prĺpade, ak by Zmluva doposial' nebola účinná (napr. v pripade
povinne zverejňovaných zmlÚv). Toto právo však mÔŽe Dodávatel'

vyuŽit' najneskôr do vykonania zmeny dodávatel'a elektriny'

v dÔsledku ktorej začne poskytovanie Zdrużenej dodávky elekkiny'
Ustanovenie odseku 6.'l0 lýmto nie je dotknuté.

4.1 V rámci ZdruŽenej dodávky elektriny sa Dodávatel' zauäzuje
dodávať odberatel'ovi elektrinu v kvalite, ktorá zodpovedá
Technickým podmienkam a v mnożstve, ktoré zodpovedá RZM
a obdobiu dodávok, pričom priebeh dodávky elektriny do
prĺsluŠného 0M urči Dodávatel' podl'a odberového diagramu
dohodnutého v Zmluve (pĺilohe Zmluvy) (d'alej len 'odberový
diagram"), ak je súčast'ou Zmluvy' inak rovnomerným rozloŽenĺm
RZM na obdobie dodávok (v pĺipade priebehového merania)

alebo podl'a typového diagramu odberu (v prípade

neprebiehového merania).

4.2 Pokial' odberatel' svojim odberom na oM spôsobĺ Odchýlku
odberatel'a, Dodávatel' je oprávnený vyzvat' odberatel'a
a odberatel' je povinný vopred informovat' Dodävatel'a o kaŽdom

d'alŠom pripade tzv. ,,Prĺpravy prevádzky", a to dorucenĺm e-

mai|ovej spräVy na adresu tradino(oencare'sk, najneskÔr do B:00

hod. Pracovného dňa' ktoý bezprostredne predchádza dňu' pre

ktoý upravuje Pripravu prevádzky. Doručenĺm e-mailovej správy
o Priprave prevádzky odberatel' inÍormuje Dodávatel'a

o významných Zmenách krivky odberu alebo odberového
diagramu (najmä, nie však výlučne o plánovanej celozávodnej
dovolenke, poruche prevádzky, zmene v zmennosti prevádzky,

o plánovanej odstávke pĺevádzky a pod.), pokial' mÔŽu mať za
následok odchýlku odberatel'a. Upravené hodnoty krĺvky odberu

alebo 0dberového diagramu následne slúżia pre pripadné

vyhodnotenie predikcie hodinového odberu odberatel'a' Pokia|'sa
Zmluvné strany nedohodnú inak, úpĺavy krivky odberu alebo
odberového diagramu vykonané odberatel'om podl'a tohto odseku
nemajú dopad na záväzok odberatel'a odobrat'počas pr|slušného

obdobia dodávok elektĺinu v dohodnutom RZM MlN alebo RZM
MAX.

4.3 Ak je Zmluva uzavretá na obdobie kratŠie alebo dlhšie ako jeden

rok, urči sa mnoŽstvo elektriny pre d'alŠie' t. .j. prolongované

Zmluvné obdobie, pod|'a pÔvodného RZM a obdobia dodávok,

resp. podl'a povodného odberového diagramu (ak je súčasťou
Zmluvy), pokial'sa Zmluvné strany nedohodnú pisomne inak'

4'4 odberatel' sa zaväzuje svojim odbeľom dodżiavat' RZM
s prihliadnutim RZM ĺVAX a RZM MlN dohodnuté v Zmluve.

Porušenie týchto záväzkov' do ktoých sa započitajú aj zmeny
pisomne dohodnuté medzi Zmluvnými stranami počas Zmluvného
obdobia, zakladá povinnosť 0dberatel'a uhradit' Dodávatelbvi
platby vypIývajúce z nasledovných odsekov 4.4.1 aŽ 4.4.3:

4.4.1 Vprĺpade Že Odberatel' plänuje odobrat' elekkinu nad

úroveň RZM MAX, je oprávnený poŽiadať DodáVateI'a

o obstaranie dodatočného mnoŽstva elektriny, a to

najmenej 1 5 (pätnäst') pracovných dnĺ pred dňom, v ktorom

má dÔjsť k prekroceniu úrovne RZM MAX. Pre prĺpad, że
Dodávatel'bude s poŽiadavkou na obstaranie dodatočného
mnoŽstva elektriny súhlasit'' cena takéhoto dodatočného
nákupu elektriny sa stanovĺ dohodou Zmluvných strán, ak
však k dohode nedôjde' táto cena bude stanovená
spôsobom podl'a odseku 4.5.2 pre prislušné obdobie;

4.4.2 v pripade, Že odberatel'elekkiny odobral elektrinu nad

úroveň RZM MAX bez predchádzajúcej pĺsomnej dohody
s Dodávatel'om, k Cene elektriny odobrate.j nad Úroveň

RZM MAX bude účtovaná priĺäŽka vo výške kladného
rozdielu medzi sumou 1,5 násobku aĺitmetického priemeĺu

Base load hodinových hodnÔt (cien) pre oblasť dodávky
oKTE ''organizátor krátkodobého trhu s elektrinou" v

EUR/MWh za kaŽdú hodinu obdobia dodävok, zverejnené
na Webovom sĺdle https://www'okte.sk/slĺ/kĺatkodobv_

trh/zvereinenie_udajov_dt/celkove-vysledky-dU v stĺpci

''Cena 
(€/MWh)" Ceny elektriny podl'a Zmluvy' Pĺe

vylučenie pochybnosti plati, Že o sumu takto určenej
priráŽky sa zvyšuje Cena elektriny, ktorÚ odberatel'odobral
nad rámec zävázku na RZM MAX. V pripade ak výsledok
výpočtu podl'a tohto odseku .je záporný, účtovaná prĺráŽka

sa rovná 0,_ EUR;
4'4.3 v pripade, Že 0dberatel' počas roka odobral elektrinu pod

Úroveň RZM MlN bez predchádzajÚcej pisomnej dohody
s Dodávatel'om, má Dodávatel' právo na úhradu zmluvnej
pokuty vo výŠke určenej sÚčinom sumy zodpovedajúcej
85% Ceny elekkiny uvedenej vods. 5.1 (D V0P1e

krátkodobého trhu s elektrinou" za každÚ hodinu Obdobia dodávok, zverejené na
Webovom sidle httos:/fu/ww'okte'sUsldkratkodobvłÍh/zvereinenie_udaiov-dt/celkove_
vvsledkvłV v stlpci ,'cena (€/N/ĺWh)''

lV. PoDMlENKY zDRUŽENEJ DoDÁVKY ELEKTR|NY

Podmienky dodávky elektriny

18 s 275 ods. í obchodného Zákonnĺka
19 V pĺípade produktu K-SPOT v takom pripade sa Cena elektriny rovná aritmetickému
priemeru Base load hodinových hodnót (cien) pre ob|ast'dodávky oKTE ''0ĺganizátor



a mnoŽstva elektriny, ktoré V tomto chýba do dosiahnutia
hodnoty RZM MlN. Úhradou zmluvnej pokuty podl'a
predchádzajúcej Vety nie je dotknutá Zodpovednosť
0dberatel'a za prĺpadnu škodu, ktorú Dodávate|'ovi

spôsobil nedodżanĺm dohodnutého RZM.
4.5 odberate|', ktoý má vZmluve dohodnutý 0dberový diagram, sa

zaväzqe svojĺm odberom dodźiavat' mesacná hodnoty odberu
VyplýVajúce z odberového diagramu' Úprava odberového
diagramu pre prolongované Zmluvné obdobie.je moŽná najneskôr
30 (tridsat') dnĺ pred zaciatkom prolongovaného Zmluvného
obdobia. Takéto zvýšenie či znĺŽenie mesačných hodnÔt odberu
podlieha písomnému súhlasu zo strany Dodávatel'a (Íormou

dodatku k Zmluve) a nesmie presiahnut'hodnotu RZM. V pripade,

ak odberateĺ'svojim odberom v prĺslušnom kalendárnom mesiaci
prekroči alebo nedosiahne hodnoty mesačného odberU dohodnuté

odberovým diagramom, do ktoých sa započĺtajÚ aj zmenY
pĺsomne dohodnuté medzi Zmluvnými stranami počas ZmluVného

obdobia' vzniká Dodávatelbvi právo na úhradu platby vyplýva.iÚcej
z nasledovných odsekov 4.5.1 a 4.5.2:

4'5'1 V pripade, Že 0dberatel'odobral v prĺs|ušnom kalendárnom
mesiaci mnoźstvo elekkiny, ktoré prevyŠu.je hodnotu

mesačného odberu o viac ako percentuálnu hodnotu

vyjadrenú ako RZM l/AX' Dodávatel'má práVo na priráŽku k

Cene e|ektriny vo výške kladného rozdielu medzi sumou 1,5
násobku aritmetického priemeru Base load hodinových
hodnÔt (cien) pre oblasť dodávky oKTE ,,organizátor
krátkodobého trhu s e|ektrinou" v EUR/MWh za kaŽdu
hodinu obdobia dodávok, zverejnené na Webovom sĺdle
httos://www' okte.sk/s lĺ/kratkodobyłrh/zvereinenie-udajov-
dUcelkove-wsledky-dt/ v stĺpci ''Cena (€/MWh)" a Ceny
elektrĺny podl'a Zmluvy. o výslednú sumu takto určenej
priráŽky sa zvyšuje Cena elektriny odobratého v prĺslušnom

kalendárnom mesiaci, V ktorom doŠlo k pÍekÍočeniu hodnoty

mesačného odberu a zohl'adni sa Vo VyÚčtovacej ÍaktÚre.

Pre vylúćenie pochybnostĺ platĺ' Že o sumu takto určenej
priráŽky sa zvyšuje Cena elektriny, ktorú odberatel'odobral
nad hodnoty mesačného odberu;

4.5.2 V prípade, Že odberatel' v prislušnom kalendárnom mesiaci
odobral elektrinu v mnoŽstve' ktoré je o viac ako
percentuálnu hodnotu vyjadrenÚ ako RZM lt/IN niŽšie ako
hodnota mesačného odberu, Dodávatel'má právo na uhradu

zm|uvnej pokuty vo výške určenej sÚčinom sumy
zodpovedajúcej 85% Ceny elektriny uvedenej v ods. 5'1 (i)
ygpm platnei v kalendárnom mesiaci' v ktorom došlo
k nedodżaniu hodnoty mesačného odberu mnoŽstva

elektriny, ktoré v tomto kalendárnom mesiaci chýba do

dosiahnutia hodnoty mesačného odberu mnoŽstva elektrlny.

Úhradou zmluvnej pokuty podl'a predchádzajúce.| vety nie je

dotknutá zodpovednost' odberatel'a za prípadnÚ škodu,

ktorú Dodávatel'ovi spôsobil nedodźanĺm odberu

dohodnutáho mesačného mnoŽstva elektriny.

4'6 Ak došlo k.jednostrannému ukončeniu Zmluvy (výpovedbu alebo
odstÚpenĺm od zmluvy) zo strany Dodávatela, na účely určenia

hodnôt RZM |VlN a RZM MAX sa za RZM povaŽuje pôvodné
mnożstvo určené v ZmIuve. Takéto ukočenie Zmluvy nemá vplyv na
právo Dodávatel'a požadovať od odberatel'a uhradu platieb podl'a

odsekov 4.4'2 aĺebo 4'4'3, ato aj v pripade, ak odber elektriny

netrval celý rok, resp. obdobie dodávok.
4'7 Ak Dodávate|'v rozpore s platným Odberovým diagramom nedodá

0dberatelbvi elektrinu bez toho, aby tomu bránila prekážka majúca
povahu okolnosti vylučujúcej zodpovednost21, zaplatĺ Dodávatel'

odberate|'ovi zmluvnú pokutu vo výške sÚčinu takto nedodaného
mnoŽstva elektriny a jednotkovej ceny elektriny určenej rozdielom
ceny elektriny náhradnej dodávky, ktorú si zabezpečil odberatel'
sám (určene.j ako cena obvyklá na relevantnom trhu) a Cenou
elektriny22 platnou pre rok, v ktorom doŠlo k nedodaniu elektriny zo
strany Dodávatel'a' ak je takýto rozdiel kladný, max' Však vo výŠke

20 V prĺpade produktu K_SPOT v takom pripade sa Cena elektriny rovná arilmetickému
priemeru Base load hodinových hodnôt (cien) pre ob|asť dodávky 0KTE ,,organizátor
krátkodobého khu s e|eklrinou' za každLj hodinu Obdobia dodávok, zverejené na
webovom sĺdle htlos:/ńľww.okte'sUsUkratkodobv-trh/zvereinenie-udaiov_dt/celkove-
vvsledkvłt/ v stipci ,'cena (€iMWh)"
,1 s 374 obchodného zákonnika.
22 V prĺpade produktu K_SPoT v takom prĺpade sa Cena elektriny rovná aritmetĺckémU
priemeru Base load hodinových hodnôt (cien) pre oblast'dodávky 0KTE ,,organizátor

'l,2 násobku Ceny elektrinyzs platnej pre rok, vktorom došlo
k nedodaniu elektriny. PráVo na zmluvnÚ pokutu podl'a

predchádzajúcej vety nevzniká odberatel'ovi v pripade, że došlo
k obmedzeniu alebo prerušeniu distribúcie elektriny zo strany
prisluŠného PDS z dôvodov, za ktoré Dodávatel'nezodpovedá.

4'8 Ak zo Zmluvy nevyplýva inak, dodávka elektriny je splnená
prechodom elektriny z distribučnej sústavy prĺslušného PDS do oM
0dberatel'a' V oM prechádza na 0dberatel'a tieŽ nebezpecenstvo
Škody a vlastnícke právo k dodanej elektrine.

4.9 Odber elektriny oslobodenej od spotrebnej dane z elektriny je
prĺpustný len za podmienok vyplývajúcich zo zákona č' 609!2007 z.
z' o spotrebnej dani z elektriny' uhlia a zemného plynu a o zmene a
dop|neni zákona č' 98/2004 Z' z. o spotrebnej dani z minerálneho
oleja v znenĺ neskoršich predpisov, t' j. po predĺoŽenĺ právoplatného
povolenia na odber elektriny oslobodenej od spokebnej dane, ak
osIobodenie od spotrebnej dane nevyplýva odberatelbvi priamo zo
zákona'

Podmienky zabezpečenia distribucie elektriny

4'10 Vrámci ZdruŽenej dodávky elektriny zabezpečuje Dodävatel' pre

odberatel'a tieŽ distribúciu elektriny do oM odberatel'a'
4'11 odberatel' sa zaväzuje neprekročit'svojĺm odberom rezervovanú

kapacitu a maximálnu rezervovanú kapacitu priradenú na

prĺslušnom oM zo strany PDS. Hodnota a typ rezervovanej kapacity
priradenej na prisluŠnom oM zo strany PDS platĺ aj v prĺpade, ak
sa v Zmluve uzavretej v priebehu trvania rezervácie určitého ýpu
rezervovanej kapacity uvedie nespráVna hodnota prislušného oM
vinou odberatel'a' Ak odberatel' nedodrzi záväzky vyplývajúce
z prvej vety, zauäzuje sa nahradiť Dodávatel'ovi náklady, ktoľé mu

vznikIi voči PDS z titulu úhľady platieb za prekročenie rezervovane.j

kapacity alebo maximálnej rezervovanej kapacity, ak budÚ voči
Dodávatelbvi upIatnené. Tým nie je dotknutá zodpovednost'
odberatel'a za škodu, ktorú porušenĺm tejto povinnosti

Dodávatelbvi spÔsobĺ. Ak vinou 0dberatel'a (uvedenĺm nesprávnej
rezervovanej kapacity) nedÔjde k zmene dodávatel'a elektriny na

Dodávatel'a (nakol'ko tento údaj je významný v tzv. zýchlenom
Procese zmeny dodávatel'a), Dodävatel' nenesie zodpovednosť za
prĺp. škody' ktorá v tejto sÚvisIosti Vznikli odberatel'ovi.

4.12 Proces pripadnej zmeny hodnoty alebo typu rezervovanej kapacity
pożadovane.j zo skany odberatel'a sa riadi postupom podl'a

Prevádzkového poriadku prĺsluŠného PDS.
4'13 ZdruŽenä dodávka elektriny sa vykonáva v súlade so Záväznýni

predpismi.

4.14 Zdĺužená dodávka elekkiny Odberate|bvi podlieha nasledovným
podmienkam:

(i) Odberné elekkické zariadenie 0dberatel'a umiestnené
v kaŽdom z oM je fyzicky pripojené do distribučnej sústavy
vsÚlade sTechnickými podmienkami ad'alšĺmi VZPP' 1e

vybavené určeným meradlom a odberate|' má riadne

vysporiadané záväzky voči PDS, a
(ii) Je k dispozĺcii distribučná kapacita potrebná na distribÚciu

dohodnutých mnoŽstiev elektriny.

4.15 Dodávatel' je povinný:

(i) zabezpečit' bezpečnÚ a spol'ahlivú dodávku elektriny

odberatel'ovi Íormou opakovaných dodávok eIektriny za
podmienok dohodnutých v Zmluve a vo VoP'

(ii) poskytovat' Odberatelbvi informäcie týkajúce sa cien za
Zdĺužen'ú dodávku elektriny, podmienok Zdrużene.j dodávky
elektriny a štruktúry ceny za ZdĺuŽenl dodávku elektriny,

(iii) iníormovať odberatel'a o zmene obchodných podmienok

sposobom podl'a týchto VoP'
(iv) uhradit' odberatel'ovi kompenzačnú platbu za nedodżanie

dohodnutej kvality dodanej elektriny a s dodávkou sÚvisiacich
sluŽieb (vrátane príp. chybného alebo oneskoreného
vyÚčtovania), sposobom, vo výśke a za podmienok uvedených

králkodobého trhu s elekkinou'' za každÚ hodinu obdobia dodávok' zverejené na
Webovom sĺdIe httos:ĺ\ľww.okte.sUsldkratkodobvłrh/zvereinenie_udaiovłUceIkove_

wsledkvłl/ v stĺpci ,,cena (€/l/Wh)''
23 V prĺpade pĺoduktu K-SPoT v takom prĺpade sa Cena elektrjny rovná arĺtmetickému
pĺiemeru Base |oad hodinových hodnôt (cien) pre ob|asť dodávky oKTE '0rganizátor
krátkodobého khu s elektrinou'' za každÚ hodinu Obdobia dodávok' zverejené na
webovom sidle httDsJ^ń/ww'okte.slďsk/kratkodobyłrh/zvereĺnenie-udaiov-ducelkove_
vvsledky{U v stĺpci 'cena (€/MWh)''



V štandardoch kva|ityzł; ak bude Dodávatel' uhrádzať

kompenzačnú platbu odbeĺatel'ovi podl'a osobitných
pľedpisov, kompenzačná platba sa povaŽu.je za uhradenú

dňom odpĺsania peňaŽných prostriedkov z bankového účtu
Dodávatel'a pri bezhotovostnom prevode z bankového účtu

alebo dňom odoslania súboľu platĺeb pošte pri platbe v

hotovosti prostrednictvom pośtového peňaŽného poukazu.

Uhradenie kompenzačnej platby nie je podmienené
predchádzajúcim podanĺm Žiadosti o jej vyplatenie.

4.'l6 odberatel' je povinný:

(i) mať zriadené a pripojené odberné elektrické zariadenie
v súIade s Technickými podmienkami pripojenia určenými zo
stľany PDS a v súlade s predpismi na zaistenie bezpečnosti a
ochÍany zdravia pri práci a bezpečnosti technických zariadeni,

(ii) umoŽnit'PDS montáŽ, demontáŽ a výmenu určeného meradla

a pristup k určenému meradlu,
(iii) poskytnÚt' Dodávatelbvi potrebné údaje, ktoré je Dodávatel'

povinný poskytovat'o odberatel'och elektriny v zmysle VZPP'
(iv) informovat' Dodávatel'a o zmene údajov uvedených v Zm|uve,

a to do 1O{ich dnĺ od ich zmeny; inak zodpovedá za dÔsledky

nesplnenia tejto oznamovacej povinnosti,

(v) na vyzvanie Dodávatel'a preukázat'Dodávatel'ovi pri uzatvorenĺ
Zmluvy uŽivacie právo k nehnutel'nosti alebo odbernému
elektrickómu zariadeniu, do ktorého sa bude uskutočňovať
ZdĺuŽená dodávka elektriny, pĺipadne preukázat' súhlas
vlastnika nehnutel'nosti alebo odberného elektrického
zariadenia s.|ej uŽĺvanim v sú|ade s VOP,

(vi) preukázat'počas trvania Zm|uvy na výzvu Dodávatel'a do 10-

tich dni od doručenia výzvy trvanie uŽivacieho práva

k nehnutel'nostl alebo odbernému elektrickému zariadeniu
alebo trva.jÚci súhlas vlastnika podl'a predchádzajÚceho

odseku, najmä ak v|astnik trvanie tohto práva alebo sÚh|asu
pred Dodávatel'om spochybnĺ,

(vii) udżiavat' odberné elektrické zariadenie v zodpovedajÚcom
technickom stave,

(viii) odoberať elektrinu v sulade so Zmluvou, VoP, Legis|ativou

v oblasti energetiky a Záväznými predpismi a zaistit', aby jeho

0dbeľné elektrické zariadenie fungovalo takým spÔsobom,

ktoý nemá Žĺadny vplyv na ZdľuŽenú dodávku elektriny,
(ix) uhrádzat'Dodávatel'ovi Cenu za ZdruŽenú dodávku elektriny

a akékolvek platby' ktoré sa stanú sp|atnými podl'a Zmluvy,

V0P alebo Záväzných predpisov,

(x) mať vo vzt'ahu k oM uzatvorenú zmluvu o zdruŽenej dodávke
eIektriny len s Dodávatelbm z dÔvodu prenesenia
zodpovednosti za odchýlku,

(xi) nemať iných dodävatel'ov elektriny do oM vzmysle Zmluvy
a pre toto/tieto 0M nezmeniť dodávatel'a elektriny pred

riadnym zánikom Zmluvy s Dodávatelbm v zmysle Zmluvy
a VoP (pre účely vylúčenia pochybnosti, ľiadnym zánikom
Zmluvy nie je pripad, ak 0dberateIbv nový dodávatel'eIektriny
iniciuje Proces zmeny dodávatel'a so začjatkom po skonceni
Obdobia dodávok, Dodávatel'voči zmene nepodá námietku
(tzv. veĺifikácia) a Proces zmeny dodávatel'a bude úspeŠný pre

nového dodávatel'a eIektriny). Nedodźanie tohto záväzku sa
povaŽuje za podstatné porušenie Zmluvy, ktoré oprávňuje

Dodávatel'a odstÚpiť od Zmluvy; odstúpenĺm od Zmluvy nieje
dotknutá právo Dodávatel'a na zaplatenie prĺsluśných platieb

voči odberatel'ovi podl'a týchto VoP,
(xii) zabezpečiť kontinuálne pokračovanie odberu ZdruŽenej

dodávky elektriny podl'a Zmluvy v 0|V tretbu osobou, na ktorú
prešlo uŽĺvacIe právo k nehnutel'nosti a k 0dbernému
elektrickému zariadeniu vo vzťahu k prislušnému o|V' a to do

riadneho zániku ZmIuvy (do skončenia obdobia dodávok)
s Dodávatel'om v zmysle Zm|uvy a VoP. V prĺpade ak počas
p|atnosti Zmluvy odberatel' strati uŽĺvacie právo

k nehnutel'nosti či odbernému elektrickému zaĺiadeniu vo

vzt'ahu k prislušnómu oM, pričom tretia osoba sa má stat'

opľávneným subjektom vo vzťahu k oM, 
'je 

odberatel'povinný
aspoň 'l5 (pätnást) dnĺ vopred informovat' o tomto Dodávatel'a

za úcelom prĺpravy tľojstrannej dohody o postÚpenĺ a prevzati
práv a povinnosti, medzi Dodávatelbm' 0dberatel'om ako
postupcom a novým odberatelbm ako postupnikom, za ktorej

uzavretie zo strany novóho odberatgl'a ručĺ odberatol''

2a Ku dňu nadobudnutia Účinnosti týchto VOP: Vyhláška URSO č.23612016 Z. z''
ktorou sa Ustanovujú štandardy kvality prenosu elektÍiny' dislribúcie e|ektriny

V

NedodrŽanie niektorého zo záväzkou uvedených v tomto

odseku sa povaŽuje za podstatné porušenie Zmluvy, ktoré

opľávňuje Dodávatel'a odstúpit'od Zmluvy; odstúpenim od
Zmluvy nie je dotknuté pĺävo Dodávatel'a na zaplatenie
zmluvnej pokuty voči odbeĺatelbvi podl'a týchto VoP,

cENA, FAKTURAČľÉ ł pLłrogľÉ poo]vllrHxy

5.1 Cena za ZdruŽen'ú dodávku elektriny je zmluvnou cenou, 1e to

Konecná cena a tvoria ju nasledovné zloŽky:

(i) Cena elektriny v zmysle Zmluvy,
(ii) cena za distribÚciu a sÚvisiace s|uŽby zabezpečované v rámci

ZdruŽene.j dodávky elektriny na základe Zmluvy (najmä sluŽby
distribúcie a prenosu elektriny), pričom táto zIoŽka ceny
zodpovedá cene, za ktorú by si tieto s|użby obstaráva|

Odbeĺatel' u príslušného PDS v prĺpade' ak by ich
neobstarával od Dodävatel'a v rámci ZdruŽenej dodávky
elektriny (ako hodnoty rozhodujúce pre určenie prĺslušnej

tarifnej skupĺny sa pouŽljú hodnoty vyplývajúce zo Zmluvy),

(iii) ostatné regulované platby vyplývajúce z VZPP, alebo
pris|ušných rozhodnuti ÚRSo 1napr' ceny sÚvisiace
s prevádzkovanĺm sústavy, t' j. platba za systémové sluŽby
a platba za prevádzkovanie systému)' ako aj poplatky

verejnoprávneho charakteru uplatňované podl'a VZPP.
Pokial'sa na ZdrużenÚ dodávku elektriny aplikuje cenová regulácia,

cena za združen'ú dodávku elektriny musĺ tejto cenovej regulácii

zdopovedať.

Cena za ZdruŽenú dodávku elektriny sa uplatňuje osobitne pre

kaŽdé oM'
V pripade ak SPOT cena dosiahne kedykol'vek počas obdobia
dodávok zápornú hodnotu a SPoT cena je súčasťou Ceny elektriny
(ako Cena K-SPOT alebo ako Cena KOMBI), SPOT cena bude
v danom okamihu 0,- EUR.

5'2 Dodávatel'si vyhradzuje právo spoplatniť vybrané sluŽby čiastkou
podl'a platného Cennĺka sluŽieb, ktoý Dodávatel'zverejňuje na

svojom webovom sĺdle www.encare'sk. odberatel' podpisom

Zmluvy potvrdzuje, Že sa s platným Cennikom sluŽieb oboznámil.
Dodávatel' je oprávnený jednostranne menit' či upĺavovat' Cennik
sluŽieb, pričom kaŽdú zmenu zverejnĺ na svojom webovom sidle
najmenej 30 (tridsat') dni pľed účinnostbu zmeny. odberatel'nemá
nárok ani právo na ukončenie Zmluvy z dôvodu zmeny či úpravy

Cennĺka sluŽieb'
5'3 Dodávatel' je oprávnený zverejniť Cennĺk elektriny na svojom

webom sĺdle www.encare.sk. Dodávatel' je opľävnený jednostranne

zmenit'či upravit'Cennik elektriny, pričom każdú zmenu zverejnĺ na

svojom webovom sĺdle najmenej 30 (tridsať) dnĺ pred účinnostbu
zmeny. Dodávatel'bude informovať 0dberatel'a o zmene či úprave

Cennĺka elektriny (ak sa ho zmena dotýka, t' j. ak je v Zmluve Cena
elektriny dohodnutá odkazom na prisluŠný Cennik elektriny, alebo
je Cena elektĺiny vZmluve dohodnutá ako Cena KOMBl, pričom
jednou zjej zloŽiek je aj odkaz na cennĺk elektriny) zaslanĺm
emailove.j správy, prip. inou formou komunikácie podl'a týchto VoP'
Ak je Cena elektriny v Zmluve (uzavretej na dobu určitú alebo na

dobu neuľčitú) dohodnutá odkazom na prislušný Cennik elekkiny,
alebo je Cena elektriny v Zmluve dohodnutá ako Cena KOMBl,
pričom jednou zjej z|ożiek je aj odkaz na Cenník elektriny, a

Odberatel'so Zmenou Cennĺka elektriny nesúhlasi, 0dberatel' má
právo Zmluvu bezodplatne a s Účinnostbu najskôr k plánovanému

dňu účinnosti zmeny Cennĺka eIektĺiny vypovedat' doručenim
oznámenia ovýpovedi Dodávatelbvi najneskÔr 15 (pätnást') dnĺ
pred plánovaným dňom Účinnosti zmeny Cenĺka elektriny'

V pripade Že odberatel' po doručenĺ oznámenia Dodávatel'a

o zmene ci úprave Cennika elektriny nepostupoval spÔsobom podl'a

predchádzajúcej Vety tohto odseku, alebo sa s Dodávatelbm
nedohodne inak, znamená to, Že odbeĺatel'akceptoval náVrh na

zmenu či úpravu Cennika elektriny a je d'alej povinný plnit'Zmluvu
podl'a zmeneného Cennika elektriny' ktoý je pre obe Zmluvné
strany záväzný okamihom jeho účinnosti.

5.4 Dodávatel'má voÖi odberatelbvi práVo na náhradu výdavkov, ktoré

mu vznikli tým' że z povinnosti podl'a Zmluvy, alebo VZPP, alebo
predpisu prisluŠného PDS, alebo zavinenim odberatel'a, na jeho
podnet a|ebo vjeho záujme uskutočnil úkony voči prisluŠnému

PDS' pokial'PDS takéto úkony spoplatňuje. Uhrada ceny alebo

a dodávky elektriny



náhrada výdavkov podl'a predchádzajúcej vety tohto odseku sa Voči
odberatelbvi uplatňuje vo FaktÚre alebo Vo Vyúčtovacej faktúre,
alebo v osobitnej Íaktúre.

0krem Konečnej ceny je odberatel'povinný zaplatiť Dodávatel'ovi
sumu všetkých dodatoÖných alebo zvýšených nákladov, ktoré
Dodávatelbvi Vzniknú v súvislosti so ZmluVou a/alebo nadmerným
odberom elektriny V ktoromkolvek oM, a ktorými sú najmä, nie vŠak
výlučne všetky poplatky a náklady, ktoré vzniknú Dodávatel'ovi voči
PDS v dÔsledku alebo v sr]vĺslosti s plnenim Zmluvy voči PDS alebo
dohodnutých zmluvných mnoŽstiev, poplatky a náklady súVĺsiace
s predčasným ukončenim Zmluvy, obmedzenĺm alebo prerušenim
distribúcie elektriny a dodávky elektriny z dÔvodu porušenia
povinnostĺ 0dberatel'a, odberom elektriny V rozpore s Vyhlásenými

obmedzujúcimi opatreniami, poplatky a náklady za dodatočné
sluŽby a výkony súvisiace s dodávkou elektriny, ktoré nie sú
zahrnuté V Konečnej cene a ktoré si odberate|' objednal, a|ebo ich

svojim konanim, nekonanim alebo omeŠkanĺm voči Dodávatelbvi
vyvolal' zmluvné pokuty a iné sankčné nároky, ktoré vznikli
Dodoávatel'ovi z titulu Zmluvy alebo v súvislosti s ňou, tieŽ Všetky
dodatočné náklady, ktoré Dodávatel'ovi objektiVne vzniknÚ v
súvislosti so ZdruŽenou dodávkou elektrĺny podl'a Zmluvy v zmysle
Legis|atívy v oblasti energetiky,Záuäzných predpisov a cenových
rozhodnutí URSo, ako aj ich následných zmien, vrátane platieb

Účtovaných zo strany PDS v dôsledku doúčtovania distribučných
sĺuŽieb, ako aj iné platby či náklady účtované Dodávatel'ovi a/alebo
vyplývajÚce z vyššie uvedenej legislatívy, predpisov a rozhodnutĺ'

5'5 Pre prípad uplatnenia ustanovenia uvedeného Vods. 15.1 VoP,
zloŽky Konečnej ceny a d'alšie nák|ady sa stanovia na zák|ade
platného a úcinného Cennika sluŽieb a Cennika eĺektriny

zverejných na Webovom sidle Dodávatel"a Www'encare.sk, a to
v čase dodania elektriny'

5.6 Dodávatel' Íakturuje odber elektriny podla údajov na základe
odpočtu určeného meĺad|a v zmys|e VZPP a Prevádzkového
poriadku OKTE.

5'7 Pokial' sa Zmluvné strany vZmluve nedohodnÚ inak, Dodávate|'
Vystavuje odberatel'ovi FaktÚry kaŽdý mesiac, a to vo výške 100%
vo vzt'ahu k predpokladanej výŠke zmluvne.j ceny na prĺsluŠný

kalendárny mesiac obdobia dodávok a 1l12 RzM. Faktúry sú
splatné do 15. dňa aktuálneho mesiaca' t' j. mesiaca' ktoré sa
dodávka elektriny týka' pokial' sa zmluvné strany V Zmluve
nedohodnú inak.

5.8 Dodané mnoŽstvo elektriny sa vyhodnocuje ako mnożstvo eneÍgie
vyjadrené v energetických jednotkách' Faktúra/ VyÚótovacia faktÚra
musí obsahovať Všetky náleŽitosti stanovené platnými VZPP,
osobitne daňovými a účtovnými predpismizs, vrátane označenia
banky a čísla účtu, v poŽadovanom Íormáte' na ktoný má byľ platba
pripĺsaná a informácie o skladbe ceny za zdÍUżenú dodávku
elektriny podl'a prislušných ustanovenĺ Zákona o energetike.

5.9 Fakturačným obdobim je obdobie, za ktoré sa vykonáva
vyúčtovanie ZdĺuženĄ dodávky elekkiny (spravidla kalendárny
mesiac alebo kalendárny rok)' DodáVatel' vykonáva VyÚčtovanie

formou VyÚčtovacej faktÚry Za príslušné oM odberatel'a pre ktoré
je Zmluva uzavretá.

Po zistení skutocného odberu elektriny za prĺsluśné fakturačné
obdobie vypočĺta Dodávatel'rozdie| medzi cenou stanovenou na

základe skutočného odberu elektriny a súctom platieb za celé
obdobie od začiatku fakturačného obdobia do dňa odpočtu

skutočného odberu elekhiny. Tento rozdieI bude fakturovaný

Odberatelbvi vo Vyúčtovacej faktÚre vystavenej za kaŽdé 0l/
odberatel'a v cenách ZdruŽenej dodávky elektriny platných pre
prislušné fakturačné obdobie Zdrużenej dodávky elektľiny'

5.10 Nedoplatok z VyÚčtovacej íaktúry je Odberatel' povinný uhradiť
v Lehote splatnosti, a to do 15łich dní odo dňa Vystavenia
Vyúčtovacej faktúry, pokial'sa Zmluvné strany V Zmluve nedohodnÚ

inak.

5.1 1 Prĺpadný prepĺatok z Vyúčtovacej íaktúry uhradi Dodávatel'

odberatel'ovi v Lehote splatnosti Vyúctovacej faktÚry' t. j. do 45łich
dni po skonÖeni Íakturačného obdobia, pokial'sa Zmluvné skany
v Zmluve nedohodnú inak. Dodávatel'vráti preplatok z Vyúčtovacej
faktúry Odberatel'ovi, podl'a vo|'by Dodávatel'a, a to: bud' (i)

bankovým prevodom na bankoln/ účet odberatel'a, alebo (ii)

započĺtanĺm s iným peňaŽným záväzkom odberatel'a voči
Dodávatelbvi, alebo (iii) započÍtanim voči najbliźšie splatnej

poh|'adávke Dodávatel'a' Ustanovenie $ 359 obchodného
zákonnika sa nepouŽije. 0 vykonani takéhoto zápoctu týchto
vzájomných pohl'adávok do výšky' v ktore.i sa vzájomne kryjú,

Dodávatel' informuje odberate|'a pĺsomným oznámenĺm. Vzájomné
pohl'adávky Zmluvných strán v rozsahu, V ktorom sa kryjú, zaniknÚ'

Dodävatel' po dobu odo dňa splatnosti preplatku z Vyúótovacej
faktúry do jeho započĺtania voci najblĺŽŠie splatnej platbe

odberatel'a nie.je v omeśkaní.
Pokial' ZmIuvné strany V Zmluve nedohodli pIatobné podmienky
inak, Odberatel'je povinný uhľádzat' Faktúry a Vyúčtovacie faktúry
v sÚlade s V0P. Všetky FaktÚry uhradené V pĺíslušnom
fakturacnom obdobi budú zohl'adnené vo VyÚčtovacej Íaktúre, ktoru
Dodávatel' vystavi po skončenĺ ĺakturačného obdobia v lehotách
vzmysle VZPP, a zašle Odberatel'ovi bezodkladne po vystaveni.
V pripade, ak došlo k ukončeniu Zmluvy resp. k ukončeniu dodávky
elektriny do jedného z oM odberatel'a, Dodávatel' uskutočnĺ
konečné vyÚčtovanie platieb za alikvotnÚ čast' fakturačného
obdobia a Vyúctovaciu íaktÚru vystaVi po skončenĺ alikvotnej časti
fakturačného obdobia V lehotách v zmysle VZPP a zašle
odberatelbvi bezodkladne po vystaveni; táto lehota sa predlŽuje

o primeraný čas v pripade, ak PDS a/alebo OKTE nesprĺstupnil
Dodávate|bvi včas Údaje potrebné k vystaveniu Vyúčtovacej
faktúry.

Ak sa odberatel' v pľiebehu jedného roka dostane opakovane (t' j'

viac ako jeden krát) do omeškanja s Úhradou akejkolVek platby

v zmysle Zmluvy či VoP, Dodávatel' je opráVnený pĺsomne
poŽadovat'úhradu peňaŽne'j zábezpeky vo výške trojnásobku sumy
Faktúry za najbliŽŠie fakturačné obdobie (d'alej len ,,Kaucia")'
odberatel'je povinný poukázat' na bankový účet Dodävatel'a sumu

Kaucie do 10łich dnĺ od doručenia pĺsomnej uýzvy na.iej úhradu,
pričom porušenie tejto povinnosti sa považuje za podstatné
porušenie Zmluvy. PoVinnosť 0dberatel'a uhrádzat'svoje Íinančné
záväzky voči Dodávatel'ovi týmto nie je dotknutá. Suma Kaucie
bude sIÚŽit' ako finančná zábezpeka na uspokojenie splatných
pohl'adávok Dodávatel'a plynÚcich zo Zmluvy, najmä' nie vŠak
výlučne na Úhradu prĺp. nedoplatkov odberate|'a alebo iných
nárokov Dodávate|'a, pri ktoých sa odberatel' dostane do

omeškania. o prĺpadnom pouŽiti Kaucie alebo jej časti je Dodávate|'
povinný informovat' Odberatel'a, a to do 'lOłich dni odo dňa jej

pouŽitia. Po spotrebovaní Kaucie je Dodávatel' oprávnený
poŽadovat' úhradu d'alŠej Kaucie, pokial' znovu nastane prípad

opisaný v prvej vete tohto odseku. Dodávatel' je povinný vĺátit'

0dberatel'ovi Kauciu, alebo jej casť, ktorá nebola použitá v zmysle
VOP, a to do 30łich dnĺ od ukoncenia Zmluvy.

Pokial' sa V Zmluve dojednala niektorá zo zvláštnych zmluvných
podmienok uvedená v nasledujÚcej vete a odberatel' sa počas

trvania Zmluvy dostal opakovane (t' j. viac ako jeden krát) do
omeŠkania s úhradou akejkolVek platby (napriek písomnému

upozorneniu Dodávatel'a podl'a odseku 5.2'l), uplatni sa voči
odberatel'ovi právny následok definovaný vodseku 5.15 VoP'
Pľedchádzajúca veta sa vzt'ahuje na odberatel'a, ktoý si v Zmluve
dojednal niektorú z týchto podmienok:

(i) splatnost'akýchkol'vek platieb je do'jednaná na dobu dlhŠiu neŽ

vyplýva z úpravy obsiahnutej v týchto VoP,
(ii) odberatel' nemá povinnost' uhrádzat' Dodávatel'ovi 100%

zmluvnej ceny vo Faktúre, alebo
(iii) Odberatel' nie je povinný zaplatiť Dodávatelbvi priráŽku k cene

za ZdruŽenú dodávku elektriny alebo zmluvnú pokutu pre

prĺpad prekročenia alebo nedosiahnutia RZ|\ł nad rámec RZM
|\ĺAX alebo RZM l\ĺlN' ani inú obdobnú sankciu viaŽucu sa
k nedodżaniu RZl/
(d'alej Ien'zvláštne podmienky")'

Ak nastanú skutočnosti uvedené vodseku 5'14 VOP, všetky
Zvláštne podmienky dojednané v Zmluve sa zrušujú a nahrádzajú
sa úpravou vyplývajúcou z týchto VoP s účinnosťou od prvého dňa

mesiaca nasledu.júceho po doručeni pĺsomného oznámenia
doručenáho od beratelbvi.

Všetky platby podl'a Zmluvy sa vykonávajú bezhotovostne,
prednostne prostrednĺctvom úhrady na bankouý účet oprávnenej

Zmluvnej strany' ibaże zo Zmluvy vyplýva iný spÔsob. Náklady
spojené s úhľadou záväzkov podl'a Zmluvy (napr. bankové
poplatky) znáša kaŽdá Zmluvná strana samostatne.

5.12

5.13

5.14

5.15

5.16

25 Naprĺklad zákon č,. Ą3112002 Z. z' o Účtovnĺctve v znenĺ neskoršĺch predpisov, zákon č,' 2221200Ą Z' z. o dani z pridanej hodnoty v znenĺ neskoršich predpisov.



5.17 V bankovom styku sa pouŽivajú variabllné symbo|y uvedené na
prisluŠnej faktÚre.

Všetky platby sa uskutočňujú v euľách bezhotovostným bankovým
prevodom na bankový účet prĺsluŠnej Zmluvnej strany' ktorého

detaily sú uvedené v Zmluve alebo sa pisomne oznámia druhej

Zmluvnej stÍane, a v rámci Lehoty splatnosti stanovenej v týchto

VoP alebo v Zmluve. Ak pri konkĺétnom peňaŽnom plneni sa
Lehota splatnosti nedá zistit', alebo nie je deíinovaná Žiadna
konkrétna Lehota splatnosti, splatnost' sa riadi údajmi na pris|uŠej

faktÚĺe/dobropise/t'archopise.

5.1B Pri bezhotovostnom prevode z bankového účtu sa za deň platby

povaŽuje deň, ked' bola platba pripísaná na účet oprávnenej

Zmluvnej strany, ak tieto VoP neurčujú inak' Pri platbe v hotovosti
poštovým peňaŽným poukazom na prisluŠný účet Dodávatel'a sa za
deň Úhrady povaŽuje deň, ked' pošta hotovost' prijala' Ak pripadne

deň splatnosti akejkolVek faktúry na deň pracovného vo|'na alebo
na deň pracovného pokoja' je dňom splatnosti najbliŹší nasIedujúci

Pracovný deň.

5.19 Platba sa povaŽuje za uhradenÚ, pokial'je riadne identifikovaná

(označená správnym Varĺabilným symbolom) a pripĺsaná

v predpĺsanej výške na prĺsluŠný bankový účet Dodávatel'a.

Prĺpadné neidentiĺikované platby poukázané zo strany 0dberatel'a
na bankový účet Dodávatel'a je Dodávate|'oprávnený započitat',
pokial' VZPP neustanovujú inak, na ktorúkol'vek svoju pohl'adávku

voči odberatelbvi, a to na úhradu tej pohl'adávky Dodávatel'a alebo
jej časti, ktorej splnenie nie je zabezpečené alebo je najmenej

zabezpečené, inak na pohl'adávku Dodávatel'a najskÔĺsplatnú, a ak
by takýto postup nebol moŽný, je Dodávatel' oprávnený podl'a

vlastného uváŽenia určit' pohl'adávku alebo .ie.i čast', ktorá bude
poskytnutým peňaŽným plnenĺm odberatel'a eIektľiny splnená.
Nezapočĺtané neidentifikované platby vráti Dodávatel' 0dberatel'ov j,

prĺp. inámu odosielatel'ovi platby, na jeho účet' a to najneskoršie do

uplynutia posledného dňa kalendárneho mesĺaca, v ktorom uplynú

tri mesiace od kalendárneho mesiaca, v ktorom Dodävatel'' neidentiÍikovanú platbu obdrŽal, alebo v ktoĺom nezapoćĺtaný
preplatok vznikol. Dodávatel'počas trvania tejto lehoty na vrátenie

nezapočĺtaných neidentiĺikovaných pIatieb odberatelbvi nie je
v omeškani. Za deň vrátenia preplatku sa považuje deň pripĺsania

zodpovedajúcej peňaŽnej sumy na bankový účet odberatel'a.
Pľijatie platieb nesprávne označených, duplicitných, VyŠŠich ako
poŽadovaných v rozsahu preplatku, iných mylných

a neidentifikovaných, Zmluvné strany nepovaŽujú za pľijatie platby

pred dodanim tovaru podl'a $ 19 ods.4 Zákona o DPH.
5.20 Ak peňaŽné plnenie poskytnuté odberatelbm nestači na úhradu

všetkých záväzkov odberatel'a voči Dodávatel'ovi za poskytované
plnenia podl'a Zmluvy alebo na jej základe, je splnený ten záväzok
odbeľatel'a alebo jeho casť, ktoý určĺ odberatel'pri plneni, pokial'

VZPP neustanovujú inak. Ak Odberatel' neurčĺ, ktoý záväzok
Dodávatelbvi plnĺ, peňaŽné plnenie sa pouŽije na Úhradu toho

záväzku 0dberatel'a, alebo jeho časti, ktorého splnenie nie je
zabezpečené alebo je najmenej zabezpečené' inak záväzku
odberatel'a najskÔr splatného, pokial' VZPP neustanovujú inak. Ak
aplikáciou vyśšie uvedeného nie je moŽné určiť, ktoný záVäzok
alebo jeho čast' Odberatel' plni, je Dodávatel' oprávnený podl'a

vlastného uváŽenia určiť záväzok odberatel'a alebo jeho čast'' ktoý
bude poskytnutým peňaŽným plnenĺm 0dberatel'a splnený, pokial'

VZPP neustanovujú inak' Pri plneni peňaŽného záuäzku sa
započita platenie odberatel'a vŽdy najprv na prĺsluŠenstvo a aŽ
potom na istinu, ak Dodávatel'neurčĺ inak a akVZPP neustanovujú

inak.

5'21 Ak odberatel' neuhradĺ Dodávatelbvi platbu určenÚ vo Faktúre

alebo vo Vyúčtovacej Íaktúre do dňa splatnosti, DodáVate|' je

opráVnený 0dberatelä na tento stav upozornit' a určit' mu

dodatočnú lehotu na plnenie, ktorá však nesmie byt'kratŠia ako 5

(pät) kalendárnych dnĺ od doľučenia upozornenia o neuhradeni
záväzku; určenĺm dodatočnej lehoty na plnenie nie su dotknuté

nároky Dodávatel'a z titulu omeŠkania Odberatel'a p|ynÚce z VoP
alebo z VZPP' V pĺsomnom upozorneni poučĺ Dodávatel'

odberatel'a o moŽnosti prerušenia dodávky elekkiny, ak si
odberatel' nesplni záväzok ani v takejto dodatočnej lehote.

V pripade nezaplatenia ani v takejto dodatočnej lehote, čo i len časti
záuäzku, je Dodávatel' oprávnený na náklady 0dberatel'a,
proskednictvom prĺslušného PDS obmedziť a|ebo preruŠit'

diskibúciu elektriny do oM odberatel'a aŽ do zaplatenia ceIej dlŽnej

sumy. Zároveň je Dodávatel'oprávnený od Zmluvy odstúpit'.

5.22 Dodávatel'je oprávnený poŽadovat' a odbeľatel'je povinný uhradiť

poplatok za vystavenie pĺsomnej upomienky (upozornenia) z
dÔvodu vzniku omeškania odberatel'a so zaplatenĺm platieb za
plnenia poskytovanÔ podl'a Zmluvy, ktorého aktuálna sadzba
vyplýva z prĺsluŠného platného Cennĺka sluŽieb. Pre ucely dane
z pridanej hodnoty povaŽujú Zmluvné strany vyššie uvedený
poplatok za protihodnotu za poskytnutú sluŽbu, pričom 0dberatel'je
povinný uhradit'tento poplatok na základe Faktury Dodávatel'a.

5'23 odberatel'sa zaväzuje informovať Dodávatel'a bez zbytočného

odkladu o akýchkol'vek zmenách alebo o nových skutočnostiach na
jeho shane, ktoré mÔŽu mat' vplyv na jeho povinnosť zaplatit'

spotrebnú daň z elektriny podl'a Zákona o spokebnej dani.

5.24 V prĺpade Že ktoräkolvek Zmluvná strana zaplatí sumu ake'jkolVek

Faktúry vystavenej podl'a VoP a Zmluvy v nesprávnej mene,

uplatnia sa nasIedovné pravidlá:

(i) v pripade Že prijatá suma v nesprávnej mene zamenená podl'a

denného výmenného kuzu ECB pokýva nárok druhej

Zmluvnej strany vyjadrený v pôvodnej mene, platba sa musi
povaŽovat' Za vyÍoVnanú;

(ii) v prĺpade że prijatá suma v nesprávnej mene zamenená podl'a

denného výmenného kuzu ECB nepokrýva nárok druhej

Zmluvnej strany vy.jadrený v pÔvodnej mene, druhá Zmluvná
skana má právo obdrŽat' zvyśný rozdiel pred dátumom

splatnosti dohodnutým vo faktúre, ktorá sa zaplatila
v nesprávnej mene.

VI. SANKCIE

6.1 V pripade Že je odberatel' v omeŠkanĺ s akoukol'vek splatnou
čiastkou podl'a Zmluvy alebo VoP, odberatel'1e povinný zaplatit'

Dodávatelbvi úrok z omeŠkania vo výške vypočitanej s pouŽitim

zäkladnej úrokovej sadzby ECB platne.i v prvý deň omeškania
zvýšenej o 9 percentuálnych bodov; takto určená sadzba úrokov

z omeśkania platĺ počas celej doby omeŠkania. Ak je odberatel'
v omeškanĺ' Dodávatel' bude oprávnený zapocitat' na platbu

odberatel'a najskôr dlŽnÚ sumu istiny a aŽ následne úrok

z omeškania a adminiskatĺvne poplatky, bez ohl'adu na poradie

urcené odberatel'om.
omeškanim Odberatel'a vzniká Dodávatel'ovi a.j právo na paušálnu

náhradu nákladov spojených s uplatnením pohl'adávky, bez potreby

osobitného upozornenia, a to vo výške stanovenej prisIušným

nariadenĺm vlády Slovenskej republiky.

Pokial' omeškanie odberatelä so splnenĺm jeho platobných

povinnostĺ v zmysle Zmluvy alebo VoP trvá dlhŠie ako 5 (pät')

kalendárnych dnĺ, odberatej' je povinný zaplatiť Dodávate|'ovi

zmluvnú pokutu vo výške 0,04o/o zdlżnĄ sumy za kaŽdý deň

omeŠkania nas|edujúceho po piatom dni omeškania, aŽ do

zaplatenia; nárok Dodávatel'a na Úrok z omeškania, resp. iné nároky

čl súvisĺace náklady z dôvodu omeŠkania odberatel'a týmto nie je

dotknutý.

V pripade definovanom v odseku 5.21 VoP je Dodávatel'

oprávnený:
(i) preruŠit' dodávky elektriny odberatelbvi na nákIady

Odberatel'a, a/alebo
(ii) odstúpit'odZmluvy.
obnovenie dodávok elekkiny, ktoré sa prerušiIi v sÚlade s odsekom
6'4 VOP je podmienené zaplatenim vŠetkých d|Žných súm
0dbeľatel'a Dodávatel'ovi (okrem iných vrátane Kaucie poŽadovanej

Dodávatelbm podl'a odseku 5.13 týchto VOP, úroku z omeškania,
paušálnej náhrady nákladov, zmluvných pokút či pĺip. správnych
poplatkov) a náhradou vŠetkých pripadných škod a suvisiacich
nákladov (napr' nákladov na právne sluŽby a pod') Dodávatel'a.

Pokial'v týchto VoP nie je konkrétna zmluvná povinnosť odberatel'a
sankcionovanä osobitnou sadzbou zmluvnej pokuty' v prĺpade
porušenia akejkol'vej zmluvnej povinnosti ći zäväzku odberatel'a
dohodnutého vZmluve, VoP alebo vyplývajúceho zYZPP, mä

Dodávatel'právo na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výŠke 1 50'- EUR
zakaŽdý pĺipad porušenia povinnosti. Zaplatenim zmluvnej pokuty

nie je dotknuté právo Dodávatel'a na náhradu škody v plnom

rozsahu.

Za poruśenie povinnosti uvedenej vods. 4.16 (xi) alebo niektorej

zpovinnosti uvedených vods. 4.16 (xii) VoP je Dodávatel'

oprávnený fakturovat' odberatel'ovi zmluvnu pokutu:

6'7 .1 ak bo|a Zmluva uzavretá na dobu určitú, vo výške:

(i) 85% (osemdesiatpät' percent) z Ceny elekkiny
vypočĺtanej ako súčin Ceny elektriny

o.J

6,5

6.6

o.z

6.4

6,7



a nespokebovaného RZM (v prĺpade Ceny FlX),
uplatňovanej na danom 0M v zmysle ustanoveni
Zmluvy ku dňu vykonania zmeny dodávate|'a elektriny
na iného dodávatel'a elekriny,

(ii) súčinu sumy 50,_ EUR a nespotrebovaného RZM pre

prisluŠné 0M (v pripade Ceny K_SPoT),
(iii) súčtu zmluvnej pokuty uvedenej v pĺsm' (i) a v pĺsm. (ii)

tohto odseku (v prípade Ceny KoMBl, ktorej sÚčastbu
je Cena FIX a Cena K-SPOT),

a lo za każdé 0M zvlášť a Odberatel' sa zaväzuje takto
vyfakturovanú zmluvnú pokutu Dodávatelbvi uhradit',

6'7 '2 ak bola Zmluva uzavretá na dobu neurčitú, Vo Výške 1/12

RZM a čiastky definovanej Vodseku 6'7'1, vzávislosti od
dohodnutej Ceny elektriny.

6.8 V pripade poruŠenia niektorej z povinností Odberatel'a uvedených
v odseku 3.12 alalebo v pripade porušenia povinnostĺ 0dbeľatel'a
uvedených Vodseku 4'16 (x)' je odberateI' povinný uhradit'
Dodávatelbvi zmluvnú pokutu:

6.8'1 ak bola Zmluva uzavretá na dobu určitÚ, vo výške:
(i) 85% (osemdesiatpäť percent) z Ceny elektriny

Vypočitanej ako súčin Ceny elektriny

a nespotrebovaného RZM (v pripade Ceny FlX),
uplatňovanej na danom 0M vzmysle ustanoveni
Zmluvy,

(ii) súčĺnusumy50'-EURanespotÍebovanéhoRZM (v
prípade Ceny K-sPoT)'

(iii) sÚčtu zmluvnej pokuty uvedenejv písm. (i) a v pĺsm. (ii)

tohto odesku (v pripade Ceny KO|t/Bl, ktore.j sučastbu
je Cena FIX a Cena K-SPOT),

a to za kazdé oM zvlášt' a odberate|' sa zaväzuje takto
vyfakturovanÚ zmluvnÚ pokutu Dodávatel'ovi uhrad jť,

6'8.2 ak bola Zmluva uzavretá na dobu neurčitÚ, vo výške 1/12

RZM a čiastky definovanej vodseku 6.8.'l, vzávis|osti od
dohodnutej Ceny elektriny.

6.9 V prĺpade porušenia povinnosti odberatel'a uvedenej v odseku 4,2
VoP, v dÔsledku coho bude odchýlka odberatel'a v mnoŽstve,
ktoĺé nebolo moŽné ani prj vynaloŽenĺ odbornej starostlivosti
(vychádzajúc najmä, nie však výlučne z predchádzajúcich obdobi)
predpokladat' v krivke odberu predikovanej Dodávatelbm na
základe Zmluvy (bez ohI'adu na to, či súčastbu Zmluvy je

odberový diagram), resp' v pripade ak 0dberatel' nedodżĺ
Pripravu prevádzky s následkom uvedeným vyššie' je odberatel'
povinný zaplatiť Dodávatel'ovi zmluvnÚ pokutu určenej vo výśke
mnoŽstva elektriny vodchýlke odberatel'a a 1,7 násobku ceny
Base load hodinovej hodnoty (ceny) pre oblast'dodávky OKTE
,,0rganizátor krátkodobého trhu s elektrinou" za i-tú hodinu, v ktorej
došIo k odchýlke' zverejnená na Webovom sĺdle
httos ://www.o kte.sk/sk/kratkodobyłrh/zverejnenie-udaiov_
dVcelkove_vvsledkv-dU v stĺpci,,Cena (€/MWh)". PoVinnost'

odberatel'a zaplatit' cenu elektriny V Zmysle Zmluvy týmto nie je

dotknutá. Týmto zároveň nie je dotknuté opĺávnenie Dodávatel'a

odstúpit' od ZmluVy V prĺpade opakovaného porušenia povinnosti

Odberatel'a uvedenej v odseku 4.2 VOP, resp, v pripade

opakovaného porušenia Pripravy prevádzky.
6.10 Ustanovenia Zmluvy a týchto VoP týkajÚce sa zmluvných pokút

nevylučujÚ oprávnenie Dodávatel'a poŽadovat' náhradu všetkej

škody, ktorá mu bola spôsobená v dôsledku poruŠenia povinnosti

odberatel'a zabezpečenej zmluvnou pokutou, ako ani pľáVo

Dodávatel'a odstúpiť od Zmluvy, ak mu takéto práVo VyplýVa z
osobitného zäkona, alebo zo ZmluVy (alebo VoP).

6.1 1 Pre vylúčenie pochybnostĺ plati, Že za podstatné porušenie zmluvy
(porušenie Zmluvy podstatným spôsobom) sa okrem prípadov
výsĺovne uvedených vo VoP povaŽuje aj akékol'vek iné porušenie
alebo nedodrŽanie povinnostĺ odberatel'a vyplývajúcich z VZPP
a/alebo Zmluvy (vrátane VoP)' ktoré zakladá Dodávatelbvi právo

odstúpit' od Zmluvy, alebo ktoré sa opakuje alebo trvá aj po

uplynuti lehoty uvedenej v pĺsomnom upozornení Dodávate|'a.

6.12 0dberatel'uhradĺ Dodávatelbvi zmIuvnú pokutu vo výške Ceny
elektriny platnej v prislušnom roku, a to v rozsahu mnoŽstva

elektriny vyplýva.|úceho z RZM, ktoré odberatel' nedodrŽal
(neodobral zodpovedajúce mnoŽstvo elekkiny) v dÔsledku
prerušenia alebo obmedzenia distribÚcie elektriny z dÔvodov

podstatného porušenia povinností odbeľatel'a v zmysle VoP, o.i.

aj v zmysle odseku 6.1 1 VOP.

VII. MERANIE ELEKTRINY

7 '1 Meranie mnoŽstva odobratej elektriny uskutočňuje PDS určeným
meradlom na 0M' Za dodané mnoŽstvo elektĺiny sa bude
povaŽovat'mnoŽstvo elektriny, ktoré PDS nameria (alebo inak urói)
v súlade s prĺslušnými práVnymi predpismi a prevádzkovými
predpismi PDS.

7.2 |\ĺontáŽ, demontäŽ alebo výmenu určeného meradla zabezpečuje
PDS po splnenĺ stanovených technických podmienok na meranie
elektriny. Druh, počet' vel'kost' a umiestnenie určeného meradla a

ovládacich zariadenĺ určuje PDs'
7.3 odberatel' je povinný umoŽniť prislušnému PDS, alebo osobe

poverenej na montáž urceného meľadla, nevyhnutný prĺstup

k určenému meradlu s cielbm prevádzkovej kontroly, Údżby,
odpočtu alebo demontáŽe a zároveň je povinný umoŽniť PDS
kontrolu odberného elektrického zaÍiadenia oM odberatel'a.

7 'Ą V pripade poruchy určeného meradla alebo z iného dÔvodu, ktoý
spÔsobUje nemoŽnosť odpočtu mnoŽstva elektriny meľaného
určeným meradlom, sa urči spotreba pomocou náhradného
určeného meradla alebo dohodou medzĺ PDS a użivatelbm
dĺstribučnej sÚstavy. Ak k dohode nedôjde, urči sa odber elekkiny
podl'a prevádzkových predpisov PDS'

7 '5 PDS je povinný pĺsomne informovat' odberatel'a o termĺne
plánovanej výmeny určeného meradla najmenej 30 dnĺ vopred; to
neplatĺ, ak odberatel'súhlasĺ s neskoršĺm oznámenĺm terminu
plánovane.i výmeny určeného meradla' PDs je povinný pri výmene
určeného meradla informovať odberatel'a o stave odobratého
mnoŽstva elektriny' a zároveň je povinný oznámit'stav určenáho
meradla pred Výmenou a stav nového určeného meradIa po

výmene. Ak sa odberatel'nezÚčastni výmeny určeného meradla, je

PDS povinný pĺsomne informovat' odberatel'a o výmene, stave
urćeného meľadla pred tlj'menou a o stave nového určeného
meradla po výmene a uskladnit'demontované určené meradĺo
minimálne 60 dnĺ z dÔvodu umoŽnenia kontroly stavu určeného
meradla 0dberatel'om.

7 '6 Dôvody výmeny určeného meradla môżu byt'najmä:
(i) výmena určeného meradla pred skončenim platnosti overenia,
(ii) výmena určeného meradla pri poŽiadavke na preskúšanie

určeného meradla,
(iii) výmena Určeného meradla V prĺpade poruchy na určenom

meradle,
(iv) výmena určeného meradla z dovodu zmeny zmluvných

podmienok.

7 '7 Podrobnosti súVisiace s výmenou určeného meradla sa spravujú a
sÚ bliŽšie upravené pĺevädzkovým poriadkom PDS a Technickými

Podmienkami26.
7.8 odberatel' je povinný udźiavať pripojené odberné elektrické

zariadenie v stave spÔsobilom na użíVanie. PDS .je oprávnený
kontrolovat', či sa pri pripo;enĺ a prevádzke odbernáho elektrického
zariadenia dodżujú podmienky prislušnej zmluVy o pripojeni'

7.9 Počiatočný stav meradla na zaćiatku dodávky elektriny podl'a

Zmluvy stanovĺ PDS.
7.10 odberatel' je povinný:

(i) umoŽniť PDS na poŽiadanie okamŽitý pristup k meradlu
(meradlám), d'alšim meracĺm zariadeniam, predovšetkým na
účely konkoly meradla, údżby a plnenia povinnostĺ
a podmienok stanovených Zmluvou a zmluvou o pripojení,

(ii) pouŽivat' svoje 0dberné elektrické zariadenie takým
spôsobom, aby sa zabránilo poŠkodeniu určeného meradla.

7 '11 Odberatelbvi sa zakazuje upravovat'alebo akýmkolVek spÔsobom
zasahovať do určeného meradla alebo iného zariadenia, ktoré je

akýmkol'Vek sposobom potrebné na pripojenie a riadne fungovanie
určeného meradla' odberatel'sa zaväzuje zaistiť, aby akékolVek
úpravy určeného meradla mohol vykonávať iba PDS.

7.12 V prĺpade Že odberatel' má pochybnosti o správnosti údajov
z určeného meradla alebo odberatel' zistĺ chybu na určenom
meradle, odberatel'doručĺ Dodávatel'ovi a PDs pisomnú Žiadosť
o preskÚŠanĺe určeného meradla. Podanie te.|to Žiadosti nezbavuje
Odberatel'a jeho povinnosti zaplatiť splatné sumy podľa Zmluvy'
Dodávate|'poŽiada PDS o preskúšanie určeného meradla do 5

26 s 19 Zákona o energetike.



(piatich) Pracovných dni od prijatia pĺsomnej žiadosti 0dberatel'a'
PDS určĺ mnoŽstvá dodávanej elektriny počas preskÚŠania

určeného meradla pomocou náhradného meradla alebo pomocou

inej spoločne dohodnutej metody.

7 '13 V pripade że chyba meranĺa zistená pri pľeskúšanĺ, ktoré si vyŽiada

odberatel', nie je väčšia neŽ chyba povolená podl'aYLZP (aktuálne
podl'a zákona ć,. 15712018 Z. z' o metrolÓgii v znenĺ neskoršĺch
právnych predpisov (''Zákon o metrológii''))' náklady, ktoré PDS
vzniknú pľi preskúŠani a výmene určeného meradla znáša

0dberatel'.

7 '14 V prípade Že chyba merania zistená pri preskúšani je väčŠia neŽ

chyba povolenä podl'a Zákona o metrologii, PDS urči mnożstvá
dodanej elektriny odmerané chybným určeným meradlom v súlade

so Záväznými predpismi a náklady spÔsobené preskÚŠanim

a výmenou uĺčeného meradla znáša PDS'
7.15 odberatel'smeranĺm typu Aalebo B, má vzmysle Legislatĺvy

v oblasti energetiky zabezpečený pristup k údajom o svojej

spotrebe elektriny, a to prostrednĺctvom webového rozhrania
prisluŠného PDS, na ktorého vymedzenom územĺ sa 0M nachádza,
alebo prostrednictvom zákaznickeho portá|u Dodávatel'a (ak je
zriadený).

l '16 Spôsob oznámenia terminu výmeny určeného meradla' dÔvody

výmeny uĺčeného meradla, ako aj nähľadný spôsob určenia

mnożstva dodane.j elektriny v prĺpade poruchy určeného meradla
alebo mimo určeného terminu odpoctu sa riadia prisluśnými

ustanoveniami V0P, Prevádzkovým poriadkom PDS a prisluŠnými

ustanoveniami Záväzných predpisov.

Vlll. oBMEDzENlE / PRERUŠENlE DlsTRlBÚclE / DoDÁVKY
ELEKTRINY

8"| odberatel' potvrdzuje a akceptuje, že Zdrużená dodávka elektriny

do oM sa mÔŽe obmedzit'alebo prerušiť v nevyhnutnom rozsahu a

na nevyhnutný čas bez toho, aby odberatel'ovi vzniklo akékol'vek
právo na akúkol'vek náhradu Öi sankciu (okrem prípadu, ked'je
škoda spôsobená odÔvodnenou chybou PDS alebo Dodávatel'a)

v niŽśie uvedených situáciách/prĺpadoch:
(i) zo skany PDS v súlade s Legislatĺvou v oblasti energetiky

alebo Záväznými predpismi alebo VZPP;
(ii) zo strany Dodávatel'a v pripade porušenia platobných

povinnosti 0dbeľatel'a na základe týchto VoP alebo Zmluvy

alebo v pripade podstatného porušenia Zmluvy;

(iii) neoprávnenýodberelektriny.
8.2 PDS má právo obmedziť alebo prerušit' distribúciu elektriny

v nevyhnutnom rozsahu a na nevyhnutný čas v prĺpade

vykonávania plánovaných rekonštrukcii, modernizácii, opráv,

údrŽby, kontroly či revízii energetických zariadeni, pri stavoch
núdze alebo pri činnostiach zamedzujúcich ich vzniku, pri

bezprostrednom ohrozeni żivota a zdĺavia osÔb alebo majetku,

alebo pri likvidácii týchto prĺčin, pri poruchách na zariadenĺ sÚstavy

a počas ich odstraňovania, v pripade zásahu vyŠše'| moci, pri

neoprávnenom odbere eIektriny' pri dodávke elektriny zariadenĺami,
ktoré ohrozujú Život, zdravie a|ebo majetok osôb, ak odbeľatel'
poużĺva pri odbere elekkiny zariadenie, ktoré ovplyvňuje kva|itu

energie v neprospech ostatných odberatelbv a nevykonal v čase
stanovenom zo slrany PDS opatrenia na obmedzenie tohto vplyvu,

ak Odberatel' svojim odberom prekraćuje hranice prĺpustného

negatĺvneho spätnáho posobenia odberného zariadenia na

distribučnú sÚstavu stanovenéhoVZZP' ak PDS nĺe je umoŽnený
pristup k určenému meradlu ani pri nasledujúcom odpocte a to aj

napriek predchádzajúce.| pisomnej Výzve PDS 0dberatel'ovi na

umoŽnenie takéhoto prĺstupu, pričom v takomto pripade nemá

odbeĺatel', s prihliadnutĺm na odsek 8.3 niŽšie, práVo Vymáhať

náhradu Škody, ktorá mu vznikla z dÔVodu takéhoto obmedzenia
alebo prerušenia, okrem prĺpadov Škody Vzniknutej Z dÔvodu chyby

zo strany PDS alebo neinformovania 0dberatel'a zo stíany
Dodávatel'a v súlade s odsekom 8.3 nĺŽšie.

8.3 Dodávatel'bude pĺsomne inÍormovať odbeÍatel'a o kaŽdom Zámere

PDS prerušit'alebo obmedziť distribúciu elekkiny' okrem preruŠenia

alebo obmedzenia z dÔvodu plánovanej výmeny určeného meradla,

a to bez zbytočného odkladu po tom, ako sa Dodávate|' o takomto
prerušeni alebo obmedzenĺ dozvie na základe oíiciálneho
oznámenia zo sľany PDS.

8.4 Ak 0dberatel' odobeĺá elektrinu napriek obmedzeniu alebo
preruŠeniu dodávky elektriny alebo distĺibúcie elektriny' takýto

odber sa bude povaŽovat' za neoprávnený odber elektriny podl'a

odseku 9.1 VOP.
B'5 V súlade s Legislativou v oblasti energetiky aZáuäznými predpismi

je odberatel' povinný dodrŽiavat' obmedzujúce opatrenia vyhlásené
v stave núdze v elektroeneęetike' V pripadoch

stanovených Legislativou v oblasti energetiky môżu byť

0dberatelbvi určené konkrétne obmedzujúce opatrenia
(obmedzenie spotreby elektriny, prerušenie distribúcie e|ektriny,

zmena hodnoty výkonu dodávaného výrobcom elekkiny do sústavy,
pouŽitie vol'ných výrobných kapacit, opeĺativne vypnutie časti
zariadenia v rozsahu nevyhnutnom na vyrovnanie výkonove.j

bilancie dotknutej časti sústavy, opatrenia na obnovu prenosu a

distribúcie elektriny). Ak odberate|' porušĺ vyššie uvedené
obmedzujÚce opatÍenia, Dodávate|' je oprávnený vymáhat' náhradu

škody spÔsobenej týmto porušenim.

8.6 Ak sa dodávka elektľiny a/alebo distribúcia e|ektriny obmedzi alebo
pľeruši z dÔvodu porušenia povinnostĺ Odberatel'a podl'a Zmluvy,

Legislatĺvy V oblasti energetiky alebo Záuäzných predpisov alebo
VZPP, náklady v súvislosti s týmto obmedzenĺm alebo preruśenim

dodávky elektriny a/alebo distribúcie elektriny a prĺpadným

následným obnovenim dodávky eIektriny a/alebo distribúcie
elektriny znáŠa odberatel'vo výške stanovenej v

cennĺku PDS alebo v inom vyúctovan| PDS, pričom cennĺk
prislušneho PDS je uveľejnený na webovom sĺdle prĺslušného PDS,
na ktorého Vymedzenom územi sa oM nachádza. Ak sa zmenia
poplatky za obmedzenie, prerušenie alebo obnovenie dodávky
elektriny, ktoré stanovuje PDS' Dodávatel' bude oprávnený
primeranie upravit' sumu podI'a predchádzajÚcej vety.

B'7 Po odstráneni pričiny obmedzenia alebo preruŠenia dodávky
elektrlnu Dodávatel' zabezpeči jej obnovenie bez zbytočného
odkIadu, najneskÔr však v lehote stanovenej Záväznými predpismi.

lX. NEoPRAVNENÝ oDBER ELEKTR|NY

9.1 Prĺpady neopÍáVneného odberu elektriny stanovu.iú prisluŠné

ustanovenia Zákona o energetike. odbeľatel' beĺie na vedomie, Že

neoprávnený odber elektriny zo strany Odberatel'a može mat'

dÔsledky stanovené v týchto VoP, v Záuäzných predpisoch

a v Legislative v oblasti energetiky.

9'2 Ak sa odberatel'dopustĺ neopĺávneného odberu elektriny, ako je

takýto odber definovaný/vymedzený v Zákone o energelike a/alebo

u Zäväzných predpisoch a/alebo V týchto VoP' povażuje sa to za
zävaŽné porušenie Zmluvy zo strany odberatel'a, pričom Dodávate|'

bude v takom prĺpade oprávnený:
(i) obmedziť alebo prerušit'dodávku elektriny do oM odberatel'a,

a to na náklady Odberatel'a, v nevyhnutnej miere a na

nevyhnutnÚ dobu, ktorá pokrýVa obdobie' počas ktorého

pretrvávajú dôvody neoprávneného odbeĺu a dobu potrebnú

na obnovenie dodávok elektriny, a/alebo
(ii) odstúpit'odZmluvy.

9.3 Odberatel'je povinný nahradit'škodu (vrátane ušlého zisku)' ktorá

vznikla Dodávatel'ovi neoprávneným odberom zo strany

0dberatel'a. TaktieŽ je 0dberatel' povinný nahradiť Škodu osobe,
ktorej škoda neoprävneným odberom vznikla' Ak skutočne
vzniknutú śkodu nemożno vyčĺslit' na základe objektĺvnych

a spol'ahlĺvých podkladov, pouŽije sa spÔsob výpočtu śkody

spÔsobene.i neoprávneným odberom elektriny, ktoý ustanovuju

vzPPzt.

REKLAMÁclE' REKLAMAcNÝ PoRlADoK

10.'l Reklamáciou sa rozumie podnet 0dberatel'a adresovaný
Dodávatelbvi, pricom týmto podnetom sa odberatel' domáha
zodpovednosti za näprauu vád poskytovaných služieb zo strany

Dodávatel'a, pričom takýto stav trvá v čase uplatnenia reklamácie'
Účelom reklamácie je dosiahnuť, aby zistené vady alebo chyby boli

odstránené. Na účely riešenia reklamáciĺ sa tento člänok VoP
povaŽuje za reklamačný poriadok'

10'2 Podmienky a spôsob uplatnenia ľeklamácie. odberatel' má nárok

reklamovat': kvalitu poskytovaných sluŽieb, poruchy určeného
meradla, odpočet určeného meradla, správnost' fakturácie sluŽieb,

X,

27 Vyh|áśka |\4inlsterstva hospodárslva Slovenskej republiky ć' 29212012 Z' Z', ktoÍou sa Ustanovuje spôsob Výpočtu škody spôsobenej neopráVneným odberom e|eklÍiny
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10.17

10.18

10.19

preruŠenie alebo obmedzenie sluŽieb, iné zistené Vady súVisiace s
poskytovanĺm sluŽby Dodávatel'a na základe platnej Zmluvy.
odbeľatel'mÔŽe reklamáciu uplatnit'pisomne u Dodávatel'a, a to jej

zaslanĺm na jeho korešpondenčnÚ adresu: Rusovská cesta 20, B51

01 Bľatislava, alebo jej zaslanĺm na vyhradenú emai|ovÚ adresu:

reklamacie@encare'sk, alebo prostrednictvom svojho obchodného
manażéĺa, ktorého mä uvedeného v uzatvorenej Zmluve a to,
pĺsomne - osobným doručenĺm obchodnámu manaŽérovi, poštou

alebo zaslanim prostredníctvom emailu (aj v kópiĺ na emailovrj

adresu: reklamacie@encare.sk).
Pisomné podanie, ktoým odberate|' uplatňuje svoje právo na

reklamáciu musi obsahovat':
(i) označenie odberatel'a (obchodného meno 0dberatel'a, čĺslo

Zmluvy),
(ii) adresu a čĺslo oM, Elc kód oM' ktorého sa reklamácia týka'
(iii) presný popis reklamovanej skutočnosti a odÔvodnenie

reklamácie s uvedenim d'alŠich podstatných skutočnosti
dÔleŽitých pre posúdenie reklamácie spoIu s pripadnou
dokumentáciou; v pripade reklamácie správnosti Íakturácie

sluŽby a.| identifikačné údaje reklamovane.j faktÚry vrátane

variabilného symbolu' čislo určeného meradla a zisteného
stavu na ňom; akje predmetom reklamácie nesprávne určenie
mnoŽstva spokebovanej elektriny alebo Vyfakturovanej
elekkiny' prip' pri poruche meradla, uvedenie reklamovaného
obdobia a aktuálneho stavu na meradle,

(iv) adresu' na ktorú má byť zaslaná odpoved' na reklamáciu
(v prĺpade' ak nie je zhodná s koreśpondečnou adresou
zaznamenanou v systéme Dodávatel'a)'

(v) podpis 0dbeĺatel'a, alebo ním splnomocnenej osoby na

konanie.

Ak reklamáciu podáva v mene odberatel'a .jeho splnomocnenec
(zástupca)' k reklamáciĺ musĺ byť priloŽené aj pisomné

splnomocnenĺe podpĺsané odberate|bm na zastupovanie
odberatel'a vo veci reklamácie.

Za dátum uplatnenia reklamácie za povaŽuje deň prijatia reklamácie
Dodávatel'om. Ak reklamácia neobsahuje náleŽitosti uvedené v ods
10'4, Dodávatel'.|e povinný 0dberatel'a vyzvať na doplnenie
reklamácie o potrebné údaje s určenĺm lehoty. Ak odberate|'
reklamáciu nedoplnĺ, bude táto reklamácia povaŽovaná za
neoprávnenÚ. V pripade dodatočného poskytnutia informácii na

výzvu Dodávate|'a sa lehota pre vyriešenie reklamácie predlŽuje

o dobu' kým odberatel'poskytne potrebné informácie.

Pokial' odberatel' v priebehu rieŠenia reklamácie Dodávatelbm
oznámi Dodávatelbvi nová skutočnosti' ktoré sa týkajú uŽ podanej

ĺeklamácie, tieto novo uplatňované nároky' týkajúce sa reklamácie,

sa budú povaŽovat'za novú rek|amáciu.

RekIamácia musi byt'uplatnenä bez zbytočného odkladu po zisteni
nedostatkov.

Reklamáciu możno u Dodávatel'a uplatniť do 30 (tridsiatich) dnĺ odo

dňa' kedy sa odberatel' dozvedel o dôvode reklamácie, najneskÔr

však do 6 (šiestich) mesiacov odo dňa' kedy dÔvod reklamácie
skutoóne nastal. Podaná reklamácia nemá odkladný úcinok na

splatnost' faktúry a nepozastavuje ani iné práva a povinnosti

Zmluvných strän vyplývajúcich zo Zmluvy.

Uplatnenie reklamácie odberatel'a na spráVnost' Vystavenej faktÚry

nemá odkladný Účinok na jej zaplatenie' prĺp. na zaplatenie iných
platieb.

Dodávatel' vedie evidenciu o uplatnených ĺeklamáciách, ktorá

obsahuje dátum uplatnenia reklamácie, predmet reklamácie, dátum

a spôsob vybavenia reklamácie, poradové číslo reklamácie.

Postup reklamačného konania a spÔsob vvbavenia rek|amácie'

Dodávatel'.je povinný reklamáciu prijat' a odberatel'ovi, aIebo osobe,
ktorá reklamáciu podala, vydať potvrdenie o prijatĺ ľeklamácie' Ak
je reklamácia uplatnená prostrednictvom prostriedkov dia|'kovej

komunikäcie (adresovaný list, e-mail), Dodávatel' doručĺ
odberatelbvi potvrdenie o prijatĺ reklamácie bez zbytočného
odkladu, najneskÔr vŠak spolu s inÍormáciou o vybavenĺ rekIamácie'

Dodávatel' vybavi reklamáciu v sÚlade s prĺslušnými právnymi

predpismi. Lehota na vybavenie reklamácie je najviac 30 (tridsat)

dnĺ odo dňa uplatnenia reklamácie, pokial'z VZPP nevyplýva dlhśia
lehota. V odÔvodených pripadoch, najmä ak vybavenie reklamácie
vyżaduje súčinnost' PDS alebo inej tretej strany, sa lehota

vybavenia reklamácie primerane prediżi. Uplatnenim reklamácie sa
rozumie deň doručenia úplnej pisomnej reklamácie DodávateI'ovi'

Dodávatel' je povinný vydať odberatelbvi, alebo osobe, ktorá

reklamáciu podala, pisomný doklad o vybavení reklamácie

najneskôr do 30 dni odo dňa uplatnenia rek|amácie; ustanovenie
ods' 10.13 týmto nieje dotknuté.
V prĺpade ak výsledok šetrenia preukáŽe opodstatnenosť podania
rekIamäcie odberate|'a' Dodávatel' je povinný bezodkladne vykonať
nápravu zistených nedostatkov.

V pripade neopodstatnenej reklamácie je Dodávatel' oprávnený
účtovat' 0dberatel'ovi náklady súvisiace s jej prešetrenĺm.
Vo veciach' ktoré nie sú výslovne upravené týmto Reklamačným
poriadkom, VOP, resp. Zmluvou sa uplatnia na vec vzt'ahujúce

ustanovenia Záu äzných predpisov.

Tento Reklamačný poriadok nadobÚda Účinnosť v deň
nadubudnutia účinnosti V0P.
V pripade vzniku sporu medzi Zmluvnými skanami' ktoý ZmIuvné

strany nevedia vyrieŠiť v reklamačnom konanĺ k obojstrannej

spokojnosti, sa Zmluvné strany zaväzujú uskutočniť osobné
rokovanie za účasti oprávnených zástupcov oboch Zmluvných
strán, ktoré mÔŽe vhodným spÔsobom iniciovat' ktorákolVek
Zmluvná strana' Zmluvné skany sú povinné stanoviť termĺn
osobného stretnutia dohodou najneskÔr do 30łich dnĺ od doručenia
návrhu na mimosúdne riešenie sporu druhej Zmluvne1 strane'
obsahom návrhu na mimosúdne riešenie sporu bude popis

doterajŠieho priebehu rieśenia záleŽitosti a návrh, čoho sa iniciátor
domáha. Zmluvné strany sa zaväzujú vynaloŽit' maximálne úsilie,
aby sa predmet sporu vyriešil mimosúdnou cestou na osobnom
stretnutĺ zástupcov Zmluvných strän. Výstupom z osobného
stretnutia je pĺsomný protokol, ktoý vyhotoví Dodávatel', ktoý bude

obsahovat' priebeh a obsah stretnutia s dosiahnutým výsledkom
rokovania.

Ak sa Zmluvným stranám nepodari vyrieśit' predmet sporu
postupom podl'a predchádzajúceho odseku, má ktorákolVek zo
Zmluvných strán právo obrátit'sa na prĺslušný súd. Ustanovenim
tohto odseku nie je dotknuté právo odberatel'a domáhat' sa
alternativneho riešenia sporov prostrednictvom ÚRso V súlade
s prislušnými ustanoveniami Legislatĺvy v obĺasti energetiky'

10.20

10.6

10.8

10.9

xl' VYHLÁSEN|A A zÁRUKY

11 '1 KaŽdá zo Zmluvných shán vyhlasuje 
' 
zaväzu1e sa a zaručuje sa za,

Že nasledujÚce vyhlásenia a záruky sú a ostanú pravdivé, úplné
anezavádzaj'úce a Že si zistila všetky potrebné informácie, aby sa
uistila o ich pravdivosti' Úplnosti a nezavádzajúcom zneni:
(i) Zmluvnä strana je riadne zriadenou spoločnostbu (entitou,

resp. organizácĺou) podl'a zákonov platných v mieste jej vzniku
a má spÔsobiIost', právomoc, oprávnenie a kompetenciu
uzatvorit' a plnit' Zmluvu,

(ii) uzatvorenie a plnenie Zmluvy neporuši Žiadne ustanovenie
VZPP, alebo predpis, nariadenie, rozsudok, vyhlášku alebo iné
rozhodnutie, ktoré je v tom čase Účinné a ktoré sa vzt'ahuje na

ZmIuvnú stranu alebo jej korporátne (konštituujÚce)

dokumenty,
(iii) Zmluvu riadne schváli|a a podpĺsala dotknutä Zmluvná shana

a Zmluva pre ňu predstavuje platnú a práVne záVäznú
povinnost', ktoĄ plnenie 

'|e 
moŽné vymáhat'podl'a podmienok

stanovených v Zmluve,
(iv) Zmluvná strana počas trvania Zmluvy neprevezme żiadnu

povinnosť a/alebo obmedzenie, ktoré by akýmkol'vek

sposobom zasahovalo, nebolo by zlučitel'ná a/alebo by
predstaVoValo akýkolVek konÍlikt záujmov s existujÚcimi

záväzkami tejto Zmluvnej strany vyplývajúcimi z plnenia

niektorého alebo všetkých záväzkov danej Zmluvnej strany
podl'a Zmluvy,

(v) podl'a najlepśieho Vedomia danej Zmluvnej strany v čase
podpisu Zmluvy, nie je táto účastnĺkom Žiadneho súdneho,
arbitráŽneho alebo správneho konania, ktoré by mohlo
negatĺvne ovplyvnit' platnosť, Účinnosť avymáhatel'nost'
Zmluvy, aĺebo plnenie záväzkov tejto Zmluvnej strany podl'a

Zmluvy,
(vi) Zmluvná strana získala všetky povolenia, licencie a sÚhlasy

potrebné na riadne plnenie svojich povinnosti vyplývajÚcich zo
Zmluvy a vynaloŽĺ primerané úsilie na to, aby boli Účinné po

celú dobu platnosti Zmluvy,
(vii) Zmluvná strana nie .je v krĺze, nie je platobne neschopnä,

predĺŽená ani neschopná splácať svoje dlhy a nebol vydaný
žiadny pĺikaz, nebolo vznesené podanie či źiadosť, ani nebolo
prijaté uznesenie či zvolané stretnutie na úiely začatia
konkuaného konania, a
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(viii) Zmluvná strana si nie je vedomá Žiadnych okolnosti
obmedzujúcich takú Zmluvnú stranu a|ebo brániacich takej

Zmluvnej strane V riadnom a včasnom plnenĺ jej povinnosti zo
Zmluvy (s výnimkou obmedzenĺ a prekáŽok na strane PDS
z regulatornych dÔvodov).

11 '2 Odberatel' vyhlasuje, zaväzĄe sa a zaručuje sa za to, Že:

(i) je oprávneným subjektom vo veci oM, alebo má oprávnenie

zastupovat'oprávnený subjekt vo veci 0M a je oprávnený

uzavrieť Zmluvu na obdobie dodávok, resp. na Zm|uvné

obdobie,
(ii) ku dňu uzatvorenia ZmIuvy vykonal vŠetky úkony a zabezpečil

vykonanie všetkých úkonov ketich osÔb, ktoré sÚ potrebné pre

riadne plnenie predmetu Zmluvy a/alebo ktoré, v pripade Že

oM nie je novo pripájaným odberným miestom, súvisia s
dodávkami elektriny do oM realizovanými predchádzajúcim(-

cimi) dodávatel'om(-mi) elektriny, vrátane a najmä včasného
doručenia výpovede zmIuvy o dodávke elektriny, vyrovnania
pĺipadný ch záu äzkov, a pod.,

(iii) pokial' k uzatvoreniu Zmluvy na strane 0dberatel'a je v zmysle
korporátnej (alebo inej) dokumentácie a/alebo interných
predpisov odberatelä potrebný súh|as, resp' schválenie zo
strany uľčitého orgánu odberatel'a, takýto súh|as, resp.

schválenie bol riadne daný, resp. udelený'
1 1.3 KaŽdä Zm|uvná strana je povinná inÍormovat'dľuhú Zmluvnú stíanu

ak sa jej akékoľvek vyhlásenie podl'a odseku '1 
1 .1 stane nepravdivé,

nepresné, neúplné alebo zauädzaj,úce. odberatel' sa zaväzuje
okamżite upovedomiť Dodávatel'a o tom, że niektoré vyhlásenie
odberatel'a podl'a odseku 1'l.2 by sa mohlo stať alebo sa stalo
nepravdivým, nepresným' neúplným aIebo zavádzajúcim.

11.4 KaŽdá Zmluvná strana si je vedomá toho, Že druhá Zmluvná strana

uzatvorila Zmluvu vo viere a s dÔverou v správnosť' aktuálnost',

úplnosť a pravdivosť vyhláseni a záruk podl'a tohto článku VoP
a bez poskytnutia týchto vyhlásenĺ a záruk, resp' v prĺpade

nepravdivého, nepresného, neúplného alebo zavádzajúceho
obsahu alebo charakteru týchto vyhlásenĺ alebo záruk by Zmluvu
nebola uzatvoÍila.

11'5 KaŻdá Zmluuná strana je povinná bez zbytočného odkladu,

najneskôr do 2 (dvoch) Pracovných dnĺ informovat'druhú ZmluvnÚ

stranu, ak sa dozvie o tom, že niektoré z uvedených vyhláseni aIebo

záruk shatilo platnosť' aktuálnost'' pravdivý a úplný charakter, a

vykonať a prijat'vŠetky dostupné opatrenia na zamedzenie vzniku

Škody, resp. na obmedzenie ľozsahu škody, vrátane upozornenia aj

druhej Zmluvne.j skany na prijatie vhodných opatreni za týmto

účelom.

xll. zoDPoVEDNosŤ

12.1 Zmluvné strany sa budú navzájom informovat' o akýchko|vek
okolnostiach, o ktoých sa dozvedia, a ktoré by mohli viest'k vzniku

škody a vynaloŽia maximálne úsilie na odvrátenie takejto škody'
odberatel'sa zaväzĄe,że zabezpećĺ' aby násIedkom jeho konania
(alebo nekonania) nevznikli Dodávatel'ovi żiadne śkody podl'a

7áväzných predpisov alebo podl'a LegislatĺVy v oblasti energetiky.

12.2 KaŽdá Zmluvná strana ponesie voči druhej Zmluvnej strane

zodpovednosť za Škodu spÔsobenÚ poruŠenĺm akejkolvek jej

povinnosti vyplývajúcej zo Zmluvy, v rozsahu stanovenom
obchodným zákonnĺkom, Zmluvou a VoP.

12'3 Pokiaľ Zmluva alebo VOP nestanovujú inak, Zmluvná skana
povinná nahradit' škodu poskytne druhej Zmluvnej strane náhÍadu

len za skutočnú škodu, pričom ušlý zisk nebude predmetom tejto

náhrady.

12.4 Ak ktorákolVek Zmluvná strana spÔsobí škodu druhej Zmluvnej

strane porušenĺm svojich povinností podl'a Zmluvy, nahradi túto

śkodu tejto druhej Zmluvnej strane do výšky' ktorÚ by bolo moŽné
primerane predpokladať v okamihu uzatvorenia Zmluvy.

12.5 okolnosti vylučujÚce zodpovednosť, ktoÍé sÚ definované
v obchodnom zákonnĺku (kaŽdá predstavuje ,,Udalost'vyššej moci")

majúce za následok poľušenie povinnosti zo Zm|uvy, zbavujú
Zmluvnú skanu dotknutú pripadom vyŠŠej moci povinnosti nahradiť

Škodu tým spÔsobenÚ druhej Zmluvnej strane v čase, ked'

okolonosti vylučujúce zodpovednost' pretrvávajú, aIebo ked'
pretrvávajÚ ich dÔsledky' Udalosti vyššej moci mÔŽu vzniknÚť aŽ po

podpise Zmluvy a okrem iného zahŕňajú Živelné pohromy, záplavy,
zemetrasenia, zosuvy pÔdy, vojny, poŽiare, výbuchy, nehody,
poruchy, teroristické Útoky, štrajky, pandémie, opatrenia

legislatívneho alebo zahraničnopolitického charakteru (napr'

uvaIenie embarga), kybernetické útoky, kritická situácia, stav núdze
v elektoenergetike, havárie spôsobené tretbu osobou na
zariadeniach prenosovej aIebo diskibučnej sústavy, odstraňovanie
prĺčin udalostĺ, ktoré bezpľostredne ohrozujÚ Život alebo zdravie
osôb, alebo mÔŽu spÔsobit' rozsiahle škody na majetku a
neposkytnutie súčinnosti zo strany tretĺch osÔb a|ebo subjektov
(najmä PDS) nevyhnutnej na dodźanie štandardu kvality dodávok'
V pripade ak ktoýkolvek PDS a/alebo dodávatel'Dodávatel'a bude

zasiahnutý akoukol'vek udalostbu podl'a predchádzajúcej vety, táto

udalosť bude tieŽ Udalostbu vyŠšej moci podl'a tohto odseku VoP'
Udalosti vyšŠej moci nezahŕňajú prekáŽky ekonomického
charakteru.

Zmluvná strana postihnutá Udalostbu vyššej moci je povinná:

(i) bez zbytočného odkladu informovať dľuhú Zmluvnú stranu

o takejto Udalosti vyššej moci a bez zbytočného odkladu túto

skutočnost' primeraným spÔsobom pisomne doloŽiť

relevantnými dÔkazmi a relevantnými dÔkazmj tieŽ preukázat'

vplyv konkrétneho prĺpadu vyšše.j moci na nesplnenie
povinnosti z tejto Zmluvy, a to e-mailom, resp. v pripade

nefunkcnosti e_mailovej komunikácie iným spÔsobom

doručovania písomných oznámení, a pľimeraným spôsobom.ju
pĺsomne doloŽit7zdokladovať, a

(ii) vynaloŽiť primerané úsilje na obmedzenie trvania Udalosti
vyŠšej moci a znĺŽit' negatĺvne dÔsledky' ktoré takáto Udalost'
vyŠšej moci mÔŽe mat'na druhú Zmluvnú stranu.

Zmluvná strana postihnutá Udalostbu vyššej moci bude

zodpovedat'za škodu spÔsobenÚ tým' Že si nesplni|a niektorú

z povinnostĺ podl'a odseku 12'6 VoP.
Dodávatel' nenesie zodpovednosť za akékolvek obmedzenie aIebo
prerušenie dodávky elektriny a akékolvek škody súvisiace
s dodávkou (alebo nedodanĺm) elektriny odberatelbvi, ak toto

obmedzenie alebo prerušenie dodávky zapricinili okolnosti
vylucujúce zodpovednost' Dodávatelbvho dodávatel'a, okrem iného

vľätane PDS, ak si Dodávatel'nemohol splnit'povinnosti vyplývajúce
zo ZmIuvy kVÔli týmto okolnostiam.
Pre Účely vylúčenia pochybnosti, Udalost'vyššej moci nezbavuje
Odbeľatel'a povinnosti zaplatiť Dodávatel'ovi akekolVek a vŠetky

pIatby, ktoré sa stanú spIatnými podl'a Zmluvy a platných právnych

predpisov, svýnimkou povinnosti náhradiť škodu' alebo uhradit'

úrok z omeškania či iné sankcie'
Ak Udalosť vyŠŠej moci pretľváva, Zmluvné strany v dobľej viere
prerokujú úpľavu alebo prĺpadné ukončenie Zmluvy' aby tak predišIi

negativnym dôsledkom Udalosti vyšŠej moci.

Ak Udalosť vyššej moci pretrváva viac ako 30 (tridsat') dnĺ'
ktorákolVek Zmluvná strana je oprávnená odstúpiť od Zmluvy
s okamŽitou účlnnosťou.

Zmluvné strany sa dohodli, Že ak v ktoýkolvek deň počas obdobia
dodávok nastane Kritická situácia (ako je definovaná niżŠie v tomto

č|ánku), Dodávatel'má v takomto prípade právo navrhnúť rokovanie

s odbeľatelbm vo veci zmeny Zmluvy a tieŽ právo odstúpiť od

Zmluvy' Návrhom rokovania vo veci zmeny Zmluvy nie je právo

Dodávatel'a na odstúpenie od Zmluvy v dosledku Kritickej situácie
(ako je definovaná niżšie) dotknute. odstÚpenie od Zmluvy je
úcinné doručenĺm pĺsomného prejavu vÔle Dodávatel'a o odstúpeni
od Zm|uvy odberatel'ovi, alebo neskoršĺm dňom urćeným

Dodávatelbm V takomto odstúpeni, pričom odstÚpenie od Zmluvy
nezakladá Žiadnej zo Zmluvných strán nárok na náhradu škody ani

na zmluvnÚ pokutu.

Kritickou situäciou sa rozumie:

12'13'1 ak v obdobi, ktoré sa aspoň sčasti kryje s obdobim
dodávok, Dodávatelbvi nedodá jeho dodávatel' /

dodávatelia (d'alej len,,Subdodávateľ') dohodnuté

mnoŽstvo elektriny v celkovom objeme presahujúcom

mnoŽstvo 100% priemerne.| dennej spotreby koncových
odberatel'ov elekkiny Dodávatela vypočĺtanej za
prechádzajúcich 30 (tridsat) dni, ktorá sa stanovĺ na

základe údajov oKTE v informačnom systéme zúčtovania
odchýlok' alebo nedodanie takéhoto mnoŽstva moŽno

dôvodne predpokladať, a to najmä ak (i) Subdodávatel'

oznámil túto skutočnosť Dodávatel'ovi alebo túto

skutocnost'mÔże Dodávatel' usudzovať z konania a|ebo

nekonania SubdodávateI'a (napr. ukončenie či prerušenie

dodávky elektriny DodáVatelbvi alebo hetej osobe,
nereagovanie na výzvy Dodávatel'a, reakacie na výzvy
Dodávatel'a bez reálnej nápravy), (ii) Subdodávatel'stratil
spÔsobilosť dodávat'elektrinu podla $ 18 Zákona
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o energetike, alebo (iii) na majetok Subdodávatel'a bol

vyhlásený konkuz aIebo povolená reŠkukturalizácia';
alebo

12'13'2 uýrazný nárast buzových cien elektriny, čim sa rozumie
najmä: (i) viac ako 20o/o nárast SPoT Ceny v porovnanĺ

s aritmetĺckým priemerom tejto ceny za predchádzajúcich

30 (tridsat) dnĺ, a|ebo ak Dodávatel' alebo Subdodávate|'
je na tomto trhu aj čiastočne neuspeŠný s akoukolVek
objednávkou na nákup mnoŽstva s ponÚkanou cenou,
ktorá prevyšuje trojnásobok priemernej dennej SPOT
ceny za predchádza.|úcich 30 (tridsat') dni' alebo (ii) viac
ako 20o/o nárast uzatváracej ceny Štandardného
buzového produktu Base Load na nasledujúci kalendárny
rok, štvrtrok alebo mesiac index EEX_ PXE Slovakian
Power Futures zverejneného na stránke WWW'pXe'cz

v porovnanĺ s priemerom uzatváracej ceny rovnakého
produktu na rovnake.j buze za predchádzajúcich 30
(tridsat) dnĺ; alebo

12.'13.3 nedostatočná likvĺdita trhu s elektrinou, na.imä: (i) ak
v obdobĺ dodávok elektriny podl'a Zmluvy nie je moŽné

z akýchkolvek dÔvodov alebo zävaŽných a|ebo

neprimeraných prekáŽok nie na strane Dodávate|'a
nakúpit'na krátkodobom trhu s elektrinou organizovaným
OKTE dopytované mnoŽstvo elektriny na Žiadnu hodinu

.jedného obchodného dňa' alebo ak uvedené moŽno

dÔvodne predpokladať, alebo (ii) ak v obdobi dodávok
pod|'a Zmluvy nie je możné nakúpiť štandardné produkty

Base Load na nasledujúci kalendámy rok, štvľtlok a|ebo

mesiac v mnoŽstve aspoň B 760 MWh s ĺyzickou
dodávkou na Slovensku, a to neúspešným oslovenĺm 3

(troch) subjektov oprávnených na dodávku elektriny

v rámci 3 (troch) po sebe nasledujúcich slovenských
pracovných dnĺ, alebo ak uvedené moŽno dÔvodne
predpokladat'; alebo

'l2.13'4 vojnový konÍlikta|ebo inýdruh vojenskej agresie na Územĺ

čo i len jedného zo štátov stredoeuropskeho regiÓnu
(Česká republika, Mad'arsko, Po|sko a Slovenská
republika); alebo

12'13.5 ak sa plnenie Zmluvy stane pre Dodávatel'a neÚmerne

náročným alebo hospodársky neúćelným v dôsledku
zmeny okolnostĺ, ktoré nastali v čase po uzavretí Zmluvy,
po prijati objednávky alebo ponuky podl'a Zmluvy alebo
v čase po uzavretĺ dodatku k Zmluve (vrátane

autoprolongácie), ktoým sa predlŽuje doba jej trvania na

d'alŠie obdobie dodávok elektriny
(d'alej len''Kĺitická situácia").

1 2.14 Zmluvné strany sa dohodlĺ, Že akýkolVek pripad Kritickej situácie sa
zároveň povaŽuje za okolnost'vylucujúcu zodpovednost' za Škodu
podl'a tohto článku VoP.

xilt.

13.1

PoDSTATNÁ zMENA oKoLNosTĺ

V prĺpade, ak v čase po uzavretĺ Zmluvy' po pľijati objednávky aIebo
ponuky podl'a Zmluvy alebo v iase po uzavreti dodatku k Zmluve
(vrátane autopľolongácie), ktoým sa predlŽuje doba jej trvania na

d'alšie obdobie dodávok elektriny' dojde k Podstatnej zmene
okolnostĺ na trhu s eĺektrĺnou (ako .ie śpeciÍikovaná niŽšie) oproti

okolnostiam, ktoré prevaŽne platili v čase Uzatvárania Zmluvy,
prijatia objednávky alebo ponuky podl'a Zm|uvy alebo uzatvárania
dođatku k Zmluve (vrátane autoprolongácie), má Dodávatel', ako
Zmluvná strana' ktorá je Podstatnou zmenou okolnostĺ nepriaznivo
dotknutá, za účelom obnovenia rovnováhy práv a povinnostĺ

Zmluvných strán v Zmluve, právo:

13.1.1 navrhnút' odberateĺbvi zmenu zmluvne dohodnutých
obchodných a cenových podmienok, Vrátane podmienok

oceňovania vzt'ahujúcich sa na jednotlivé dohodnuté
objemy / mnożstvä dodävanej elektriny, a

13'1.2 vyzvat' odberatel'a na rokovania za Účelom dosiahnutia
dohody o zmene obchodných a cenových podmienok

dojednaných v Zmluve.

Podstatnou zmenou okolností podl'a odseku 13'1 VoP sa rozumie
taká zmena, ktorá zakladá v právach a povinnostiach Zmluvných
strán zvlášt' hrubý nepomer znevýhodnenĺm Dodávatel'a, a to

neúmerným zvýšenĺm nákladov na plnenie .jeho zmluvných
povinnostĺ' Za Podstatnú zmenu okolnosti sa povaŽuje najmä, nie

však výlučne zmena okolnostĺ, na ktore.j sa Zmluvné strany dohodli

v Zmluve alebo taká zmena podmienok nákupu elektriny na strane
Dodávatel'a, kedy v prípade zabezpečenia dodávok elektriny pre

odberate|'a za pôvodne dohodnutÚ Cenu elektriny bude rozdiel
medzi dohodnutou Cenou elektriny a nákupnou cenou elektriny na

skane Dodávatel'a záporný (d'alej len ,,Podstatná zmena
okolnostĺ").

'l3.3 Ak dôjde k Podstatnej zmene okolnosti, je Dodávatel'za účelom

obnovenia rovnováhy práv a povinnostĺ v Zmluve opráVnený zaslať
0dbeľatel'ovi návrh na zmenu obchodných a cenových podmienok

v rozsahu dohodnutom podl'a Zmluvy, alebo ak Zmluva takýto
rozsah neupravuje, v rozsahu, v akom sa ho Podstatná zmena
okolnostĺ nepriaznivo dotkla, a to spolu s preukázaním' Že doŠlo k
Podstatnej zmene okolnostĺ (d'alej len 'Návrh na zmenu
podmienok").

13'4 V prípade, ak sa na zmene podmienok podl'a predchádzajúceho

odseku Zmluvné strany pisomne nedohodnú v lehote 15 (pätnást)

dni odo dňa doručenia Návrhu na zmenu podmienok odberatelbvi,
má ktoráko|Vek zo Zmluvných skán právo v lehote 10 (desat) dnĺ
predčasne ukončit'Zmluvu pisomnou výpovedbu, a to s Účinkami k
poslednému dňu kalendárneho mesiaca, ktoý nasleduje po mesiaci
doručenia výpovede. Predcasné ukončenie Zmluvy spÔsobom
pod|'a predchádzajúcej vety nezakladá Žĺadnej zo Zmluvných strán
voči druhej Zmluvnej strane närok na náhradu śkody ani na zmluvnú
pokutu,

13.5 Ak Žiadna zo Zmluvných strán právo vypovedat'Zmluvu podl'a

odesku 13.4 nevyuŽije, dochádza k zmene obchodných a cenových
podmienok ZmlUVy zodpovedajúcej obsahu Návrhu na zmenu
podmienok, a to spätne ku dňu doručenia Nävrhu na zmenu
podmienok, alebo k neskorśiemu dňu, ak sa tak uvádza v Návrhu
na zmenu podmienok,

XIV.

14.1

DoDÁVATEĽ PosLEDNEJ lNŠTANClE

14.2

Dodávka poslednej inštancie sa začina dňom nasledujÚcim po dni,
V ktorom Dodávatel' stratil spôsobilost' dodávat' elektrinu

a Dodávatel'ovi poslednej inŠtancie bola táto skutočnosť oznámená.
Dodávka poslednej inŠtancie trvä najviac 3 (ki) mesiace, pokial'

z VZPP nevyplýva inak. odberatel'uhradi Dodávatel'ovi poslednej

inštancie cenu za dodávku elektriny podl'a cenového rozhodnutia

vydaného ÚRso pre Dodávatel'a pos|ednej inštancie' Dodávka
poslednej inštancie sa mÔŽe ukončiť skÔr v pripade, że odberatel'
uzatvorĺ zmluvu s novým dodávatelbm elektriny' ktoým môŽe byť

aj Dodávatel' poslednej inśtancie'
Ak Dodávatel' stratil spôsobilost' dodávať elektrinu odberatel'om

elektriny, Zmluva zaniká dňom, ked' Dodávatel'stratil spÔsobilosť
dodávat' elektrinu.

PDS najneskôr 15 dni pred uplynutĺm výpovednej lehoty Zmluvy
o prĺstupe do distribučnej sÚstavy a distribúcii elektriny alebo
bezprostredne po tom, ako sa dozvie, Že Dodávatel' stratil

spÔsobilost' dodávať elektrinu oznámi odberatel'ovi:
(i) deň' od ktorého sa začina dodávka elektriny Dodávatelbm

poslednej inštancie,

(ii) dÔvod začatia dodávky elektľiny Dodávatel'om posIednej
jnštancie,

(iii) zánik Zmluvy' ak pÔvodný dodávatel' elektriny stratil

sposobilost' dodávky elektriny'
(iv) dobu trvania dodävky elektriny Dodávatel'om poslednej

inštancie,
(v) poučenie o povinnosti uhradiť cenu za dodávku elekhiny

Dodávatel'ovi poslednej inštancie.

TRVANlE ZMLUVY, UKoNČENlE zMLuVY

'14.3

14.4

XV.

15.'t Zmluva sa uzalvára na dobu určitú, ako je táto doba uvedená
VZmluVe, alebo na dobu neurčitú' Zmluva uzavretá na dobu
v trvani aspoň 1 2 (dvanást) mesiacov sa automaticky, aj opakovane
predlżuje vżdy o d'alšĺch 12 (dvanást) mesiacov, pokial' niektorá

Zmluvná strana prejavi nezáujem na d'alšom trvanĺ Zmluvy' a to na

zäklade pisomného oznámenia o nezáujme pokračovať v d'alšom

trvanĺ Zmluvy (d'alej len ',oznámenie o neuplatnenĺ
autoprolongácie"), doručeného druhej Zmluvnej strane najneskôr
3 (tri) mesĺace pred skončenĺm pÔvodne dohodnutej, resp'
prolongovanej doby trvania Zmluvy. Rozväzovacia oodmienka
oznámenia o neuplatneni autoprolonqácie: Pokial'vśak v priebehu

Procesu zmeny dodávatel'a vyvolaného doručením Oznámenia

13.2



o neuplatneni autoprolongácie Dodávatel'ovi zo stÍany 0dberatel'a
bude DodávateI' evidovat' voči odbeľatel'ovi pohl'adávku po lehote

splatnosti viac ako 5 (pät') pracovných dni a súčasne v sume
presahujúcej 100,- EUR (pokial' z Legislativy v oblasti energetiky
pre prĺpady procesov predchádzajúcich technickej zmene
dodávatel'a elektriny nevyplýva inak), a tento stav bude trvat' aj 1 5

(pätnásť) dni pred pożadovaným termĺnom vykonania technickej

zmeny dodávatel'a elektriny, oznámenie o neuplatnenĺ
autoprolongácie zaniká (t. j. jeho účinky zaniknÚ)' a to V '1 5ły deň
pred pożadovaným terminom vykonania technickej zmeny
dodávatel'a elektriny; relevantné ustanovenia Legislativy voblasti
energetiky upravujúce práva Dodávatel'a vo Veci odmietnutia

verifikácie v priebehu Procesu zmeny dodávatel'a týmto nie sú
dotknuté. Zmluva uzavretá na dobu kratšiu ako 12 (dvanást')

mesiacov sa automaticky, aj opakovane predlŽuje vŽdy o d'alšie

obdobie povodne dohodnuté v Zmluve, pokial' niektorá Zmluvná
skana pĘavĺ nezáujem na d'alŠom trvani Zm|uvy, a to na základe
oznámenia oneuplatneni autoprolongácie, doručeného druhej

Zmluvnej strane na.ineskôr 1 fieden) mesiac pred skončenĺm
pÔvodne dohodnutej' ľesp' prolongovanej doby trvania Zmluvy.

Vyššie uvedené ustanovenia o Rozväzovacej podmienke

oznámenia o neuplatneni autoprolongácie sa pouŽijú primerane'

Ukončenim Zdrużenej dodávky elektľiny podl'a Zmluvy nie je
dotknutá povinnost' odberatel'a ĺiadne a včas zaplatit' Dodávatelbvi
všetky platby, ktoré sa stanú splatnými po ukončeni ZdruženĄ
dodávky elektriny na základe Zmluvy (napr. na zák|ade VyÚčtovacej
faktúry).

15.2 okrem pripadu ukončenia Zmluuy zdôvodu uplynutia doby jej

trvania moŽno ZmIuvu ukončit':

(i) pisomnou dohodou Zmluvných strán' alebo
(ii) pĺsomným odstúpením od Zmluvy oprávnenou Zmluvnou

stranou v prĺpadoch podl'a obchodného zákonnika, podl'a VoP
alebo podl'a Zmluvy,

(iii) pĺsomnou výpovedbu Zmluvy v prĺpadoch a za podmienok

podl'a VOP,
(iv) pĺsomnou výpovedbu Zmluvy uzavretej na dobu neurčitú, aj

bez uvedenia dÔvodu, s výpovednou lehotou 1 fieden) mesiac,
ktorá začne plynuť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po

doručeni výpovede druhej Zmluvne.j strane,
(v) spÔsobom vyplývajúcim z kogentných ustanoveni LegislatĺVy

V oblasti eneÍgetiky.

15'3 Zmluvu je moŽné ukončiť odstúpenim Zm|uvnej strany, ktorá nie je

v omeškanĺ, v nasledujúcich pripadoch (kaŽdý predstavuje ,,Prĺpad
neplnenia záväzku"):
(i) zo strany Odberatel'a, ak Dodávatel' opakovane nedodá

elektrinu odberatel'ovi v súlade s podmienkami dohodnutými

V Zmluve, pokial' toto neplnenie zo strany Dodávate|'a nebolo
zavinené Udalostbu vyššej moci alebo obmedzenĺm či
prerušenĺm dodávky elektriny zo strany Dodávatel'a v súlade
s VoP, alebo obmedzenĺm či prerušenĺm distribúcie elektriny

zo strany PDS, alebo z iného dÔvodu, ktoý nie je moŽné
pripisat' DodávateI'ovi;

(łi) zo strany Dodávatel'a:

a) ak je Odberatel' V omeškani s plnenim akéhoko|'vek

finančného/platobného záväzku v zmysle Zmluvy alebo
VOP,

b) v pripade neopráVneného odberu elektriny

0dberatel'om,
c) v pripade akéhokolVek závaŽného, resp. podstatného

poruŠenia Zmluvy, VoP alebo Záväzných predpisov

Odberatel'om, resp. v pripadoch uvedených v Zmluve
alebo VOP, alebo

d) v pripade Žiadosti o Zmenu odberatel'a predloŽenú

majitel'om OM, ak Odberatel'nebol majitel'om tohto OM,
alebo

e) dôjde kzmene osoby vlastníka nehnutel'nosti alebo
odbeľnáho elektľického zariadenia, do ktoľého
poskytuje Dodávatel' ZdruŽenú dodávku elektriny, alebo

f) dÔjde k zmene osoby uŽivatel'a nehnute|'nosti alebo
oodberného elektrického zarĺadenia (naprĺklad nájomcu

alebo vypoŽičiavatel'a), do ktorého poskytuje Dodávatel'

Zdĺużen'ú dodávku elekkiny, , alebo

s) dÔjde k odňatiu súhlasu vlastnika nehnutel'nosti alebo
0dberného elektrického zariadenia so zabezpečovanim
Zdrużenej dodávky elektriny do oM,aIebo

h) odberate|' nepreukáŽe na výzvu Dodávatel'a v lehote
podl'a VoP uŽivacie práVo k nehnutel'nosti alebo
k 0dbernému eIektrickému zariadenju, alebo

i) odberatel' má v rozpore so Zmluvou alebo VoP
uzavretú s iným dodávatel'om elektriny zmluvu, ktorej
predmetom je dodávka elektriny alebo zdruŽená
dodávka do oM, do ktorého zabezpecuje ZdruŽenú
dodávku elektriny Dodávatel';

(iii) ktoroukol'vek Zmluvnou stranou, ak sa druhá Zmluvná strana
dostane do upadku, a|ebo nie je schopná splácať svoje
zäuäzky u čase ich splatnosti, alebo ak VZPP oprávňujú

akÚkol'vek tretiu osobu podať náVrh na vyh|ásenie konkuzu,
reštrukturalizácie alebo podobného konania, aIebo ak
konkuané, reŠkukturaIizačné alebo podobné konanie uŽ

zacalo, pokial' náVrh na zacatie takéhoto konania nie je

svojvol'ný a neopodstatnený a konanie bolo ľiadne a v dobrej

viere namietané a bolo zamietnuté alebo zrušené;
(iv) ktoroukol'vek Zmluvnou stranou podl'a odseku 12.11VOP',
(v) ktoroukol'vek Zmluvnou stľanou, ak sa akékol'vek vyhlásenie

alebo záruka poskytnuté druhou Zmluvnou stranou na základe
Zm|uvy, vrátane VoP, stane nepravdivé, nepresné, neúplné

alebo zavádzajúce a túto skutočnosť nie je moŽné napravit',

alebo nie je napravená v lehote 5 (piatich) dnĺ odo dňa

doručenia pĺsomnej výzvy od druhej Zmluvnej skany.
15'4 Ak kedykol'vek nastal a pretrváva Pripad neplnenia záuäzku,

Zmluvná strana, ktorá nie je v omeškani,.je oprávnená odstúpit'od
Zmluvy doručenim oznámenia o odstúpeni a Zmluva je ukončená v
deň doručenia pisomného oznämenia o odstÚpeni druhe.j Zmluvnej
strane' oznámenie o odstúpeni sa druhej Zmluvnej strane doručĺ
osobne' alebo doporucenou poštou, alebo prostrednĺctvom

kuriérskej sluŽby. Aj v pripade odstúpenia od Zmluvy je odbeľatel'
povinný uhrádzať cenu za ZdruŽenú dodávku elekkiny a pĺĺpadné

d'alšie platby vyplývajúce zo Zmluvy a VoP a plniť si záväzky
vyplývajÚce zo Zmluuy a VoP, aŽ kým PDS neurči mnożstvo
dodanej elektriny na základe odpočtu určeného meradla alebo inou

metodou podl'a Záväzných predpisov' alebo aŽ kým PDs neodstráni
určené meradlo'

15.5 Bezodkladne po doĺučeni oznámenia oodstúpeni od Zmluvy zo
strany Odberatel'a Dodávatelbvi alebo po doručeni oznámenia
o odstúpenĺ od Zmluvy zo strany Dodávatel'a odberatel'ovi,
Dodávatel'sa zaväzuje zabezpečit'odpočet dodanej elektriny v 0M
0dberatel'a prostredníctvom PDS' ktorý sa uskutočni pod|'a

Záuäzných predpisov. oznámenie o odstúpenĺ od Zmluvy musi
uvädzať prĺslušný Pripad neplnenia záväzku'

15.6 Po tom, ako bolo druhej Zmluvnej strane doručené oznámenie
o odstúpeni od Zmluvy, Zmluva bude ukončená aj v pripade, ak
okolnosti, ktoré spÔsobili Pripad neplnenia záväzku, uż viac
netÍVajú.

15'7 odo dňa určenia mnoŽstva dodanej elektriny zo strany PDs, alebo
odo dňa odstránenia určeného meradla a odpojenia zo skany PDS,
Dodávatel' neuskutočnĺ Žiadne dodávky elektriny.

15.8 Bezodkladne po doručenĺ mnożstva dodanej elektriny určeného zo
strany PDS uskutočnĺ Dodávatel' vyúctovanie skutočného objemu

dodanej elektriny od začiatku Zúčtovacieho obdobia azaŠle
0dberatel'ovi prĺslušnú Vyúčtovaciu ÍaktÚru.

15.9 Pokial' má Odberatel' záujem ukončit' Zmluvu pred upIynutĺm

obdobia dodávok bez toho, aby k tomu viedlo podstatné poruŠenie

Zmluvy zo stl'any DodáVatel'a, mÔŽe odbeĺatel' iniciovat' ukončenie
Zmluvy vzájomnou dohodou podl'a odseku 15.2 pĺsm. (i) týchto

VoP. Podmienkou súhlasu Dodávatel'a s ukončenĺm Zmluvy
vzájomnou dohodou je, Že odberatel' za zostáva1úce obdobie

dodávok uhradĺ Dodávatel'ovi odstupné za ukoncenie Zmluvy.

V takom prĺpade sa Zmluva ukončĺ ku dňu účinnosti predmetnej

dohody. Výška odstupného sa rovná sÚčtu všetkých poplatkov

a nákladov, ktoré vzniknú Dodávatel'ovi voči PDS do skončenia
povodného obdobia dodävok a výsledku súčinu mnoŽstva elektriny

dohodnutého na odber do skončenia pôvodného 0bdobia dodáVok
(podl'a RZM' resp. RZM MlN ak bolo dohodnuté) a odplatou za
elekkinu. Výsledok výpoctu podl'a predchádzajúcej vety musĺ byť

najmenej vo výške 3 (troch) na.ivyŠŠich predpokIadaných



mesačných spotrieb28 určených podl'a 0dberového diagramu alebo
typového diagramu odberu. odplatou za elekkinu v prípade (i) Ceny
FlX: 85% (osemdesiatpäť percent) z Ceny e|ektriny alebo (ii) Ceny
K-SPOT: suma 50'- EUR' alebo (iii) Ceny KOMB|: súčtu poloŽiek

uvedenej v pism. (i) a V pĺsm. (ii) tohto odseku.
odstupné za ukončenie Zmluvy sa uhrádza Dodávate|bvi na

objektívnom základe bez ohl'adu na zaVinenie, preto ZmIuvné strany
vylučujÚ moŽnosť zníŽenia odstupného za ukončenie Zmluvy.
Zmluvné strany konštatujú, Že Úhrada odstupného podl'a tohto

odseku VOP v stanovenej lehote je podmienkou nadobudnutia
účinnosti dohody o ukončenĺ zmluvy dohodou. Ak odberatel'nesplni
v plnom rozsahu vyšŠie uvedené platobné povinnosti, Zm|uva
nebude ukončená a zostáVa V platnosti a úćinnosti s nezmeneným
obsahom' Ustanovenie $ 355 ods.2 obchodného zákonnĺka
a ostatné dispozitĺvne Ustanovenia v $ 355 ods. 'l obchodného
zákonnĺka odporujÚce tomuto bodu V0P sa nepouŽijÚ.

XVI.

'ĺ6.1

KoMUNlKÁclA

16.2

VŠetky potvrdenia, oznámenia a komunikácia zasielané na základe
VoP majÚ pĺsomnú podobu a doručujú sa emailom, doporučenou
poštou alebo kuriérskou sluŽbou na adresu ađľesáta uvedenú V
Zmluve alebo oznámenú odosielatel'ovi v sulade s týmto článkom
VoP' pokial'Zmluva alebo VoP nestanovuje osobitný spÔsob
doručovania. V pripade zriadenia zákaznĺckého portálu DodáVatel'a
a aktĺVneho ĺdnividuálneho konta odberatel'a moŽno pĺsomné
podanie (ako je špecifikované niŽšie) doruÖit' prostrednĺctvom

zákaznĺckeho pońálu'
VŠetky potvrdenia, oznámenia alebo iná komunikácia (',pĺsomné
podanie") sa povaŽujú za doručené:
(i) v deň skutočného doručenia prijimatelbvi s písomným

potvrdenĺm prijĺmatel'a' ak sú doručované osobne,
(ii) pri zasielani dopoĺučenou poŠtou aĺebo kuriérskou sluŽbou, V

deň skutočného doručenia, no najneskÔr v 5. (piaty) Pracovný
deň po uloŽenĺ pĺsomného podania na poŠte (táto fikcia

doručenia plati aj pre prĺpad' ak sa odosielatelbvi písomné
podanie VÍáti ako nedoručitel'ná zásielka z dÔvodu zmeny
adresy prijĺmatel'a, ktorá zmena korešpondečnej adresy nebola

odosielatel'ovi bezodkladne oznámená v súlade s V0P).
V prĺpade Že odberatel' odmietne prevziat'pĺsomné podanie,

za dátum doruÖenia sa bude považovat'dátum odmietnutia
prevzatia pĺsomného podania. V prĺpade Že si Odberatel'
neprevezme písomné podanie v odbernej ĺehote, dátumom

doručenia je 5. (piaty) Pracovný deň od uloŽenia na pošte,

(iii) pri zasielanĺ emaiIom, v deň odoslania v prĺpade e_mailu
odoslaného do 15:00 hod., inak nasledujÚci Pracovný deň po

dni odoslania e-majlu, a to Všetko aj v prĺpade, ked'sa adresát
o jeho obsahu nedozvedel,

(iv) pri zasielani prostredníctvom zákaznĺckeho pońálu (ak je

v prevádzke) sa bude pĺsomné podanie povaŽovať za
doručené v najblĺŽši Pracovný deň nasledujúci po dni, v ktorom

bolo pisomné podanie v aktĺvnom individuálnom konte

odberatel'a uloŽené, a to aj v pripade, ked' sa adresát o jeho

obsahu nedozvedel.
Elektronickou poŠtou ani prostrednictvom zákaznickeho portá|u

nemoŽno doručovat'pĺsomnosti týkajúce sa odstúpenia od Zmluvy,
výpovede zmluvy a oznámenia onezáujme na d'alšom trvani

Zmluvy v zmysle odseku'15.1 VOP.
Dohoda o zasielaní a prijímanĺ faktúr v elektronickei podobe:

Jej predmetom je úprava spÔsobu zasie|ania a prijímania Faktúr
a Vyúčtovacĺch faktúr' ktoľé Dodávatel' vystavĺ z tĺtulu Zmluvy, na

základe Zmluvy, alebo na základe akýchkolVek práVnych Vzt'ahov

uzatvorených medzi Zmluvnými skanami.
16'4.1 odberatel'v zmysle $ 71 ods. 1 písm' b) Zákona o DPH

udel'uje Dodávatelbvi st]hlas na to, aby mu Dodävate|'

fakturoval peňaŽné plnenia z titulu Zmluvy, na základe
Zmluvy' alebo na základe akýchkolVek prävnych vzt'ahov

uzatvorených medzi Zmluvnými stranami, faktúrou /
Íaktúrami vyhotovenou / vyhotovenými v elektronickej
ĺorme (d'alej len,,Elektronická faktúra")'

16.3
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16.4.2
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16.4.4
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16.4.7

16.4.8

16,4.9

16,4.10
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Elektronická faktúra splňa všetky náleżitosti faktúry
v zmysle $ 74 Zäkona o DPH a povaŽuje sa za faktÚru pre

účely Zákona o DPH.
Dodávate|'sa v zmysle $ 7'l ods' 1 pĺsm. b) Zákona o DPH
zauäzýe doručovať Elektronické faktúry odberatelbvi
formou elektronickej pośty' a to z e-mailovej adresy
uvedene.j v Zmluve ako e_mailová adresa na odosieIanie
íaktúr (d'alej len ,'E-mailová adresa D") na e-mailovú
adresu Odberatel'a, ktorá je V Zmluve uvedená ako e-
mailová adresa na zasielanie ÍaktÚr (d'alej len ,,E-mailová
adresa O").

Odberatel'vyhlasuje, Že má prĺstup k E-mailovej adrese
0' Že jej pouŽitie pre účely naplnenia predmetu podl'a tejto
dohody nie je blokované a Že pristup k nej majÚ iba nim
poverené osoby. Dodávate|' nezodpovedá za prĺpadný
Únik informáciĺ z poŠtovej schránky priradenej k E_

mailovej adrese o, alebo v dÔsledku úniku z internetovej

aplikácie odberatel'a.
Zmluvné strany sa dohodli, Že v prĺpade pochybnostĺ sa
Elektronická faktúra povaŽuje za doručenú uplynutĺm 3
(troch) Pracovných dni odo dňa preukázatel'ného

odoslania Elektronickej Íaktúry odberatelbvi
prostredníctvom elektronickej pošty z E-mailovej adresy D
na E_mailovú adresu o. Ak odberatel' neobdźĺ
Elektronickú faktÚru v obvykle.i dobe .jej doručenia, je
povinný nahlásiť túto skutočnosť bez zbytočného odkIadu
Dodávatel'ovi. V tomto pripade je Dodávatel' povinný

doruČit' odberate|'ovi Faktúru / Vyúčtovaciu faktúru v
papierovej Íorme. Ak odbeíatel' nesplní svoju

oznamovaciu povinnosť oneobdżanĺ Elektornickej
faktÚry v obvyklej dobe, Elektronická faktÚra sa povatuje
za doručenú.

Dodávatel' nezodpovedá za poŠkodenie Údajov alebo
neúplné údaje, kde poŠkodenie alebo neÚplnosť údajov
boli spôsobené poruchou na komunikačnej trase pri
pouŽitĺ internetu. Dodávatel' nezodpovedá za śkody
vzniknuté z dÔvodu nekvalitného pripojenia odbeľatel'a
do siete internet, z dÔvodu porúch vzniknutých na
komunikačnej trase k odberatelbvi' alebo z iných

dÔvodov, pre ktoré sa 0dberatelbvi nepodarilo nadviazat'
prislušné spojenie alebo pristup k internetu.

Dodávatel' je povinný bezodkladne pĺsomne oznámiť
0dberatel'ovi akúkolVek skutočnosť či zmenu, ktorá by
mohla mať vplyv na doručovanie Elektronickej faktúry'
najmä zmenu E-mai|ovej adresy D.

odberatel' je povinný bezodkladne pĺsomne oznámit'
Dodávatelbvi akúkolvek skutočnost'či zmenu, ktorá by

mohla mat' vp|yv na doručovanie Elektronickej íaktúry,

najmä zmenu E-mailovej adresy 0.
Zmluvné strany sa dohodli, Že intemými kontrolnými

mechanizmami zabezpečia vierohodnost' a neporušenost'
údajov uveđených v Elektronických faktúrach

vystavených a doručených na základe Zmluvy v súlade
s touto dohodou' Žiadna Zmluvná strana nie je oprávnená
do už vystavenej Elektronickej faktúry akokolVek
zasahovat', ani meniť.je.| obsah.
Obe Zmluvné stÍany sÚ povinné zabezpečiť riadne

uchovávanie a archiváciu faktÚr v zmysle $ 7ô Zákona
o DPH, zarucujÚce vierohodnosť pÔvodu, neporušitel'nosť

obsahu a čitatel'nost' Elektronických ÍaktÚr počas celej
doby tischovy/archivácie'
Zmluvné strany sa dohodli' Že:

a) Dodávatel' mÔże zahmÚť do jednej elektronickej
poštovej spráVy 1 fiednu) Elekhonickú Íaktúru

a mÔŽe k nej priloŽiť ako samostatné súbory aj

prilohy k tejto Faktúre'
b) maximálna veI'kost' jednej e_mailovej správy

nesmie presiahnut' 10 l/8,
c) Dodávatel' bude Elektronické íaktury zasielať e-

mailom ako dokument vo formáte PDF.
Zmluvné strany sa dohodli, Že e-mallové správy
nedoručené v súlade s odsekom 16.4'3 a priloŽené

28 V pĺipade ak zostávajÚca čast'obdobia dodävok predslavuje aspoň tri kalendárne mesiace

16.4.12



XVII. ZMENY VOP

17.1 Dodávatel' má právo menit' či upravovať VOP, alebo nahradiť

aktuálne V0P novými. Akákol'vek zmena ci úprava VoP aIebo nové

všeobecné obchodné podmienky Dodávatel'a budú zverejnené na

webovom sidle Dodávatel'a www.encare'sk najmenej 30 (tridsať)

dnĺ pĺed tým, ako zmena či Úprava VoP' alebo nové vŠeobecné
obchodné podmienky nadobudnú účinnosť'

17 '2 Ak odberatel' nebude súh|asit'so zmenou či úpravou VOP alebo s
novými Všeobecnými obchodnými podmienkami Dodävatel'a (s

výnimkou ak taká zmena vyplýva zo zmeny Legislativy v oblasti

energetiky' alebo zo zmeny Záväzných predpisov alebo zo zmeny
VZPP)' odbeĺatel' má právo Zmluvu bezodp|atne a s účinnostbu
najskÔr k plánovanému dňu účinnosti zmeny vypovedat'doručenim
oznámenia avýpovedi Dodávatelbvi najneskÔr 15 (pätnást') dni
pred plánovaným dňom účinnosti zmeny. V pripade Že odberatel'
po doručeni oznámenia Dodávate|'a o zmene či úprave VOP
nepostupoval spÔsobom pod|'a pruej Vety tohto odseku' alebo sa s
Dodávatelbm nedohodne inak' znamená to, że Odberatel'

akceptoval návrh na zmenu či úpravu VOP, resp. návrh nových

všeobecných obchodných podmienok a je d'alej povinný plnit'

Zmluvu podl'a zmenených či upravených VoP, resp' pod|'a nových

vŠeobecných obchodných podmienok Dodávatel'a, ktoré sú pre obe
Zmluvné strany záväzné okamihom ich účinnosti.

xvlll. lNÉ USTANoVENlA

18.1 odberatel'podpisom Zmluvy potvrdzuje, Že v súlade s príslušnými

ustanoveniami Pravidiel pre trh s elektrinou bol Dodávatelbm
poučený, náleŽite sa oboznámil a súhlasĺ so Všetkými podmienkami

uplatnenia pľáv a povinnostĺ Zmluvných strán zo Zm|uvy, ktoré sú

uvedené alebo na ktorá sa odkazuje v týchto VoP.
18'2 V prĺpade nedodźania dohodnute.j kvality dodanej e|ektriny

a s dodávkou súvisiacich slużieb, za ktoré Dodávatel'zodpovedá,
prináleŽĺ odberatelbvi kompenzácia vo výške určenej na základe
VZPPzs. Dodávatel'je však povinný dodźiavat' všetky Štandardy

kvality vyplývajúce zoVZPPĐ, pravidelne ich vyhodnocovat'a za ich
nedodźanie uhrádzat' odberatelbvi kompenzacné platby.

18.3 Zmluvné strany sÚ povinné dodżiavat' ustanovenia Legislativy
v obIasti energetiky,Żáväzných predpisov a VoP'

súbory nespĺňa.júce podmienky uvedené v odseku
16.4'11 budú ignorované a povaŽované za nedoručené.

Zmluvné strany vyhlasujú' Že postup podl'a tejto dohody
povażujú za dostatočný na to' aby nebo|o moŽné zmenit'

obsah vystavenej Elektronickej Íaktúry.

Odo dňa účinnosti Zmluvy Dodávatel' nie je povĺnný

vystavovat'Faktúry či Vyúčtovacie faktúry z titulu Zmluvy,

na základe Zmluvy, alebo na základe akýchko|'vek
právnych vzt'ahov uzatvorených medzi Zmluvnými

stranami v papierovej forme. Pokjal' Dodávatel' vystavi

Elektronickú faktúľu, nevystavĺ zároveň aj faktúru

v papierovej forme, s výnimkou podl'a odseku 'ĺ6'4'5

VOP.

złveneČľĺÉ UsTANoVENlA

informovat'tieto dotknuté osoby, ktoých osobné Údaje sa poskytujú

(alebo sa poskytnÚ) Dodávatelbvi z dôvodu uzatvoľenia alebo
plnenia Zm|uvy o tom, Že tieto osobná údaje bude DodáVatel'

spracúvať na účely beŽnej evidencie pre potreby komunikácie
a riešenia obchodných činnostĺ a súVisiacich pracovných záleŽitosti

a plnenia povinnostĺ plynúcich zo Zmluvy, pripadne na výkon
činnosti, ktoľé sÚvisia s predzmluvnými vzťahmi' Právnym
základom pre toto spracúVanie je článok 6 ods' 1 pism' b)

Naľiadenia 20161679 EurÓpskeho parlamentu a Rady (EÚ)
z27 '04'2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúVanĺ osobných
údajov a o vol'nom pohybe takýchto údajov, ktoým sa zrušuje
smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane Údajov, a'j ako

''GDPR')' Právnym zäkladom mÔże byt'taktieŽ prevaha práVom

chránených záujmov Dodávatel'a podl'a článku 6 ods. 'l pism. f)

GDPR ajednak špecifické ustanovenie $ 78 ods' 3 zákona č.

1812018 z' z. o ochrane osobných Údajov a o zmene a doplneni
niektoých zákonov v znenĺ neskorśĺch predpisov, ktoným sa dopĺňa

na územĺ Slovenskej repub|iky GDPR. Úče|om spracúvania
osobných údajov dotknutých osÔb je taktieŽ riadenie vzt'ahov so
zákaznikmi a obchodnými partnermi, výVoj produktov, sluŽieb
a obchodných aktivĺt, komunikácia s Dodávatelbm'

zabezpečovanie spätnej väzby, pĺieskumy spokojnosti' Právnym
zákIadom pÍe toto spracúVanie je pĺevaha právom chránených
záujmov Dodävatel'a pod|'a článku 6 ods. 'l pism' Í) GDPR'

19'3 V pripade akejkol'vek zmeny Legislatĺvy v oblasti energetiky alebo
Záväzných predpisov, alebo VZPP alebo akýchkolvek rozhodnutĺ

orgánov verejnej moci, ktoré majú Vplyv na práva a povinnosti

Zmluvných strán plynúce zo Zmluvy, ZmIuVné stľany súhlasia s tým,

Že svoje práva a povinnosti plynúce zo Zmluvy upravia vsúlade s
takto prijatými zmenami a/alebo rozhodnutiami'

19'4 Postupenie práv a povinnostĺ zo Zmluvy, alebo akókolvek
nakladanie s nimi (zaloŽenie a pod.) je moŹné len

s predchádzajúcim pisomným súhlasom druhej Zmluvnej strany,

s výnimkou oprávnenia Dodávatel'a postúpit'svoje pohl'adávky voči
odbeľatelbvi a zaloŽiť svoje pohl'adávky (vrátane budúcich)

v prospech Íinancujúcej banky Dodávatel'a'

19.5 KaŽdá Zmluvná strana je povinná bezodkladne oznámiť dĺuhej
Zmluvnej strane akékol'Vek zmeny udajov uvedených v Zmluve,

okrem inóho vrátane zmeny údajov danej Zmluvnej strany, zmeny
kontaktných úda1ov a pod.. Zmluvná strana je povinná oznámit'

druhej Zmluvnej strane bez zbytočného odkladu akéko|'vek

okolnosti, ktore by mohli mať vp|yv na schopnost' dotknutej

Zmluvne.| strany plniť si svoje záväzky podl'a Zmluvy' Pripadne
náklady spojené s opomenutĺm alebo neposkytnutĺm takýchto

informáciĺ idú na ťarchu Zmluvnej strany, ktorá túto oznamovaciu
povinnost' nedodrŽala.

19.6 Zmluvné strany budú Zmluvu, d'alej skutočnost'' Že Zmluva bola

uzatvorená, ako aj Všetky informácie poskytnuté druhej Zmluvnej

strane alebo .je.j zástupcom či poradcom v súvislosti s plnenĺm

Zmluvy, resp. aj všetky ostatnó okolnosti a podmienky sÚvisiace so
Zmluvou a jej plnenim, povaŽovať za dÔverné' Zmluvné strany
neposkytnú vyššie uvedené informácie Žiadnej tretej osobe, okrem

(i) svojich vlastných expeńov či poradcov, ktorĺ sú s ohl'adom na
poskytnuté údaje, skutočnosti alebo inÍormácie viazanĺ zmluvnou
aIebo zákonnou povinnostbu zachovávania mlčanlivosti, (ii) svojich
spriaznených osÔb, osÔb poskytujúcich Íinancovanie Dodávatelbvi
alebo ich spriazneným osobám, zästupcov, zabezpecovacich

zástupcov, správcov, postupnikov, nadobúdateI'ov, zÚčastnených
strán a audĺtorov, a ich prĺslušných expertov a poradcov, ktorĺ sú v
rozsahu podl'a bodu (i) tohto odseku viazani povinnostbu

zachovávania mlčanlivosti, (iii) PDS a ostatných takýchto subjektov,

ktoným tieto iníormäcie treba poskytnút'' aby sa zabezpečiIo riadne
plnenie dodávok elektriny v zmysle Zmluvy a VoP, a (iv) prĺpadov

stanovených alebo poŽadovaných v zmysle VZPP alebo inej

reguIácie, akýmkol'Vek prislušným súdnym, spľáVnym alebo
regulačným oĺgánom, alebo pravidlami akéhokol'vek uznávaného
trhu cenných papĺerov, alebo v súvislosti s akýmkolvek výkonom

zabezpečenia alebo sporom, ktoný by prĺpadne mohol vyplynút'zo
Zmluvy alebo vzniknút' v súvislosti so Zmluvou. Vyšśie uvedený

zäväzokZmlwných strán sa nevzt'ahuje na kogentné ustanovenia
prislušných VZPP a v obmedzenom rozsahu sa aplikuje v prĺpade'
pokial' je Zmluva povinne zverejňovanou zmIuvou v zmysĺe
prĺsluŠných VZPP, a to v rozsahu povinne zverejňovaného obsahu

16.4.13

16.4.14

xtx.

19.1

19.2

Pokial'sa niektoré ustanovenie Zmluvy (vrátane týchto VoP) stane
neúčĺnným, neplatným alebo nevymoŽitel'ným, nemá táto

skutočnosť vplyv na p|atnosť, účinnost' a vymoŽitel'nost' ostatných

ustanoveni Zmluvy, okrem pripadov, ak by tieto ustanovenia boli

vzájomne neoddelĺtel'né. Zmluvné strany sa V tomto pripade

zaväzujú nahradit' dotknuté ustanovenie účinným, platným a/alebo

vymoŽitel'ným ustanovenĺm a to tak, aby najlepšie zodpovedalo
pÔvodne zamýšl'anému obsahu a účelu neÚčinného alebo
neplatného ustanovenia. Do doby nahradenia podl'a

predchádzajúcej Vety plati zodpovedajúca úprava podl'a VZPP'
0dberatel'sÚhIasi s tým, Že Dodávatel' bude mat' na základe Zmluvy
oprávnenie spracÚvať osobné údaje dotknutých osÔb (t' j. osÔb

konajÚcich v mene odberatel'a, resp' jeho zamestnancov
poverených zo strany odberatel'a na komunikáciu s Dodávatelbm)
v rozashu titul, meno a pĺiezvisko, pracovnó/Íunkcné zaradenie, e-

mailová adresa a kontaktné tel. čislo, a Odberatel' sa zaväzuje

29 Ku dňu nadobudnutia Účinnosti týchto VOP: Vyhláška ÚRso e. zs6lzoĺo z. z.,

ktorou sa UstanovujÚ štandardy kvaIity prenosu elektriny, distribťrcie elektriny
a dodáVky elekkiny
30 TamlĺeŽ'
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Zmluvy. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť podt'a tohto odseku nie
je časovo obmedzená a pretrvá aj po zániku Zmĺuvy, okrem
pripadov, ked'sa prĺslušné skutočnosti stanÚ Všeobecne známymi
bez zavinenia niektoĘ Zmluvnej skany.

19.7 Zmluva sa uzaMáĺa a ńadi právnym pońadkom Sĺovenskej
republiky.

Dodávateľ:

V Bratislave, dňa: ...

odberateľ:

V Galante, dňa: .............

Mgr. Peter Kolek
mesła






